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Corrigenda. 

p.  5    lin.  15  lege  mollicellas. 

„   10,  5  dele  u.  <Pó.vvXloc. 

„    12,   15  dele  uocc.  quo  de  usque  ad  disputabo. 

„   14,  22  vezzeggiativi. 

»   17,  32  IIgiauiA.XvSpiov. 

„   22,   16  aluvkoq. 

„   23,  26  lege  reperias. 

„    27,  20  lege  per  C. 

„  33,  24  lege  Ató%vXos. 

„   42,  22  dele  exempla  auricilla  oscillum  penicillus. 

„   45,  13  lege   adfigilur. 

„  48,  27  prò    A  E  I  0  V   legendum    A  E  1  V. 

„  51  quinque  lineae  ab  undeuigesima  usque  ad  uigesimam   tertiam   (Aeta- 
tibus  —  333.)  post  lin.  14  mollior  sit  scribendae  sunt. 
aliquotiens  prò  nr.  28  legitur  nr.  27,  u.  e.  p.  62,  25.   28  p.  63,  19  p.  64,  4. 
p.  64,  10  lege  pars  aiti  in  comica  poesi. 


CAPVT  PBIVS 

DE  VSV  DEMINVTIVORVM 

I    DE  SIGNIFICATONE  DEMINVTIONIS 

1     Deminutiuum   quid  sit  ueteres   technici   non  ignora- 
runt.     iam  Aristoteles  Rhetor.  in  2   extr.  haec   docet  'eWt 
ó'  ò  VTioxoQiCfióg  bg  elaizov  noiel  xal  vò  xccxòv  xccl  rò  aya^ov, 
ù)67i£Q  xccl  ò  ^AQiOTOqxxvrjS  oxoutgl   èv  xoig  Bcc(3vlo)vioig  avvi 
fièv   %qvgLov  xqvglòccqlov.     et  Dionysius  Thrax  p.  635  Bekk. 
yvTioxoQiOTixóy  inquit  'èovì  tÓ  fxsiwoiv  zoo  tcquìtotvtvov  ótjXovv 
dcvyxQiTwg,   oiov  dvd-QCJnioxog  M&al~  (.leiQaxùXXiov.     Graeco- 
rum  technicorum  pedisequi,  Latinae  giammatices  dico  aucto- 
res,   illorum   simillima  protulerunt.     et  Varrò   quidem  quam- 
quam   aliquotiens    de  genere   minuendi   uel  de   magnitudinis 
uocabulis    disserit  de   LL.  Vili   §  52   p.  116     §  79   p.  123 
IX  §  74  p.  145;  tamen  eorum  notionem  ac  uim  accurate  non 
circumscribit  :   contra   apud    grammaticos   aetatis  posterioris 
definitiones   reperiuntur   conplures.      Diomedes    enim   p.   310 
docet  ^deminutiua   sunt  quae  cum  deminutione  absolutorum  no- 
rninumftunt  sine  ulla  conparatione.    eadem  fere  non  nullis  aucta 
Charisius    qui   alibi   quoque    Diomedem    excerpsisse   uidetur 
(cf.  Osanni   beitr.  z.  lit.  II  319  ss.)    praebet  p.  128  P.  lsunt 
deminutiua  quae   ab  'absolutis    nominibus   adiecta  in  nouissima 
parte    aut   littera   aut   syllaba    capiunt   deminutionem   sine   ulla 
conparatione .     cf.   praeterea  Incert.   auct.   fragm.  in  Anecd. 
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Eichenf.  -Endl.  p.  80.  Priseianus  autem  quo  nemo  nec  Lati- 
nus  nec;  paene  dixerim,  Graecus  accuratius  et  diligentius  de 
deminutiuo  disputauit  breuissime  p.  609  'deminutiuum  est  ait 
quod  deminutionem  sui  primitiui  absolute  demonstrat,  ut  rex 
regulus  i.  e.  paruus  rex. 

In  bis  definitionibus,  etsi  adparet  nullam  absolute  ac  perfecte 
proprias  deminutionis  potestates  conplecti,  tamen  facile  adquies- 
cimus,  cum  definitio  omnibus  numeris  et  partibus  expleta  non 
prius  dari  possit  quam  natura  motionis,  ut  uerbo  Lobeckiano 
utamur,  hypocoristicae  bene  perspecta  et  cognita  sit.  quam 
ob  rem  statim  liceat  nobis  ad  VSVM  DEMINVTIONIS  ex- 
plicandum  progredì,  quo  munere  optime  fungi  mihi  uideor 
ita  ut  ab  interpretatione  utriusque  nominis  deminutionis 
Graeci  et  Latini  initium  capiam. 

2  'Deminutio'  igitur  Romanorum  quo  sensu  dieta  sit 
neminem  fugere  potest.  cum  rex  sit  ficco ihavg  et  ''regulus' 
regem  paruum  significet,  Romani  intellexerunt  in  regulo  sub- 
iectum  utriusque  nominis  extenuatione  quadam  quam  (àbuogiv 
Dionysius  Thrax  1.  e.  adpellat  esse  adfectum.  inde  quoniam 
deminuere  idem  ualet  ac  Graecorum  [tswvv  uel  elaxxov  noieiv, 
quo  uocabulo  Aristoteles  1.  e.  utitur,  nomen  deminutiuo- 
rum  ortum  est.  —  haec  uis  deminutorum  uocabulorum  quae 
nomine  Latino  dare  et  distincte  exprimitur  principalis  fuit 
unde  ceterae  eorum  significationes  deflexae  sunt.  —  uideamus 
quae  grammatici  referant.  Stephanus  Dionysii  Thracis  inter- 
pres  p.  855  Bekk.  haec  lXajiiftdveTai  (o  viroxoQLG(A.òg)  .  .  .  .  rj 
evey.ev  xov  %QEiwdovg'  Itcticcqiov  f,ioi  %(XQLOca'  (.leiù)  yctQ  zò  tfi- 
joùftevov,  ìva  èioif*OT€QOv  TtQÒg  zò  òovvai  tioitJgo)  tov  è%ovTa  : 
quibuscum  uerbis  piane  fere  consentiunt  quae  Michael  Syn- 
gelus  in  Cram.  Anecd.  Oxon.  IV  p.  273  docet  'ylyvETai  tà 
vTTOxoQiOTixà  7]  ....  7?  òV  dvayxcaÓTaict  (lege  dvayxctiÓTt]Ta), 
wg  èàv  o  afofj  zig  GfMXQVvrj,  clva  (J.rj  /usydXìjv  tioi^Gtj  xrjv  %ctQiv 
ty  ytèxQrtvzat  ol  xw/uiy.oì,  wg  ì%èi  tÒ  nctQct  MevdvÓQcp  'lefìrj- 
iiov.  —  quid  Stephani  xqsLÓdeg  et  Syngeli  àvayy.caUi]g  sibi 
uelint  cognosci  ex  Prisciano  licet  p.  610,  solent  demìnutiua  uel 
1  necessariae*  significationis   causa  jjroferrij   ut  Salustius   in  Iu- 


gurthino  lpostquam  reguli  in  unum  conuenere  regulì  id  est  paria 
reges  .  .  .  necessario  igitur  adhibitum  est  id  deniinutiuum 
quo  res  designate  aliqua  quae  parui  notionem  continet  ne- 
que  exuere  potest  :  quo  usu  'fih'am  paruarn  'filiolam',  ^munus 
paruum  'munusculum',  lpallium  paruum  'palliolum',  ^portata 
paruarn  'portulam'  nominamus.  inde  sequitur  ut  e  tribus 
grammaticis  quorum  locos  supra  excripsi  Priscianus  solus 
uim  deminutiuorum  propriam  senserit,  Stephanus  autem  et 
Syngelus  non  tam  principale  illud  genus  deminutionis  accu- 
rate descripserint  quam  huius  speciem  quandam  solam  sint 
interpretati. 

Ceterum,  id  quod  ex  rei  natura  consequens  est,  nullum 
deminutionis  genus  cum  linguis  in  uniuersum  Indoeuropaeis 
tum  sermoni  Graeco  et  Latino  familiarior  est  quam  hoc  uere 
deminutiuum  siue  (xeiovv.  neque  enim  opinio  me  fallit, 
puto,  si  quarta  omnium  deminutiuorum  et  Graecorum  et 
Latinorum  parte  dempta  et  reseruata  quae  restent  omnia 
profiteor  uere  deminutiua  esse,  quae  cum  ita  sint,  ridiculum 
et  absurdum  paene  ducam  siquis  exempla  huius  usus  uelit 
congerere,  ut  potè  quibus  lexicorum  quae  uocant  pagina  una 
quaeque  oppleta  sit.  ideo  melius  uidetur  esse  quod  spatium 
illis  sepositis  lucratus  sum  id  in  deminutiuis  quibus  adiectiua 
minuentia  addita  sunt  explicandis  consumere. 

3  Reperiuntur  enim  interdum  apud  Graecos  saepius 
apud  Latinos  scriptores  adiectiua  minuentia  deminutiuis  co- 
nexa  nominibus.  quo  modo  haec  explicanda?  num  forte  uis 
deminutiuorum  sensim  obscurata  euanuit  ut  adiectiui  adpositi 
sit  obscuratam  memoriam  deminutionis  renouare  ?  hoc  de 
exemplis  non  nullis  quidem  negare  uix  ausim,  sed  omnia 
exempla  hoc  modo  interpretari  quis  suscipiat  ?  prius  quam 
ipsi  naturam  huius  rei  euoluere  conamur,  pauca  exempla 
quae  ad  hunc  usum  spectant  adferre  placet,  conferantur  igi- 
tur Aristophanis  Vesp.  511  óixióiov  o/mxqÓv  h.  e.  causula 
parua}  Vesp.  803  óixaOTtjQLÓwv  fiixQÒv  nàvv ,  Charit.  I  13 
daxTvlidwv  (uxqov  adque  hunc  locum  Doruillium  cf.  p.  284, 
Xenophontis  Ages.  1,   21  n&idaQia  ftixQcc  h.  e.  pueruli  parui 
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et  Demosthenis  p.  1252,  28  ex  (xixqov  /TaidccQiov,  Platonis 
Eryx.  p.  394  D.  Of.uxQÒv  oìxiòiov  domuncula  parua  et  Flutarchi 
Aem.  5  tvccvv  ojluxqSv  oìxiówv,  quocum  conferà»  germanicum 
Biterolf.  4205  zivei  vii  Ideine  kindelin  quod  Grimmius  gramm. 
Ili  664  adfert.  exempla  alia  Graeca  praebent  Fischer  ad 
Veller.  II  37,  Weiske  de  pleonasmo  p.  59,  Sturz  Lex.  Xenoph. 
Ili  157.  ex  Latinis  haec  sufficiant  pauca  :  Plauti  Rud.  V 
2,  38  (1325)  curculiunculos  minutos  fabulare,  Terentii  Andr. 
Ili  2,  32  pisciculi  minutiy  Ciceronis  de  Nat.  Deor.  II  48,  123 
pisciculi  paruiy  Plauti  Curcul.  IIII  2,  42  (528)  puella  paruola, 
ut  apud  Terentium  Eun.  I  2,  28,  Ciceronis  ad  Quir.  8  naui- 
cula  parua,  Parad.  praef.  §  2  minutae  interro  gatiuncidae,  Disp. 
Tusc.  Ili  1,  2  ^paruuli  igniculi  quasi  triplici  deminutione 
praedita  locutio,  Valerii  Maximi  Memorab.  Vili  8  ext.  1 
cum  paruolis  Jiliolis,  Ciceronis  ad  fam.  IX  12  munusculum 
leuidense.  Cf.  praeterea  Sanctii  Mineru.  I  82  Baueri  cum 
Perizomi  nota,  Oudendorpius  ad  Caes.  BG.  Vili  13  BAfr. 
63,  2  lnauigiolum  paruum,  Dauisius  ad  BAfr.  27,  2  lapilli 
minuti .  —  Germanica  exempla  Grimmii  gramm.  Ili  664  sup- 
peditat  :  ein  vii  Jcleine%  schiumelin  Pare.  17189,  Meiniu  wun- 
derlin  Pare.  19600,  ein  Ideine^  rinelin  Trist.  19446.  iam  ex- 
emplis  conlectis  uideamus  qualis  natura  sit  huius  pleonasmi, 
ut  ita  dicam,  propria  et  certa,  cum  id  quod  mot  ione  qua- 
dam  intestina  potestati  uocis  alicuius  principali  ac- 
ce di  t  minus  dare  ac  distincte  adpareat  quam  quod  ad  po- 
siti o  ne  quasi  ex  terna  additur,  linguas  ueri  simile  est  ad- 
iectiuo  adposito  deminutionis  notam  quae  sola  substantiui  ter- 
minatione  contineatur  corroborare  et  firmare  uoluisse.  recte 
se  habere  quae  doceo  facile  cognosci  potest,  si  usum  linguae 
nostrae  examinamus.  si  nos  ein  Meines  bubehen  dicimus,  non 
ignoramus  neque  obliti  sumus  bubehen  per  se  puerulum  siue 
puerum  paruum  significare,  sed  quoniam  deminutionis  nota 
lchen  non  satis  clara  ac  grauis  esse  nobis  uidetur  adiectiuum 
adicere  lubet.  —  neque  tamen  apud  Homanos,  cum  praeser- 
tim  mecum  reputem  exempla  Latina  huc  spectantia  frequentius 
quam  Graeca  extare,  arbitror  illam  iam  adlatam  causam  solam 


ualuisse.  multum  emm  praeterea  in  hac  re  momenti 
habuisse  existumo  quoddam  deminuti uorum  quasi  cumulan- 
dorum  studium  :  quod  quodam  modo  ipsum  e  studio  adlitte- 
rationis  quam  uocant,  cui  eidem  Latini  indulgebant,  extitisse 
et  profectum  esse  coniciam.  cf.  E,.  Klotzii  hist.  litt.  Lat. 
I  268.  quae  res  quo  clarius  dispiciatur  non  nulla  exempla 
adferam  in  quibus  deminutiua  conplura  coniunctim  legun- 
tur.  cf.  Plauti  Rud.  1169  post  sicilicula  argenteola  et  duae 
conexae  rnaniculae  et  suculast,  Epid.  V  1,  33  annellum  aureo- 
lum,  Pseud.  67  teneris  labellis  molles  morsiunculae ,  papillarum 
horridularum  oppressiunculae ,  Titinii  170  Eibbeckii  succrotìlla 
uocula,  Afranii  224  Ribb.  bacillus  corneolus,  Catulli  LVII  6 
tenelli  utrique  uno  in  lectulo  erudituli  ambo,  XXV  1  cinaede 
Thalle  mollior  cuniculi  captilo  uel  anseris  medullula  uel  imula 
auricilla,  10  ne  laneum  latusculum  manasque  molicellas  inusta 
turpiter  tibi  flagella  conscribillent ,  Ciceronis  Or.  Ili  60  ebur- 
neola  Jìstula,  Varronis  ap.  Non.  p.  456,  9  M.  oculi  suppaetuli 
nigellis  pupulis,  Catulli  LV  17  lacteolae  puellae,  sescenta 
similia.  —  iam  non  amplius  dubitari  potest  quomodo  adiectiua 
lparui  siue  ''minuti  nominibus  deminutis  adposita  explicanda 
sint.  lpisciculum  paruurrì  enim  Cicero  eadem  duplici  deminu- 
tione  dixit  qua  Titinius  'bacillum  corneolum  nominauit.  nam 
deminutio  adiectiui  Lcorneoli  non  ad  eius  ipsius  qualitatem 
refertur,  ut  potè  quae  nec  minui  neque  augeri  possit;  séd  ad 
notionem  quae  nomine  adiectiuoque  concretis  efficitur,  quasi 
Germanice  cein  hleines  hartriegelstòcJccherì  dicatur.  inde  nihil 
referre  saepe  num  deminutio  nomini  an  adiectiuo  addatur 
patet.  nam,  ut  exemplis  duobus  utar,  'causa  paruula  idem 
quod  lcausula  parua  signifiòat,  quorum  utrumque  apud  Cice- 
ronem  reperitur;  et  lychnuchulus  ligneus  atque  lychnuchus 
(Graecae  enim  uocis  latina  deminutio  ingrata  uisa  est)  lig- 
neolus  (Cic.  ad  Q.  Fr.  Ili  7,  2)  est  nihil  nisi  quod  nos  ein 
holzleuchterchen  hòlzernes  leuchterchen  dicimus.  cf.  Naegels- 
bachii  Lat.  Stil.  p.  131. 

At    quispiam   miretur   cur    quae  proxume  de    adiectiuis 
minuendi  dixi  hic  ubi  de   usus  deminutionis  differentiis  eram 


disputaturus  inserere  maluerim  quam  aptiori  loco  reseruare. 
istuni  accipere  uelim  hanc  causam.  ex  eis  quae  supra  scrip- 
simus  adparet  adiectiua  deminutiuis  adposita  saepe  numero 
notioni  deminutiuo  ipso  expressae  non  tam  noui  quicquam 
adferre  quam  repetere  tantum  notam  deminutionis  :  quae  ob- 
seruatio  magni  est  momenti  ad  sensum  deminutiuorum  ac- 
curate cognoscendum.  neque  enim  deminutioni  potestas  illa 
minuendi  de  qua  adirne  usque  sola  disputauimus  semper  con- 
stans  atque  inmutabilis  inest,  sed,  id  quod  plenius  infra  ex- 
ponetur,  praeterea  per  adulationem  quoque  et  per  contemp- 
tum  adhibetur  hypocorismus.  cuius  triplex  munus  et  officium 
etsi  facile  in  uniuersum  intellegitur,  tamen  saepe  cum  singu- 
los  locos  scriptorum  et  exempla  tractamus  solo  rerum  et  uer- 
borum  contextu  in  auxilium  ascito  nihil  profici  neque  inde 
iudicari  potest  utrum  uocabulum  aliquod  deminutum  uere 
minuat  an  blande  an  contemptim  significet  rem  seu  personam 
qualemcumque.  —  at  uero  multo  etiam  saepius  sic  in  dubio 
relinqueremur,  nisi  interdum  nominibus  deminutis  adiectiua 
blandientia  quoque  et  contemnentia  conecterentur.  haec  enim 
cum  et  ipsa  uelut  minuentia  adiectiua,  de  quibus  proxume 
exposuimus,  sensum  nominum  deminutorum  quibus  adiuncta 
sunt  iterent,  produnt  utri  deminutionis  generi  illa  nomina 
ascribenda  sint.  iam  cum  in  paragraphis  quae  hanc  secun- 
tur  saepius  adiectiuis  solis  deminutioni  additis  ad  eius  uim 
propriam  definiendam  uti  cogar,  haec  de  illorum  adiectiuo- 
rum  munere  atque  officio  ceteris  praeponere  malui  quam 
minutatim  prolata  rebus  ipsis  inmiscere. 

4  Postquam  de  nomine  ' deminutionis  ac  de  necessaria 
deminutione  disputatum  est,  iam,  ut  tandem  supra  promissa 
praestemus,  uideamus  quid  nomen  deminutionis  Graecum 
significet  et  quid  inde  redundet.  Graeci  aliunde  ac  Latini 
egressi  nomen  vTioxoQia/aov  quo  deminutionem  designare  so- 
lent  inuenerunt.  'imoxoQi&GdaC  Phrynichus  in  Bekk.  Anecd. 
47  ait  la?]fialvet,  xò  ftQÒg  xà  xo/luÓìj  natola  vr^ma  ipeXXi^o- 
/u8vov  %fi  qjuìvfi  naiQuv.  xoqoq  yàg  ó  7iaTg\  v7ioxoQÌ£ovrai 
igitur  qui  ad  puerulos  (xÓQOvg)  incertam  eorum  uocem  imitati 


ore  balbo  locuntur,  deinde  qui  deminutiuis  utuntur,  quippe 
quae  pueruli  et  puellae  adament  usurpare,  deminutiua  autem 
illa  quibus  pueri  puellaeque  saepissime  utuntur  non  tana  ad 
subiectum  quoddam  extenuandum  quam  ad  blande  ac  lepide 
nominandum  usurpari  satis  constat.  nec  difficile  est  expli- 
care  quo  modo  notiones  parui  et  lepidi  inter  se  cognatae 
sint.  praeterea  conferantur  hi  loci  grammaticorum  :  schol. 
ad  Dionys.  Thrac.  855  Bekk.  ó  vTtoxoQiGfxòg  òvofia  lazi 
f.axQozrizog  i/iicpavzixóv  xaì  xògaig  ioixog.  la/uftàvezai  óè  ev£- 
xev  zov  TtQsnovtoQ ,  cog  Ttag'  ^Alx(xàvi  ***•  xòqai  yóy  al  le- 
yovoai.  Mich.  Syngel.  1.  e.  .  .  .  rj  óià  zò  TtQSTtov,  cog  naqà 
\4Xxf.iàvi  t%ovn  (al.  evqo/àsv  cf.  p.  329,  11)  zàg  TtaQ&èvovg 
vnoxoQLCtMcdg  %Qto[.dvctg  lèt-eoi'  TtQÉTiei  ycxQ  zovzo  TzctQ&èvoig. 
deinde  alterum  schol.  Dionysii  p.  856 ,  quocum  incertus 
grammaticus  in  Crameri  An.  Ox.  IIII  329  consentita  zò 
vttoxoqiozixÒv  èXdzzcooiv  ziva  07]fiaiv8i.  siQìjTtu  óè  TztxQtx  zovg 
xoQovg,  zovzéozi  zovg  /utxQOvg  vsovg  ir}  zàg  xoQcxg'  zovzovg  ycxQ 
rzoXXàxig  ì]  zavzccg  vftod-coTtevovzsg  (subblandientes)  zotovzotg 
xe%QTn(.ied^a  óvo/tiaoiv,  cog  Ttaqà  MevàvÓQcp  'viyzzaQiov .  uide 
Aristophanis  Plut.  1010  (101 2),  ubi  anus  quaedam  temporum 
pristinorum  memor  de  iuuene  qui  se  deseruerit  haec  dicit; 
xaì  vi)  J'C  ei  Ivriov/névìiv  aiod*oizó  fue 
lvr/zzaQLOv  xaì  Lq>àxziov  vtxexoqI&zo. 
denique  Priscianus  haud  dubie  Graecos  imitatus  scribit 
p.  610  P.  ...  uel  adulationis  causa  solent  deminutiua  proferri 
et  maxime  puerorum,  ut  Catulaster  Antoniaster  Patriciolus  Ser- 
giolus.  his  quae  adduxi  omnibus  demonstratur  Graecorum 
VTioxoQiCjuóv,  quamquam  omnia  deminutionis  genera  eo  nomi- 
nantur,  proprie  sola  deminutiua  blanda  significasse  :  ueluti 
nomen  Latinum  deminutionis  proprie  extenuationem  seu  [teicooiv 
ualens  ad  ceteras  quoque  species  designandas  deflexum  est. 
quae  cum  ita  sint,  aptum  uidetur,  ut  uerbis  parcamus  inuti- 
libus,  deminutionem  constanter  eum  nominum  adfectum  ad- 
pellare  quo  intellectui  principali  rei  suppositae  aliquid  detra- 
hitur,  hypocorismi  contra  nomine  ita  uti  ut  deminutiuorum 
blandorum  genus  eo  significetur. 


5  Neque  uero  sola  Graeca  lingua  fuit  quae  hypocoris- 
mum  cum  deminutione  coniunxit  :  ceteris  linguis  Indoeuropaeis 
eadem  proprietas  est.  sic  ut  hoc  in  transcursu  dicara,  Indi 
quoque  vTtoxoQioxixwg  deminutiua  adhibuerunt.  cf.  Th.  Ben- 
fey  in  grammatica  linguae  Sanscritae  ampliore  §  559  IV. 
Exempla  haec  sint,  JT^^  gudaka  *)  bellaria  puero  ad  dolorem 
quendam  sedandum  data  a  JT£  guda  saccharum,  HTcTW  màtrkà 
matercula  a  RTcT  màtr  mater,  cT[7^j  tàraka  pupilla  oculi  a 
cflj  tara  eiusdem  significationis  Cf^^T  putrakà  et  W^^ftJ 
putrikà  filiola,  ^S<TI^T  kanjàkà  puellida  a  ^F^Tr  kanjà  puella 
Bòthlingk-Roth  SkrW-B  II  60  :  num  prò  deminutiuo  etiam 
sFFEJcHT kanjalà  puellula  habendum  est?  Scrn^Cf?^  ulùkhalaka 
mortariolum  RV  I  28,  5  quod  uocabulum  Benfey  KZ  Vili 
87  **)  recte  tliebes  morserchen  uertit.  huc  nomina  propria 
quoque  spectant  deminuta,  ut  ^TPST^  bhàsuraka  a  *FI£f7 
bhàsura  spler^idus,  quasi  Graecum  AaftTtvXXog,  et  multa  alia 
de  quibus  infra  plura  dicentur.  —  Graeci  deminutiua  saepis- 
sime  hypocoristicos  adhibent.  pauca  exempla  sufficiant  : 
ciTtqxxQiov  dncpldcov  diMplov  de  qua  adlocutione  blanda  Bast  et 
Schàfer  ad  Gregor.  Corinth.  320  et  quos  citant  conferantur, 
xoqiov  :  Polyphemus  Galatheae  amore  deperiens  apud  Theo- 
critum  XI  60  canit  vvv  /uàv,  ai  xoqiov,  vvv  avrcS  vetv  ys  (xa- 
deviai ,  uocem  f,iaTQvXla  a  /litjt^q  ut  sit  matercula  lenuncula 
bene  Lobeckius  PP.  128  deriuauit,  ccvXt]TQÌóiov  tibicìnae  blanda 
adlocutio.  expectari  licet  satis  multa  huius  generis  apud 
comicos  poetas  reperiri  :  nec  hac  opinione  fallimur.  Aristo- 
phanis  Acharn.  872  w  x^Qe>  xoXhxoqxxys  Boicotlóiov,  xò 
Boiwtlóiov  quasi  'Boeotiolus ,  yctOTQlówv  uentriculus,  das  liebe 
bàuchlein  :  'oxèipcu  xolvvv  inquit  Socrates  ad  Strepsiaden, 
'ano  yaoTQidiov  tvwovtovì  ola  7ZÌ7ioQÒctg  Nub.  392,  Ardilo  iov  : 
Eq.  726  KA.  w  Jfjfite,  ósvq1  è'^eld^s  !    AAA.  vtj  Ji\  w  7ictT€Q, 


.    *)  In  alphabeto  Indico  transcribendo  Georgii  Cnrtii  rationem  GrEtym. 
I  98  secutus  sum. 

**)  Zeitschrift  fur  vgl..  Sprachforschung  herausgegeb.  von  A.  Kuhn. 


e&XSe  dfjx\  KA.  co  ót](a.lóiov  co  cpiXiarov,  sì;eX&  lv'  eìófjg 
ola  71eqlv(ìqÌ£o[.iiu,  notetur  uelim  adiectiuum  (piXxccTOV  ad  Jr}- 
(.ilÒLOv  positum.  —  Eq.  1199  co  Jìj/luóiov'  óoag  rà  Xctyo^  a 
gol  cpèoco  et  ibid.  823  àqitaxidiov.  cf.  Nubb.  746  co  2coxqcc- 
tióiov  cpilxcxTOV  223  co  2cóxQazeg,  co  2coxQcciiówv  !  Ach.  404 
EvQiTtldì],  EvQinióiov  475  Evoiitiòiov  co  yXvxvzcuov  xal  cpiX- 
tcxtov.  —  cEo/idóiov  :  l(j.r)  vuv  XaxrjGrjg  XioGOftat  a'  coQf.ildiov 
ait  ad  Mercurium  Trygaeus  apud  Aristophanem  Pac.  382, 
£av$ióiov  :  /Liì]da/.icog9  co  £av9ióiov,  Ean.  582,  óvióiov  :  Tts- 
tiÓqòei  xareyéla,  cootieq  xa%qvcov  ovlóiov  evio^f-uvov ,  Vesp. 
1306  quocuni  loco  conferas  Horat.  Sat.  I  9,  20  et  Reisigii 
Schol.  de  LGr.  153.  cpilorctoiov  quasi  amiculus  :  av  óè 
cpiXovTcxQiov  avXrjxà  .  .  .  TtoooavXrjCov  ftèXog,  Eccles.  891, 
OeiÒLTiniÓLOv  a  Oblò ititi Ldrjg  :  Strepsiades  filium  arcessiturus 
clamat  :  OeióiTmid?],  (Beióititiìóiov  Nubb.  80.  praeterea  no- 
Xvdevxwv  Lue.  dial.  mort.  I  3  KvxXcomov  Eur.  Cycl.  265. 
deinde  huic  generi  tribuenda  sunt  permulta  %ninarum  no- 
mina deininutiua,  in  primis  meretricularum  (u.  schol.  Voss. 
ad  Lue.  Catapl.  12  IV  104  Jacobitzii)  ut  rXvxéoiov  vnoxo- 
qigtixÓv  avvi  zijg  rXvxèqctg,  ^AS-yvcdcov  è'd-ei.  ovzot  yàq  tcc 
dyXvxà  òvòfictra  ovzcog  vtioxoqI^ovtcu  Schol.  Lue.  ap.  Schàfer 
ad  Gregor.  p.  321.  'ApccQvXXig  ^Af.iTieXig  r)  ^AfineUSiov  r)  Ev- 
cpóoiov  lHói>Xiov  (a  ' Ho *vXrj)  Oéof.aòv  KovaXXig  KqItvXXcc  Ktrr 
GvXXcc  KvdiXXa  AeovzcxQiov  Asòvzwv  AoTtdòiov  MeXiGOaowv 
MvQiXXlóiov  NavvccQiov  Nccwiov  2zQOvd-lov  0iXì]f.ianov  Xqv- 
oàowv  Xqvglov  XovGiXXa  cf.  Goethii  op.  I  65  fand  mein 
holdehen  nicht  daheim,  musz  das  goldehen  drauszen  sein,  TìXay- 
ycòvtov  ab  r)  TlXàyycov  Charit.  Ili  2,  p.  57  Domili.  Kvftè.Xiov 
a  KvfiéXij  nomen  ancillae  Hel.  VII  10  MvqqivIówv  :  co  yXvxi- 
Tcxzov  MvqqivIówv  Arist.  Lys.  872  uel  Muqqwv  906  si  lectio 
uera  est,  a  MvqqIvìj.  —  huius  generis  nomina  comici  Graeci 
saepissime  adhibuerunt  quorum  exempla  multa  uel  Latinae 
auctores  comoediae  praebent.  sic  in  Plauti  Milite  glorioso 
Philocomasium  mulier  Acroteleution  meretrix  in  Rudente  Am- 
pelisca  mulier  in  Asinaria  Philenium  meretrix,  in  Cureulione 
Planesium    uirgo   in    Pseudulo    Phoenicium   mulier   in    Sticho 
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Crocotium  anelila  Stephanium  anelila  in  aliis  fabulis  alia 
leguntur.  sicuti  mulierum  ita  uirorum  quoque  nomina  sae- 
pissime  deminuuntur  cuius  rei  exempla  non  nulla  iam  supra 
inter  Aristophanica  commemorauimus.  praeterea  haec  con- 
feruntur  MixvXog  ^'QxvXXog  OavvXXog  NixuXXog  'HyvXog  Bax- 
Xvlog  QlUtitiiov  a  (DiXinnog  Aaf-doxog  Avxiaxog  IIaQ(.i8vloxog 
2a)cpQwviaxog.  de  his  et  similibus  uberrime,  ut  solet,  Pottius 
Personennam.  130.  —  insuper  generi  hypocoristico  motionis 
deminutiuae  ei  Graeci  ascribendi  sunt  hypocorismi  qui  syl- 
laba  uel  littera  in  fine  nominum  adiecta  ut  formentur  tantum 
abest  ut  inminutione  quadam,  siue  contractionem  siue  muti- 
lationem  medicorum  uoce  ad  linguam  translata  dieere  mauis, 
quam  maxime  mira  efficiantur.  —  en  exempla  HQvXXog  hy- 
pocoristicum  nominis  lHQaxX)~g,  Ba$vXXog  nominis  BaòvxXfjg, 
QQaavXXog  nominis  QQaovxXijg ,  Ja^ivXXog  a  Acc(,ioxXrjg ,  ^Aql- 
OxvXXog  ab  ^AQiczoxXrjg ,  vAvzvXXog  ab  AvzixXrjg,  QavvXXog  ab 
QavoxXfjg.  cf.  Eustath.  1817,  61  Herodianus  in  Etym.  Magn. 
142,  56  Lobeckii  PP.  127.  136  et  quos  Prellerus  Rom.  Mythol. 
641  citat  Valckenar.  ad  Theocr.  Adon.  p.  201  B,  0.  Jahn. 
Prolegg.  ad  Pers.  p.  XCV.  praeterea  aliter  terminata  de 
quibus  Schol.  Dionys.  Thrac.  857  Bekk.  o  zèzaQzog  (zaìv 
vTioxoQiOTixtòv  TVTtog)  elg  ag,  wg  Zrjvàg  ZrjvodùJQOg  xal  My- 
zQag  ó  MyzQÒóajQog,  quibus  adde  Qsvdàg  prò  OeòdioQog,  Tlv- 
d-àg  prò  Ilv&óótoQog,  Mrjvàg  prò  MrjvòòwQog.  cf.  Lobeck. 
Prol.  Path.  506,  Pott.  Personenn.  87,  Lobeck.  ad  Phryn.  434. 
ex  feminarum  nominibus  technici  huc  in  w  terminata  spec- 
tare  censent.  Schol.  enim  Dionysii  Thracis  iam  saepe  citatus 
p.  857  zaìv  dqXvxwv,  inquit,  vtioxoqiozixùjv  zvtcol  ZQeìg,  ò  eìg 
w,  olov  lYipa>  LY\pinvXri  Elów  Eìóo&ècc  xal  ^AcpQU)  rj  ldq>godhì]  : 
de  quorum  natura  hypocoristica  Lobeckius  in  lPr^(xaz.  317  non 
recte  dubitasse  mihi  uidetur  *).  harum  Graecarum  formarum  simi- 
les  in  Sanscrita  quoque  et  Germanica  lingua  reperiuntur.  Indi 
enim  ex  nomine  proprio  ^cJ^rT  dèvadatta  ^f^cc?  devila  ex 
HT'Tf fT  bhànudatta  HFTcrT  bhànula  ex  aliis  alia  hypocoristi- 

*)  Dum  in  plagulis  corrigendis  versor  Ahrensium  KZ.  Ili  91  disco  idem 
<juod  me  iudicare. 
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cos  contrahunt,  quibus  de  formis  infra  plenius  disputabitur. 
Germanorum  notissimae  sunt  formae  blandientes  ut  Fritz 
prò  Friedrich,  Utz  prò  Ulrich,  Kitnz  prò  Konrad,  G'òtz  prò 
Gotfried,  Lutz  Lotz  prò  Ludwig,  Dietz  prò  Dietrich ,  Reitz 
prò  Reichard,  aliae,  de  quibus  Jacobus  Grimmius  in  gramm. 
Ili  "690  et  in  thesauro  ling.  Germ.  II  616  et  Pottius  Perso- 
nennam.   124  exposuerunt. 

6  Graecorum  hypocorismos  interpretati  iam  ad  deminu- 
tiones  blandientes  sermonis  Latini  progrediamur.  quarum 
notio  uniuersa  cum  sit  satis  clara  et  manifesta,  nihil  inpedit 
quo  minus  ilico  exempla  conligamus  non  nulla  :  ni  mirum 
quibus  natura  Latini  hypocorismi  specialis  quam  dicunt  pe- 
nitus  cognoscatur.  Plauti  Asin.  Ili  3,  103  die  igìtur  me  ana- 
ticulam  columbam  uel  catellum  hirundinem  monedulam  passer- 
culum  putillum  et  ibid.  Ili  3,  76  die  igitur  me  passerculum 
gallinam  coturnicem  agnellum  hoedillum  me  tuum  die  esse  uel 
uitellum.  cf.  Huschkii  Anali,  litt.  p.  64,  Cas.  IV  4,  14  meum 
corculum  melculum  uerculum;  cf.  Prisc.  p.  610,  Cure.  11  mei- 
culo  dulci  meo ,  Poen.  I  2,  153  meus  ocellus  meum  labellum 
mea  salus  meum  sauium,  Cas.  46  mi  animule  mea  uita.  — 
immo  uero  comici  Latini  comoedias  hypocoristicos  inscribere 
solebant,  cf.  Ritschelii  Parerg.  Plaut.  I  140.  Plauti  huc 
spectant  Neruolaria  Vidularia  Hortulus  Galceolus  Cistellaria 
Mostellaria  Friuolaria  Cornicuiaria,  Naeuii  Tunicularia  Corol- 
lario, Testicularia  Tarentilla,  Liuii  Gladiolus,  Nouii  Tabellaria 
Togularia,  Pomponii  Sarcularia,  denique  Laberii  Catularius 
mimus.  —  praeterea  Catulli  X  3  scortillum  non  sane  inlepi- 
dum  neque  inuenustum,  LXI  57  floridam  puellulam  (cf.  Terent. 
Phorm.  I  2,  31),  XXX  2  iam  te  nil  miseret,  dure,  tui  dulcis 
amiculi,  LXI  182  mitte  hrachìolum  teres  puellulae  (cf.  Pompon. 
67  Eibbeck)  XXXI  2,  L  19,  III  18  ocellus,  cf.  Plaut.  Kud. 
422  ut  in  ocellis  hilaiitudost.  LXIV  88  lectulus,  'aus  unserm 
lieben  rastbettlein ,  quam  locutionem  ex  scriptore  quodam  Ger- 
manico Grimmius  citat.  XXIV  1  flosculus  Iuuentiorum,  Ho- 
ratii  Sat.  II  5,  38  pelliculam  curare  =  cdie  liebe  haut  pjlegen, 
Hadriani   apud    Spart.    25    inficeti    uersus  :  ^animula    uagula 
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blanditici,  hospes  comesque  corporis,  quae  nunc  abibis  in  loca 
pallidula  rigida  nudula  neque,  ut  soles,  dabis  iocos*.  noua  ra- 
tione  Cicero  de  Nat.  D.  I  17,  43  hypocorismum  ad  laudan- 
dam  rem  aliquam  adhibet,  quae  utraque  notio  laudis  et  adu- 
lationis  non  ita  inter  se  dissidet  :  dicit  enim  lde  quibus  in  illa 
aureola  oratiuncula  dicit  Laelius .  simillime  Cicero  ipse  Acad. 
II  44,  135  aureolus  libellus  et  nos  ldas  ist  ein  liebes  buctì. 
quod  relicuurn  est,  nominum  propriorum  etiam  hypocorismi 
satis  frequenter  reperiuntur  praesertim  in  inscriptionibus  : 
Sulla  prò  Surula,  cf.  Gronou.  ad  Quint.  I  4,  Lachm.  ad  liner. 
204,  Bufulus,  imde  Rullus  ut  uidetur,  Augustula  Tulliola, 
quod  nomen  saepe  in  Ciceronis  ad  Atticum  epistolis  legitur, 
Maridlus  a  Marone,  Tibullus  a  Tlburte  (cf.  satidlus  a  satur), 
Catullus  a  Catone  (cf.  Dietrichii  Comment.  II  gramm.  p.  44), 
Terentilla  Atticilla  Liuilla  Flaccilla  Ipsithilla,  quo  de  nomine 
explicatu  difficillimo  in  priore  excursu  infra  p.  00  plenius 
disputabo,  Secìmdilla  Primilla  Aristillus  Balbillus,  Septimillus 
et  Veranniolus  apud  Catullum  hypocoristica  Verannii  et 
Septimii. 

7  Postquam  in  eis  quae  praecesserunt  de  hypocorismis 
Sanscritis  Graecis  Latinis  disputauimus ,  a  proposito  nostro 
non  alienum  esse  uidetur  de  loco  inquirere  quem  in  hac  re 
ceterae  Indoeuropaeae  linguae  obtineant. 

Itaque  a  linguis  quas  uocant  Romanas  ordiamur,  quippe 
quae  ex  Latina  lingua,  quam  proxume  tractauimus,  ortae 
sint.  omnium  primum  hoc  loco  commemorandum  cum  ceteras 
Romanas  linguas  tum  uero  etiam  Italicam  maxime  denii- 
nutiuis  omnium  generum  uberrimam  esse  atque  uniuersam 
hanc  deriuationis  secundariae  siue,  ut  Indice  loquar,  taddhi- 
ticae  speciem  ita  exeoluisse  et  quasi  expoliuisse  ut  paene 
nihil  perfectius  inueniri  possit.  cuius  rei  conplures  caussae 
sunt.  primum  enim  magnus  ille  numerus  deminutiuorum 
Romanorum  inde  explicandus  est  et  explicatur  facillime  quod 
linguae  Romanae  non  ex  lingua  Latina  urbana,  quae  ut 
pleraeque  a  scriptoribus  et  poetis  excultae  ac  quasi  mansue- 
factae   linguae   usum    deminutionis    in    artos    fines    coercuit, 
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ortae  sunt,  sed  rusticae  potissimum  linguae  deminuti onis 
fere  ubique  studiosae  originem  debent.  atque  quanto  opere 
deminutio  ex  sermone  plebeio  pendeat  cognosci  licet  ex 
Plauto  et  Appuleio,  quorum  uterque  et  permulta  alia  ex  ser- 
mone plebeio  sumpsit  et  praeter  ceteros  Latinos  scriptores 
deminutiua  plurima  adhibuit.  cf.  Pott  KZ  I  313  Bernhardii 
Rom.  Litt.  288.  305.  —  Nec  tamen  exemplo  solo  linguae 
rusticae  magnus  ille  numerus  deminutiuorum  intellegi  potest  : 
nam  haud  cuiquam  in  dubio  esse  potest  Komanas  linguas 
ipsas  proprium  ingenium  ac  iudicium  secutas  innumerabilia 
deminutiua  formasse  quae  neque  urbana  nec  rustica  lingua 
Latina  umquam  adhibuerit.  at  quo  modo  factum  est  ut 
illae  linguae,  quae  hereditatis  a  lingua  Latina  acceptae  mul- 
tum  immo  plurimum  aniiserunt,  deminutionem  non  modo 
non  amiserint  sed  etiam  auxerint  et  latius  propagauerint  ? 
equidem  coniciam,  ut  de  non  nulli  s  momenti  minoris  argu- 
mentis  taceam,  linguas  Romanas  grauem  illam  patrimonii  sui 
iacturam  ea  de  causa  fecisse  quoniam  uis  propria  atque  pe- 
culiaris  uirtutum  multarum  linguae  Latinae  *)  quo  tempore 
eae  ipsae  linguae  Romanae  ex  Latina  orerentur  dudum  ex- 
tincta  esset  :  deminutionem  contra  quia  usque  ad  ultimam 
linguae  Latinae  aetatem  eius  significatio  integra  duraret  cum 
linguis   eisdem   seruatam  esse  tum  noua  incrementa  cepisse. 

Supra  iam  significauimus  scriptores  Latinos,  ut  potè  qui 
lingua  urbana  paene  omiies  utantur,  in  deminutiuis  adhiben- 
dis  parum  coniuere,  unde  ueri  simillimum  est  huius  forma- 
tionis  exempla  permulta  nos  latere.  quod  damnum  aliunde 
refici  nequit.  nam  linguae  rusticae  monumenta,  e  quibus 
solis  aliquid  auxilii  expectare  liceat,  rariora  sunt  quam  ut 
inde  lacuna,  ut  hoc  utar,  illa  expleri  possit. 

Eodem  modo  in  aliis  quoque  linguis  res  se  habet.  Pri- 
mum  Indos  ueri  simile  est  multo  plura  deminutiua  usurpasse 
quam  quae  in  eorum  monumentis  litterarum  plerumque  grauis 


*)  quarum  in  numero,  ut  exemplo  utar,  declinandi  rationem  intestino 
vocabulorum  ipsorum  adfectu  perfectam  duxerim. 
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dicendi  generis  et  ab  ilio  adfectu  alieni  reperiantur.  deinde 
apud  Honierum,  qui  ipse  quoque  sublimiore  oratione  illa 
utitur  ne  unum  quidem  deminutiuum  occurrit  :  quae  res  iam 
ueteres   non   fugit,    cf.    Schol.    Dion.    Thrac.    p.    855    Bekk. 

7KXQÙ   T(fi   TlOlìJzfj   OVX   CCV   EVQE&sirj    VTCOXOQLGTlxÒv     ìjQWÌxà   yttQ 

t<x  rcctQ1  ccvzq)  xal  inqQftéva  :  at  tamen  haud  uereor  nequis  ab 
Homerica  aetate  deminutiua  contendat  aliena  fuisse.  —  tum 
item  erret  is  qui  simile  quid  inde  conligere  uelit  quod  raro 
tantum  in  Vlphilae  uersione  Gothica  librorum  sanctorum  de- 
minuta uocabula  reperiantur  (cf.  Grimmiorum  Thes.  Ling. 
Germ.  II  613).  denique  quis  considerans  Slouenicae  linguae 
dialectos  quae  hodie  extant  deminutionis  esse  feracissimas 
dubitet  ueteri  quoque  eius  dialecto  frequentem  motionis  hy- 
pocoristicae  usum  tribuere,  etsi  in  scriptis  quibus  dialectus 
Palaeoslouenica  nobis  seruata  est  rarissime  tantum  deminu- 
tiua legenti  occurrunt  ?  cf.  J.  Grimmii  praef.  ad  Vukii  gramm. 
Serbic.  p.  XXII.  quae  res  mira  non  erit  ei  qui  reputet  dia- 
lectum  illam,  cui  praeter  alia  ecclesiasticae  nomen  indere  so- 
lent,  libris  ecclesiasticis  praecipue  contineri  quorum  grauitas 
leuitatem  deminutiuorum  recusat.  ut  tandem  redeam  unde 
egressus  eram,  hypocoristica  species  deminutiuorum  Romanis 
etiam  linguis  est  notissima.  Itali  ad  hypocorismos,  quos  cuez- 
zeggiativf  nominant,  formandos  terminatione  -ino  praecipue 
utuntur  :  principino  ragazzino  manina  cagnolino  carino  Gugliel- 
mina  Paulina  Hispani  -ito  -ico  ut  mozito  mozico  Lusitani  -inho 
uelut  jilhinho,  quae  Frid.  Diez  Rom.  Gramm.  II  239  adnotat. 
8  Transgrediamur  ad  Slouenicas  linguas,  quae  cum 
ubertatem  deminutiuorum  respicimus  apte  cum  Romanis  con- 
parari  possunt.  en  pauca  hypocorisniorum  exempla  secuntur. 
ex  Russorum  njanja  *)  nutrix  descendit  njanika  nutricula  et 


*)  Cum  typographus  formis  alphabeti  Cyrilliani  quo  ueteres  Sloueni 
et  Russi  utuntur  careat,  uocabula  Russica  et  Palaeoslouenica  ratione  in 
paucis  mutata  describi  iussi  ea  quam  A.  Schleicher  Beitr.  z.  vgl.  Spr.  I  32 
proposuit  :  praeterea  hanc  eandem  ne  molesta  quaedam  inconstantia  adpa- 
reat  in   recentiorum   quoque   Slouenicarum   dialectorum    uocabulis   scribendis 
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dupliciter  deminutum  njanjusha  nutricilla,  ex  matì  mater 
matus'ka  matercula  ex  ditja  infans  ditjatko  infantulus  :  Illyri- 
corum  hypocorismi  sunt  sino  eh  filiolus  'mein  lieber  sohrì, 
konec  konic'ek  konicec  Lmein  liebes  pferoVy  hruchek  kruscek 
pastillus,  ut  nos  ldas  liebe  bro£,  ocek  pater culus  uel  ocka  ''lie- 
ber vater,  lubka  uel  lùbeca  amasiuncula  liebchen,  Micka  Miceka 
a  Mica  Maria,  mamka  mameca  matercula  a  marna  mater. 
Praeter  ceteros  hypocorismuni  amat  Polonorum  sermo;  qui;  ut 
uno  exemplo  utar,  ex  serce  cor  prò  corculo  serdusko  serdusio  ser- 
dusiecko  serdusienko  serdusienec ko  serdulenko  usurpat  et  uario 
modo  fere  quodvis  nomen  proprium  blandientium  more  ad- 
ficit.  cf.  J.  Grimmii  gramm.  Ili  700.  iam  Lituanica  pauca 
exempla  adferantur,  a  brólis  frater  deriuantur  brolùzis  brolytis 
brotaitis  broterélis,  mater culam  significant  marni/  tè  mamùzè 
moczùtè  motynèlè  moti/té,  zmonéles  demin.  a  zmónes,  plur.  a 
zmogus  homo,  significat  homines  lente,  ihr  leutchen,  die  lieben 
leute. 

9  De  Germanorum  deminutiuis,  quae  tandem  attingimus, 
non  nulla  liceat  ex  penu  inexhausto  Jacobi  Grimmii  excer- 
pere;  qui  plenius  in  grammatica  III  664  —  705  pressius  in 
thesauro  L.  G.  II  612  —  617  ea  egregie  tractauit.  hypocori- 
sticos  igitur  Vlphilas  uocabula  mauilò  puella  ^liebes  màdcheri 
a  maui,  barnilò  ^liebes  kind  a  barn  infans  adhibuit  neque 
aliter  nomen  Attila  paterculus  ab  atta  pater  intellegendum  est. 
ueteres  superioris  Germanicae  incolae  eodem  modo  ab  azo 
pater  Ezilo  formarunt,  ut  ab  ano  auus  anicho  ' grofzvdterchen 
=  Ital.  auolo  Hisp.  abuelo  Gali,  ayeul  et  ab  and  auia  anichà 
grofzmiitterchen.  —  aetate  ea  qua  uetus  Theotisca  poesis 
maxime  florebat  permulta  hypocorismata  a  poetis  usurpata 
inuenimus  :  cf.  wengel  (cf.  Gòthe  I  14  ist  eine,  die  so  lieben 
miind,  liebrunde  wanglein  hat?)  muemel  =  amitula,  wibel 
—  muliercula,  triutlì  =  dilecta,  minnerli  =  amasiuncidus,  sunlin 
=  filiolus ,   mueterlin  junkerlin.     hodi'eque  nos   saepissime  de- 


seruandam  curaui.  —  itaque  e   s   ri  t  Germanorum  elementis  tsch  sch  nj  Ij 
et  z'  Gallorum  j  (jour)  respondent. 
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minutiuis   hypocoristicis  uti  satis  notum  neque  huius  rei  ex- 
emplis  opus  est. 

10     Postquam   in   immersimi  de   hypocorismo   Indoeuro- 
paeo   disputauimus ,   relicuum  est  ut   pauca  de  singulari  eius 
usu  eis  quae  praecesserunt    adiciamus.      cum   hypocorismus 
ex   demiuutione  uera   ita    deducati! r  ut  notio  lepidi  quae  hy- 
pocorismo inest  notioni  parui  quae  deminutionis  propria  coa- 
lescat  itaque  omnes  hypocorismi  ex  subiecti  quadam  extenua- 
tione  sint  orti,  inde  facile  quispiam  coniciat  non  nullas  notio- 
nes  uelut  deorum  et  similium  rerum  excelsarum  et  sublimium 
deminutione  carere.     at  tamen  haec  coniectura  falsa,  cum  re 
uera   eius   generis   uocabula   non  raro  deminuantur  hypocori- 
sticos.      quis    non  meminit    audire   saepe   illud   plebeio    ser- 
moni Germanico  proprium  'ach  du  (liebes)  gottchenf,   cui  lo- 
cutio   cder  liebe  goti'  respondet ,    quae   in   omnium    ore   est  ? 
Simillime  Lituanici   a  deuas   deus  hypocoristicum  deuàtis  for- 
mant,  ut  Lettici    ldeewinscJi.     cf.   Grimmii   gramm.   Ili    665 
thes.  II  616.     neque   aliter   nomina   solis  et  lunae  deminuun- 
tur  :  ex  mediae  aetatis  uocabulo  Latino  ^soliculus  hypocorismo 
obscurato  Gallicum  'soleif    (soleil  :  soliculus   =   oeil  ~  oculus 
Diez  Rom.  Gramm.  II  227)  factum  est,  cui  linguae  Germanicae 
ueteris  sunnelin  nostrum  ldie  liebe  sonne ,  Slouenicorum  slunice 
Bohem.  slunce  Polon.  sl'once,  sl'on'ecko  Illyr.  solnce  solnc'ece, 
Lituanicorum  saulélè  saulytè  saulùiè  a  saidè  sol  deriuata  re- 
spondent.     similiter  Lituanici  eidem  a  menu  luna,  cuius  casus 
genetiuus  ménesio  est,   ducunt    ménesèlis   quo   nostrum   lguter 
mone!  exprimitur.  —  huc   spectant   etiam   quae  J.  Grimmius 
in  thes.  II  616  de  germanicis  locutionibus  'es  naht  ein  donner- 
wettercherì,    ldas  liebe  gewitter  hai  eingeschlagen   adnotauit,  qui- 
bus  inlustrandis  optime  inseruiunt  quae  Odofredus  Muellerus 
ad  hanc  glossam  Pauli  ex  Festo  lfurcilles  siue  furcillae,  qui- 
bus  homines  suspendeban?  p.  88  addit  :  ' deminutiuum  non  prò- 
hibet  quo  minus  magnete  aliquae  intellegantur ,    ita   in  suppliciis 
aliisue  terribilibus  rebus  sermo  hominum  ludere  adsolet.     quam- 
quam   lusum    tale    dicendi    genus    uix    nominarim,    sed    po- 
tius  per  euphemismum   quendam   haec  dieta  putauerim.     qui 
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nix  negari  potest  in  locutione  ldas  letzte  stundlein  uel  cum 
feminis  parturientibus  dicimus  :  cich  wilnsche  ein  gutes  stund- 
lein. —  his  omnibus  conpositis  et  inter  se  conparatis  facile 
intellegitur,  si  ad  uocabulorum  significationem  spectamus;  uix 
definiri  posse  qualia  deminutionem  reeipere  possint  qua- 
liaque  non  possint.  nihil  enim  naturae  nihil  diurni  atque 
humani  est  absolute  paruum  ut  quadam  deminutione  adfici  non 
possit;  neque  quidquam  naturae  uel  diuini  uel  humani  tam 
grande  et  sublime  est  ut  hypocorismo  qualicumque  non  possit 
designare  —  inde  facile  conligi  potest  quid  de  doctrinis  La- 
tinorum Grammaticorum  iudicandum  sit,  qui  res  enumerare 
conantur  deminutionem  non  recipientes.  cf.  Charis.  129  mo- 
noptota  uero  nomina  et  haec  quae  natura  singularia  sunt  hypo- 
corismata  non  recipiunt  neque  elementa.  item  fluminum  et  mon- 
tium  nomina  et  urbium.  item  deorum  et  hominum  nomina  pro- 
pria, item  dies  festi.  item  litterarum  elementa.  item  numeri. 
similiter  idem  Charisius  24  ;  quo  cum  loco  Incert.  art.  in 
Anali.  Eich-Endl.  103  fere  piane  consentit  et  Diomed.  313  P. 
praeterea  de  similibus  Corssen  KZ  III  304  conferatur. 

li  In  eis  quae  supra  scripsimus  exposuimus  quo  modo 
notio  parui  quae  deminutioni  inest  propriae  ad  hypocorismum 
significandum  adhibita  sit.  iam  incipiamus  alterum  illius  no- 
tionis  officimi!  explicare.  —  si  enim  significationi  subiecti 
cuiusdam  aliquid  detrahitur,  hoc  non  solum  in  bonam  partem, 
ut  in  hypocorismo,  sed  etiam  in  malam  accipi  potest  partem 
ut  subiecti  contemptus  quidam  eo  exprimatur.  hoc  tertium 
genus  deminutionis  xaTayQOviyuixòv  adpellare  nobis  liceat. 
ueteres  grammatici  haec  rettulerunt.  Schol.  Dionys.  Thrac. 
855  Xa[A(}<xvaTCLi  ó  vTtOKOQióiuòg  rj  .  .  .  .  ^  zoo  yekoiov  %ccqiv, 
wc  Vò  nQiafivlXiov*  ó  IlQla/nog  et  Mieli.  Syngelus  ap.  Cramer. 
An.  Ox.  IIII  273  paucis  mutatis  ylverai  ós  %à  vnoxOQiOTixà 
dice  yeloìov,  Sg  re  yrao'  ^E7iL%aQ(,io^  lnQiafuvllvÓQLov\  (cf. 
Theogn.  in  Bekk.  Anecd.  II  1413.)  Incert.  de  R.  gramm. 
ibid.  329  :  ìj  óià  xoXaxelav.  grammaticorum  Latinorum,  quod 
sciam;  nemo  de  hoc  deminutionis  genere  mentionem  fecit.  — 
exemplis   Graecis   et  Latinis  non   nulla  Sanscrita  praeponere 
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iuuat  :  cf.  Benfey  gramm.  1.  Sanscr.  ampi.  §  559  II. 
sTTm^ìT  g'aratikà  misera  anus  a  sTrnT  g'aratì  anus,  ^TI^rT^j 
k'òritaka  miserimi  furtulum  a  ^IFTTT  k'órita  furtum,  OT^sR 
astili ka  miserum  ossiculum  ab  ^Til^Sf  astili  os,  *[f5C[cfi  bhìsh- 
inaka  miser  Bhishma,  TT^I^T^ITcFir  ràgamaiìg  arikà  misera 
Rdgamang 'ari  a  TT^TH^fF  ràgamang'arl,  OToriy^ì  sauvìraka 
miser  Sauvira  a  ^TIcJTF  sauvìra  nom.  propr.;  5T^^J  cùdraka 
miser  Cùdra  a  3T5  cùdra,  proprie  \dr  quarti  Indorum  ordinis. 
—  ex  magno  numero  Graecorum  deminutiuorum  contemptus 
causa  adhibitorum  haec  delegi  :  avd-QWTtlóxog  homuncio,  de 
quo  uocabulo  liane  glossam  insignem  in  Bekkeri  anecd.  I  14 
repperimus  dvS-QcoTiiGxog  cpavXog'  oiov  ò  ctTilovg  xal  [tyóèv 
Ttoixilov  è'xtov.  tÒ  (xèvTOi  dvd-QcoTziGxóg  èrti  xaiaqiQOVJjoewg 
riS-exai.  —  xqvglòloVj  in  primis  xqvgìóicc  =  aurum  misellum 
Isae.  II  9  Dem.  XXVII  15  p.  818,  similiter  Cicero  pluries 
'nummulos*  adhibet,  ad  Att.  I  16,  6  si  iudicium  est,  triginta 
homines  populi  R.  leuissimos  ac  nequissimos  nummulis  acceptis 
ius  ac  fas  omne  delere.  ibid.  19,  9  si  tuis  blanditiis  nummu- 
lorum  aliquid  expressens ,  VIII  13,  2  multum  mecum  munici- 
pales  homines  locuntur,  multum  rusticani,  nihil  prorsus  aliud 
curant,  nisi  agros,  nisi  uillulas,  nisi  nummulos  suos.  in  Vespis 
1356  Aristophanis  Philocleon  de  filio  Bdelycleone  multa  que- 
rens  xò  yàq  vlòlov  ait  h.  e.  miser,  turpù  filiolus,  ttjqgX  ine 
xcUgtl  dvGxolov  xallwg  xvfuvoTiQiGTOxaQÒai.ióylvcpov,  apud  Ci- 
ceronem  ad  Atticum  XVI  15,  3  GTQccTvllal;  prò  ^misero  im- 
peratore seu  limperatorculo  iocose  dictum  inuenitur  *),  .SVÓaif 
uel  2t(x)ci%  =  misellus  Stoicus  prò  ^Tco'ixóg  Hermias  ap.  Athen. 
XIII  563  D.  —  TtaióctQiov  contemptim  in  Aristophanis  Nubb. 
821,  ubi  Strepsiades  ad  Pheidippiden  èvS-viioufievog  era  riai- 
òdQiov  (misellus  puerulus)  el  xal  qjQOvelg  dQ%aìxà.  simili 
modo  olvccQiov  est  uappa,  quam  sine  dubio  Romani  quoque 
uini  deminutiuo  uinulo   significarunt,   etiam   si  talis  usus  nul- 


*)  tamen  lectio  est  incerta,     cf.  Lob.  PP.  128. 
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lum  apud  scriptores  ueteres  exemplum  reperitur  et  ex  uinulo 
contractum  luillum  prò  crapula  semel  tantum  in  Terentii 
Adelph.  V  2,  11  tinterea  in  angulum  aliquo  abeam  atque  edormis- 
cam  hoc  uilli  occurrit.  cf.  Prisc.  614  P.  Charis.  73.  nonne 
uero  testis  Latini  loquendi  usus  haec  glossa  haberi  potest  : 
'uillum  uinulum  uinellum  schwacher  arger  geringer  weirì  in 
Diefenbachii  Gloss.  med.  Lat.  619  ?  de  aliis  ueternm  La- 
tinorum uocabulis  quorum  memoria  solo  auxilio  mediae  lati- 
nitatis  seruata  est  uideas  Pott.  KZ  I  309.  —  q>d-lvvlla  quasi 
tabidula  in  Aristoph.  Eccl.  972  per  ludibrium  anus  quaedam 
nominatur,  quocum  uocabulo  —  ut  ex  Lobeckii  PP.  128  uideo  — 
Coraes  ad  Isocr.  p.  277  apte  Italicum  tisicuzza  conparat.  — 
XoyccQicc  apud  Demosth.  p.  421,  27  (19,  255)  uilia,  misera 
nerba  :  loyaqicc  óvCTTjva  fiel€Tì]Occg  ui  deminutionis  adposito 
adiectiuo  clariore  facta. 

12  Latina  exempla  deminutionis  ènl  xcczacpQOvrjoscog  ad- 
hibitae  haec  sint  :  in  Plauti  Kud.  549  Labrax  leno  queritur 
lEheu  redactus  sum  usque  ad  unam  liane  tuniculam  et  ad  hoc 
misellum  pallium,  Cic.  prò  Pis.  23,  55  %gulae  lictoribus  ad 
portam  praesto  fuerunt  et  Mart.  IX,  103  trita  quidem  nobis  to- 
gula  est  uilisque.  in  Plauti  Captiu.  51  homunculi  quanti  sunt9 
quom  recogito  /,  Rud.  1 55  hui,  homunculi  quanti  estis  !  ==  miseri 
homines,  quam  nihili  estis,  Seru.  Sulp.  ap.  Cic.  fam.  IV  5,  3 
coepi  egomet  mecum  ita  cogitare  :  hemì  nos  homunculi  indigna- 
mmo si  quis  nostrum  interiit  aut  occisus  est,  quorum  uita  bre- 
uior  esse  debet,  quum  uno  loco  tot  oppidum  cadauera  proiecta 
iaceant.  eodem  sensu  homullus  quoque  et  homullulus  (Prisc. 
614  P.)  et  homuncio  usurpantur.  sed  in  Cic.  Tusc.  V  23,  64 
ex  eadem  urbe  %umilem  homunculum  a  puluere  et  radio  exci- 
tabo  Archimedem  uerba  ^humilem  homunculum  non  tam  con- 
temptum  exprimunt  quam  ad  mathematici  egregii  obscuram 
originem  ac  paupertatem  referenda  sunt.  plebecula  :  Cic.  Att. 
I  16,  11  illa  contionalis  hirudo  aerarti,  misera  ac  ieiuna  plebe- 
cula, me  ab  hoc  Magno  unice  diligi  putat.  —  tocullio  :  quod 
uocabulum  Cic.  ad  Att.  II  1,  12  ipse,  ut  uidetur,  ex  Graeco 
tÓxoq  formauit,  hoc  est  quasi  Graecum  voy-vlttuìv,  ut  fenerato- 
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rem  contemptim  nt  roxoylvcpov  designet.  lparmulae  uocera 
in  Horatiano  loco  notissimo  Od.  II  7,  10  negare  nix  possumns 
per  conteraptnm  quendam  usnrpatam  esse,  Ubrariolus  =  scriba 
uilis  et  miser  Cic.  Cora.  B.  6,  14,  similiter  Legg.  I  2,  7 
Macri  loquacitas  haòet  aliquid  argutiarum,  nec  id  tamen  ex  dia 
erudita  Graecorum  copia,  sed  ex  librariolis  latinis.  mercedula  : 
Cic.  d.  Or.  I  45,  198  mercedula  additeti,  iudiciolum  :  Ammian. 
XXVII  1 1  iuste  an  secus  non  iudicioli  est  nostri,  Gramm.  incert. 
in  Eichenf.  -  Endl.  Anecd.  135  id  est  absurdum  meo  iudiciolo  : 
cui  uoci  qui  inest  lenis  contemptus  ex  modestia  quadam  eius 
qui  scripsit  originem  ducit.  sententiola  :  corruptum  dicendi 
genus  quod  puerilibus  sententiolis  lasciuit  Quint.  XII  10,  73 
praeterea  IX  2,  98  XI  1,  52.  denique  Graeculos  quo  sensu 
Romani  dixerint  inter  omnes  constat.  cf.  de  his  omnibus 
bene  disputantem  Naegelsbachium  L.  Stil.  131.  alia  exempla 
undique  facile  exeribi  possunt. 

13  Germanica  exempla  in  omnium  ore  sunt  :  'herrlein, 
^menschleirì ,  Lein  sauberes  fruchtehen  ,  lsauberes  burschchen.  cf. 
Grimmiorum  thes.  II  549  :  wenn  denn  vollends  ein  zuckersilszes 
burschchen  in  der  uniform  oder  ein  baronchen,  des  sich  goti 
erbarm,  ein  màdehen  vom  mittelstand  an  solche  orter  hinfiihrt, 
so  ist  zehn  gegen  eins  zu  wetten,  dasz  er  sie  nicht  wieder  nach 
haus  bringt,  wie  er  sie  abgeholt  hai.  Wagner,  kindesmord.  28. 
Slouani  ipsi  quoque  saepissime  contemptim  deminuunt  uoca- 
bula.  Illyrici  praeter  alia  -ce  suffixo  hoc  sensu  utuntur  ut 
pastirce  miser  pastor  clovece  miser  homo.  Russi  terminationi- 
bus  -isko  -enJco  illuni  deminutionis  adfectum  designare  solent 
ut  stolisko  uilis  mensa  stare  eneo  miser  senecio  a  stariku  senex 
babenco  misera  muliercula  a  babà  mulier  sndnisko  uile  uascu- 
lum  parniska  miser  puerulus  a  parenì  puer.  Itali  nomina  per 
contemptum  deminuta;  quae  dispregiativi  dicere  solent,  termi- 
nationibus  -nolo  -noia  -uccio  -uccia  -uzzo  -uzza  formant  :  don- 
nicciola (muliercula)  soldatuccio  casuccia  fratuzzo  (miser  mona- 
chus)  poetuzzo  medicuzzo  Diezii  RGr.  II  260.  denique  Armenii 
quoque,  ut  hoc  in  transiti!  attingam,  vTioxoniGf.iòv  xaraq^QOVìj- 
tiy.Òv  usnrpant  :  paravìk  misera  uetula  a  parav  anus,  ik  enim 
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praeter  ah  et  uh  Armenicae  deminutionis  propriae  termina- 
tiones  sunt  cf.  agujes-ik  uulpecula  ab  agujes  uulpes,  ordje-ak 
filiolus  ab  ordje  filius>  mard-uk  homunculus  a  mard  homo.  cf. 
Schroederi  Thes.  L.  Arra.  44. 


II     QVAE  OKATIONIS  PARTES  DEMINVTIONEM  RECIPIANT 

14  In  priore  huius  capitis  particula  semasiologiam,  ut 
Reisigiano  utar  uocabulo,  deminutionis  Graecae  et  Latinae 
adumbrare  sumus  conati,  iara  relicuum  est  ut  in  posteriore 
hac  particula  explicemus  quae  orationis  partes  derainutionem 
recipiant.  sicuti  motio  conparatiua  adiectiuorum  in  primis 
propria  est,  ita  deminutione  praecipue  nomina  substantiua 
quae  uocant  adficiuntur.  atque  ita  quidem  res  se  habet  ut 
ex  mille  octingentis  deminutiuis  quae  ratione  obiter  inita 
apud  scriptores  Latinos  reperiuntur,  et  ex  duobus  milibus 
deminutiuorum  quae  in  Graecae  linguae  thesauris  enumeran- 
tur,  ubi  plurimura  reputamus,  nix  centena  uigena  deminutiua 
extant  non  ab  nominibus  deflexa.  in  hoc  numero  adiectiua 
aduerbia  uerba  pronomina  deminuta  continentur.  —  primum 
non  nulla  de  adiectiuis  disserenda  sunt.  de  quibus  uideas 
quae  supra  paragrapho  tertia  diximus.  adiectiua  nomina 
in  Latino  sermone  saepe  deminuuntur,  rarissime  uero  in 
Graeco  :  acidulus  albulus  beatulus  comatulus  curiosidus  fessulus 
hilarulus  inprobulus  longulus  loquaculus  eminulus  ab  adu.  emù 
nus.  species  singularis  huius  deminutionis  est  deminutio  ad- 
iectiuorum conparatiuorum  ut  major  majusculus  (cf.  Prisc. 
611  P.  Consent.  2021  P.)  minor  minusculus,  grandior  grandius- 
culus,  celerior  celeriusculus ,  cf.  Corssen  LA  I  265,  cuius  ex- 
empia  diligenter  Leo  Meyer  KZ  II  382  conlegit  oblitus 
tamen  duorum  triumue,  fortiusculus  pìnguiusculus  saepiuscule. 
etiam  Itali  qui  nunc  sunt  conparatiua  adiectiua  minuunt 
maggioretto,  cui  Hispanicum  mayorcico  respondet,  T\  Diez  RGr. 
II  238.  neque  sermo  Latinus  cum  linguis  sibi  cognatis  solus 
has  formas  adgnoscit  :  Celtae  enim  et  Persae  item  con- 
paratiua deminuunt  :  Hibern.  maànu  maiusculus  laigeniu  mi- 
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nuscuhis  liuillcnu  pluscula  cf.  Zeuszii  GC.  280.  de  Persicae 
linguac  usu  congruente  uideas  Vullersii  List.  LPers.  I  170. 
—  De  Graeca  adiectiuorum  deminutione  Lobeckius  PP.  336 
'illud  tamen  inquit  ''prò  certo  poni  potest  deminutionem  adiecti- 
uorum, quae  latino  sei*moni  familiarissima,  Atticis  insuetam  ac 
ne  in  commune  quidem  receptam  fuisse ,  sed  haerere  in  finibus 
Dorismi,  ubi  óyifivlog  et  /LuxxvXog\  his  adde  naxvXóg  dick- 
lìchf  uvqqi%os  rufulus,  ^QaxuXog  Hes.  izvXog'  (.tovòg  OQcpavóg 
Hesych.  cf.  ittov  ev  et  Latinum  unulus  ullus,  lo%vQÌoxog 
àvrì  %ov  loyvQog'  ''slXe];ig  Bekk.  Anecd.  100  si  lectio  uera 
est  :  Meinekius  enirn  ìo%VQixóg  coniecit,  xadctQvXXog  SQOìTvXog  : 
èQWvvXa  dslóeiv  Bion.  Ili  10.  13  similiter  Gemi,  triutel-oht 
triutel-'éht  Grimm.  gr.  II  381.  praeterea  ueri  simile  mihi 
est  huc  etiam  uocabula  xct(,MÙXog  (xctfiTZvXog  :  xa(.mvXXto  = 
hahlicht  :  hàkeln)  óavlòg  =  daavXòg  cf.  Pott.  KZ  VI  406, 
Curtii  GrE.  I  199  cclfuvXog,  yoyyvXog  (yoyyvXog  :  yoyyvXXa)  = 
rundlich  :  rìindeln  cf.  Grimmii  gramm.  II  115.  382  III  687) 
spectare  et  r)dì)Xog  (jiccoà  ttjv  ev&eìav  r{dvXog  Apollon.  de 
Adii.  583;  13)  Tcqaulog  xgctTvXog  (.isiòvXog  quae  nomina  pro- 
pria facta  sunt  :  nec  tamen  huius  est  loci  coniecturam  no- 
strani  probare. 

15  E  ceteris  linguis  Indoeuropaeis  haec  exempla  de- 
minutorum  adiectiuorum  adferre  lubet  :  Indorimi  3T7£fi  guruka 
grauiculus  a  X[K  guru  grauis ,  5Tc^[^ii  alpaka  paruulus  ab 
?Tcf£T  alpa  paruus,  *ÌTJ>  bhtru  format  *TI7^  bhìruka  timidu- 
lusy  Persarum  skyiynek  subdulcis  a  shyrjn  dulcis  (Vullersii 
lex.  Pers.  Il  499)  sabukcak  leuiculus  a  sabuk  leuis  (ibid.  II 
210);  cf.  etiam  Vullersii  Inst.  LPers.  I  170.  —  Germani  pro- 
prie deminutis  adiectiuis  carent,  cum  quae  adiectiua  demi- 
nuuntur  semper  antea  substantiuorum  speciem  induerint  :  cf. 
quae  Grimmius  gr.  Ili  686  adfert;  armihhà  paupercula  ''min 
zerteT  Lmin  siie^eT  et  Thes.  II  616  lein  fr'ómclierì  Lein  junges 
gelertchen  lmein  altchen  grauchen.  aliquid  deniinutiui  inest 
adiectiuis  suszlich  rotlich  gelblich,  sed  integram  et  intemera- 
tam  uim  deniinutionis  dialectus  Bauarica  sola  sibi  uindicasse 
uidetur,  unde  commemorant  Lsei  guetel  net  hranhet.  —  E  lin- 
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guis  Slauicis  pauca  tantum  Lusaticae  dialecti  exempla  adfe- 
rantur  :  sususki  sicculus  a  suchi  siccus  ,  zovtuski  giluulus  a 
z'ovty,  khudus  ki  pauperculus  a  khudy  pauper.  —  Lituanicorum 
Schleicherus  LGr.  I  131  adiectiua  deminuta  haec  congessit, 
quae  loco  nominum  substantiuorum,  quae  uocant,  usurpantur  : 
mèlàlis  mèliìlé  =  Germ.  liebchen  a  m'èlas  carus,  senùtis  (fem. 
semìté)  =  uet.  Germ.  anicho  Ital.  auolo  groszvàterchen  a  sénas 
senex.  uere  tamen  deminuta  adiectiua  non  desunt  :  dìdélis 
quasi  'magnulus  a  uocabulo  raro  usurpato  dìdis,  quod  est 
magnus,  mazùkas  paruidus  a  màzas  paruus,  alùtis  snekùtis  pro- 
uerbium  'cereuisiola  (est)  loquacula  a  snekùs  loquax  :  ex 
canticulo  populari  Schleicherus  haec  desumpsit  nerba,  'mano 
zedélei  o  auksenèlei  o  mei  anelli  o  aureoli  ab  àuksinas  aureus, 
quibuscum  piane  haec  Plautina  Epid.  V  1,  31  'annellus  au- 
reolui  consentiunt.  —  de  Romanarum  linguarum  deminutis 
adiectiuis  u.  Diezii  EGr.  II  238.  exempla  sint  :  Ital.  bellino 
poverello  poveretto  agretto  gialluccio  (helueolus)  Hisp.  cieguezuelo 
caeculus,  Gali.  uet.  seulet  jeunet  petitet. 

16  Venimus  ad  pronominum  deminutiua.  e  Sanscritis 
haec  exempla  praesto  sunt,  5TH^ì  asuka  Me  (?T2^T  adas) 
B-ESW  I  123  =  ^g^J  amuka  ?  376,  ^q^  imaka  (^^  idam 
àie)  813,  ^GRi  eshaka  (£<T£  étad  Me)  1092,  cf.  Bfy  gr.  §  239,  1, 
560  e.  in  Graeca  lingua  ea  rarissima  sunt.  nam  praeter  òooi%os 
Theocriti  IIII  55  Ò0Gi%òv  èoti  zò  cvfÀfxa  xccì  àlUov  avÒQcc 
òaf.ictOÒ£L  et  zóooixog  apud  Hesychium,  quo  de  Lobeckium 
PP.  336  uideas,  nulla  reperiare.  de  Latinis  similiter  res  se 
habet.  praeter  ullus  prò  unulus  (Prisc.  p.  619  P.)  quantidus 
tantulus  quantillus  tantillus  (conferantur  etiam  apud  Diefen- 
bachium  Gloss.  med.  Lat.  481  'quotuhts  wìe  menigfeltig  et 
quisculus  ivelcher  ),  in  quibus  omnibus  uis  adiectiui  praeualet, 
uereor  ut  multa  certa  exempla  legantur.  ingeniose  tamen 
coniecerunt  Latini  pronominis  ille  terminationem  esse  demi- 
nutiuam  Grimmius  gramm.  Ili  687  et  Pottius  EF.  II  132  et 
I2  299  *),  quorum  alter,  Pottius,  idem  de  ollus  quoque  prono- 

*)  tcarscheinlich  icegen  der  perspeclivischcn  verkleincrung  des  enlfernteri 
Pott.  Schweizer  KZ.  II  361  uocabula  ille  et  ollus  alia  ratione  explicare  ne- 
quiquam  temptavit. 
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nòmine  statuii  quod  originem  ab  stirpe  pronominali  ari  Me 
(Sci*,  an-ja  alius)  ducat.  similiter  Pcrsae  prò  pronomine  de- 
monstratiuo  'in  hic  deminutiuum  inak  adhibent  :  cf.  Vullersii 
Lex.  Pers.  I  153.  —  cum  Romanorum  'ullus  prò  \inulus  for- 
tasse  eonparari  licet  Indorum  ^?^Fi  éka-ka  et  similiter  for- 
matimi 'singulus  singidi )  quod  Grimmius  gr.  Ili  697  recte 
prò  sin-culus  ut  uigesimus  prò  uicesimus  nongenti  prò  noncenti 
scriptum  putat,  insuper  conparatis  Germanorum  pronominibus 
einazèm  einizen  einzeln,  quibus  item  deminutionem  uindicare 
studet.  cf.  Curtius  quoque  Gr.  Et.  I  360.  aliter  de  singulo 
Benfey  GWL.  I  181,  L.  Meyer  KZ.  V  165,  Pott  EF.  I  129 
iudicant.  prò  nullus  ueteres  Romani  ningulus  interdum  usur- 
parunt  :  cf.  'ningulus  nullus  Marcius  uates  :  ne  ningulus  me- 
deri  queai  Paul,  ex  Fest.  p.  176  Mueller.  et  'ningulus  nullus, 
ut  Ennius  l.  II  (p.  21  Vahlen)  qui  ferro  minitere  atque  in  te 
ninculus  p.  177  cuius  uocis  origo  obscurissima  est.  cf.  Pottii 
EF.  II  213  et  I2  407  —  hac  nota  editionem  alteram  libri  in- 
conparabilis  significo,  equidem  coniecerim  ningulus  a  ne- 
gatone nec  littera  nasali  aucta  per  VLO  suffixum  deflexum 
esse  uelut  ab  aduerbio  sam  per  suffixum  CVLO  singulus.  nec 
notimi  est  ab  antiquissimis  Latinis  prò  simplici  negandi  par- 
ticula  usurpatimi  esse,  cuius  usus  exempla  in  conpositis  ut 
neclego  necotium  nec  inuitus  nec  oboediens  nec  uter  nec  recte 
necne  necdum  nec  opinatus  semata  sunt.  inserta  nasalis  lit- 
tera neminem  offendet,  quippe  quae  saepe  stirpibus  corrobo- 
randis  inseruiat.  de  C  in  G  mutato  proxume  adlata  exempla 
dubitationem  omnem  expellunt.  denique  permirum  est  quod 
Hispani  qui  nunc  sunt  negationem  nec  piane  eodem  modo 
adfecerunt,  cum  prò  nullo  ning-uno  (=  nec  unus  =  ovòelg  ex 
ovdè  nec  et  elg  unus  et  uet.  Germ.  nihein  nullus  ex  nih  neque 
et  ein  unus  Grimm  gr.  Ili  69)  adhibeant,  cuius  loco  Lusitani 
nenh-un  incolae  Prouinciae  Gallicae  neg -un  Valachi  nici-un 
dicunt.  cf.  Diez.  UGr.  II  373.  si  formationem  intuemur, 
adiectiuum  ningulus  notabilius  non  est  quam  uerba  quae  ex 
negandi  particulis  declinantur,  ueluti  verneinen  vernichten  aval- 
veo&cti  (ex  particula  dv  cf.  Buttmanni  lexil.  I  274  II  113.  272) 
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quibus  quod  non  nulli,  ut  KLSchneiderus  LGr.  I  239  et 
Pottius  EF.  I2  408  addunt  negare  (a  nec)  id,  etsi  syllaba  pae- 
nultinia  non  producta  dubitationem  haud  paruam  mihi  inicit, 
tamen  ex  ìie-ig-are  (a  V~  ah,  ag)  ortum  putare  malim,  cf. 
Aufrechtius  KZ  I  231  Fleckeisenus  zur  krit.  d.  alti,  dicbt.  7 
Curtius  GrEt.  I  376.  —  Germani  rarissime  pronomina  demi- 
nuunt  :  uestigia  deminutionis  huius  tantum  modo  in  dialectis 
non  nullis  reperiuntur  :  Bauar.  él  del  =  er  dir,  dui  del  daszl 
=  dieser  diese  dieses  Heluet.  duli  =  du  :  cf.  Grimmii  gr.  Ili 
687.  ex  pronomine  quidem  ortum  est  sed  nominis  loco  usur- 
patur  nomen  deminutiuum  die  sieke  a  die  sie  h.  e.  das  iveib- 
chen,  ut  riehe  a  reh  formatur  :  cf.  Grimmiorum  Thes.  LG. 
II   617. 

17  Paulo  saepius  quam  pronomina  deminuta  aduerbia 
apud  scriptores  Latinos  reperiuntur  :  quod  minime  mirimi, 
cum  aduerbia  adiectiuis  cognata  sint,  quae,  ut  supra  exposui, 
saepe  apud  eos  leguntur.  notissimum  est  clanculum  a  clam, 
cui  Indorimi  cfGUÌ7sfiR  tùshntkàm  a  rTCTjfr^T  tùshnfm  Hi- 
bernorum  indinìdleàn  ab  inid.il  clandestinus  (de  an  demi- 
nutiuo  u.  Zeuszii  GC.  280)  Batauorum  ueterum  stillekine 
a  stille  ductum  respondent.  praeterea  haec  commemo- 
randa, saepicule,  quod  haud  semel  apud  Appuleium  repe- 
ritur,  saepiuscule  (Hibern.  inmeincàn)  diutule  diuscule  :  Augu- 
stin.  Trinit.  XI  2  cum  diuscule  attenderimus ,  quae  forma  si 
librorum  manu  scriptorum  bonorum  auctoritate  probatur,  per 
se  nihil  habet  quod  displiceat  :  nam  diuscule  ex  diu-ius-cule 
uel  diut-ius-cule  ortum  est  sicuti  cis  ex  ci-ius  pris-cus  ex 
prius-cus  uel  uls  ex  ult-ius  cf.  Corssen  KZ  III  298  Schwei- 
zer  KZ  IV  67,  primidum  blandicule.  haec  uere  deminuta 
aduerbia  sunt,  cum  ab  abuerbiis  saepe  saepius  diu  dius  pri- 
mum  blande  descendant  :  sed  aliter  res  se  habet  de  uocabulis 
tardiuscide  nitidiuscule  meliuscule  doctiuscule  commodule  pressule 
aliis  huius  modi,  quae  non  tam  a  tardius  niiidius  melius  quam 
ab  adiectiuis  conparatiuis  tardiusculus  nitidiuscidus  meliusculus 
declinantur  ut  non  aduerbiorum  sed  adiectiuorum  potius 
motio  illa  sit  hypocoristica.     Graeci  hanc  formationem  omnino 
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non  adhibuisse  indentar  (Prisc.  1010),  nani  exempla  tria  quae 
sola  repcriuntiir  Tia%vlix)g  xa&aQvXXwg  07i£Q%vll<xdìjv  adulte- 
rina sunt,  cum  primum  ac  secundum  aduerbia  deminutiuorum 
7ia%vlòg  et  xa&aQvXXog  sint  neque  a  Ttaxèwg  uel  xad-aQwg 
descendant,  tertium  a  nerbo  quodam  cfTZEQXvXXtó  declinetur 
ut  deminutio  uerbi  nec  aduerbn  sit.  at  òxpi%à-  óipè,  Bvì^avxtOL 
Hes.  ?  raro  linguae  Koinanae  aduerbia  deminuta  formant,  cf. 
Diezii  UGr.  II  403  :  Ital.  benino  maluccio  appuntino  Hisp.  a 
horcajadillas  Prouinc.  souendei  =  saepicule.  denique  ad  lin- 
guam  Germanicam  quod  attinet,  notandum  dialectos  quales  in 
Germania  inferiore  obtinent  interdum  aduerbia  deminuere  : 
exempla  sint  quae  Grimmius  gr.  Ili  688  adfert  stilliken  gr'ófken 
(rusticule)i  similibus  lingua  Batauorum  abundat  stilletjens 
hleintjes  eventjes  zoetjes  alia  :  contra  superioris  Germaniae  dia- 
lectos paene  funditus  illam  aduerbiorum  motionem  repudiare. 

Si  ab  aduerbiis  discesseris,  particulae  orationis  indecli- 
nabiles  in  sermone  Graeco  et  Latino;  quantum  ex  litterarum 
monumentis  iudicare  liceat,  deminutionem  non  adgnoscunt  : 
tamen  in  lijagua  rustica  et  in  domestica  loquendi  consuetu- 
dine earum  aliquot  interdum  deminutas  esse  haud  absolute 
negarim.  nam  nos  quoque  Germani  particulis  deminutis, 
quas  in  scriptis  conponendis  constanter  reicimus,  in  ser- 
mone familiari  ac  cum  blande  cum  puerulis  confabula- 
mi, saepius  uti  non  dubitamus  :  cf.  Grimmii  gr.  Ili  688  et 
Thes.  II  617  :  wrfl  dal  sosl  =  zoo  da  soso  ^mit  einanderchen 
gehrì  Lein  eieichen  geberì  ex  interiectione  eiei  'ein  wehwehchen 
ex  interi,  weh  lwas  dennerchenf  cach  weherf. 

18  Denique  ad  ultimum  genus  uocabulorum  quae  demi- 
nutiua  recipiunt  uenimus,  uerba  deminuta  dico,  itaque  au- 
diamus  quae  de  eis  grammatici  ueteres  rettulerunt.  Diomed. 
336  P.  sunt  itera  deminutiua  a  forma  perfecta  ut  Morbillo, 
sunt  sine  origine  formae  perfectae  ut  ''pitissó*  uacillo .  Prisc. 
827  sunt  alia  in  LO  desinentia  quae  deminutiua  esse  piane  sig- 
nificationis  sensus  ostendit,  quod  apud  Graecos  in  uerbis  inueniri 
non  potesty  ut  a  'sorbeo  ^sorbillo  ^garrio  ' garrulo  'caluo  ca- 
uillo  prò  lcaluillo\    praeterea  conferas  Consent.  2063  Donai 
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1754  eiusque  scholiastam  Cledon.  1911.  —  praeter  exempla 
a  Diomede  et  Prisciano  adlata  pauca  inueniuntur  :  conscri- 
billo  (cf.  Germ.  uet.  sàfip-Uón  Grimmii  gr.  II  115)  ustulo 
(Diezii  RGr.  II  328  Ital.  brustolare  =  perustulare  Gemi. 
brenzehìi)  Cantillo  sugillo  titillo  focillo  satullo  occillo  oscillo 
gradilo  obstrigillo  pullulo  (pullul-asco)  murmurillo  *).  —  cf. 
Ruddimanni  Instit.  LL.  I  294  EIASeyferti  GL.  Ili  121 
Vossii  Arist.  II  178  (908  Eckst.).  —  item  Graeci,  quamquam 
Priscianus  contraria  docet,  uerba  deminuerunt,  sed  rarissime, 
en  habes  exempla  fióuXXco  i^aTCaTuXXco  rjfivXX-uxco  xwtIXXoj  a 
xotitw  'xónig*  ó  XaXog  nctqà  to  uòmo)  Schol.  Eur.  Hecub. 
129'  (.LOif-ivlliù  òyxvXXofiiai  oanvXXco  (.ilotvXXoj  oxovd-uXXio,  xvcc- 
d-àXXco  :  xvào)  =z  xpad-àXXto  :  ipato ,   ósq/ìiuXXco  ?    ozQoyy  vXXcj  ? 


*)  sorbillo  a  sorbeo  :  cf.  Sueu.  sùpfeln  a  supcn,  uacillo  a  uagor  dcscendit, 
ut  iam  Cledonius  1.  e.  intellexit,  'uacillo'  quasi  'uago\  alii  reprehendunt  Do- 
tiatum,  ut  ab  eo  quod  est  poto'  mutala  litlera  'pitisso  prò  'potisso'  dixerit  et 
ab  eo  quod  est  'uagor  'tiacillo  non  'uagillo.  eodem  modo  Doederlinium  de 
Syn.  Ili  61,  cui  Cledonii  locus  ignotus  fuisse  uidetur,  iudicasse 
inuenio.  de  C  et  G  mutatis  u.  §  16  et  Lachmannum  ad  Lucr.  148.  178, 
unde  disci  potest  uagari  etiam  in  manu  scriptis  libris  saepe  per  G  scribi. 
cauillo  prò  caluillo  a  caluere  L  extruso  ad  lambdacismum  uitandum,  ueluti 
Graeci  prò  è/.ctlayloc,  è/.rtaykoc,  (Schleicheri  KSlau.  170)  prò  XeXiXyuai  Xe- 
X'iTjiiai  (Curtii  GÈ.  I  328)  prò  ctXveXoc,  aveXoq,  (ibid.  I  244)  formarunt.  — 
sugillo  cuni  Cledonio  1.  e.  a  sugo  deriuarim,  quamquam  concedendum  utrius- 
que  uerbi  notionem  non  nisi  artificiosius  inter  se  conccti  posse,  quod  si 
recte  statui,  adparet  uerbum  suggillandi  falso  per  duo  G  scribi,  quod  Marius 
Victorinus  2465  praecipit  stetti  per  duo  G  quoties  duorum  G  sonum  aures 
exigant  ut  'aggerem  ' suggillat'  ' suggerendum  suggestwn  et  similia.  hac  duplici 
littera  gutturali  seductus  Consentius  2063  suggillo  a  suggero  deriuat.  recte 
enim  Consentii  locus  legitur  reiciendumque  est  id  quod  KLSchneiderus 
LGr.  I  407  legi  iussit  sugo  prò  suggero,  qua  coniectura  non  scribae  cuius- 
dam  sed  Consentii  ipsius  error  corrigitur.  titillo  a  ferendo  ?  cf.  Benfey 
GWL.  II  128  an  a  tangendo  tagendo?  cf.  Doederlin.  de  Syn.  Ili  1.  focil- 
landi  uerbum  certissimum  est  deminutiuum  esse  uerbi  fouendi,  quamquam 
litteram  gutturalem  spirantis  loco  positam  difficile  est  explicare.  de  signifi- 
cata cf.  nostrum  bdhen,  quod  idem  uerbum  atque  Latinum  fouere  est,  et 
bdcheln  ausbdchehi  cf.  Grimm.  Thes.  I  1051.  1075  et  uet.  quihh-ilón  Gr.  gr. 
II  115.  nonne  os-cillo  ab  obs-ci-eo  deriuandum  ?  cf.  os-lendo  =  obstendo, 
ci-tus   ci-to. 
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aneQxvXho  quod  ex  Hesychii  glossa  OTieQxvXXàd^v  txuqÙ  %ò 
07i£QX£o9ai  conici  licet,  7tonnvli<x£io .  cf.  A.  Lobeckius  ad 
Buttmanni  gr.  II  394  et  PP.  125.  —  inulto  saepius  quam  sermo 
Graecus  et  Latinus  linguae  Romanae  derainuto  uerbo  utun- 
tur,  quo  de  Diezius  RGr.  II  326  ss.  docte  disseruit.  huc 
spectant;  ut  exempla  pauca  adferam  Ital.  brontolare  piangolare 
Gali,  pointiller  sautiller  bredouiller  Ital.  balzellare  canterellare 
punzellare  lingidttare  borbottare  inamorazzare  sparnazzare  tagli- 
uzzare galluzare.  —  de  formis  Germanicorum  uerborum  de- 
minutorum  cf.  Grimm.  Thes.  II  617  gr.  Ili  609  :  làcheln 
begàffeln  witzeln  stuckeln  schnitzeln  ac  ueteris  Theotiscae 
linguae  exempla  gruobilòn  (scrutari)  quittilón  (narrare)  spuri- 
Un  (inuestigare).  ultimo  loco  notandum  Lituanicorum  quoque 
sermonem  saepiuscule  uerba  deminuere  :  cf.  Schleicheri  LGr. 
161,  qui  inter  alia  haec  exempla  adfert,  àugaluti  celeriter 
crescere  a  àugti  crescere  sargaliùti  quasi  aegrotulare  a  V  sarg 
sìrg-ti  aegrotare,  katuriuti  titillare  ivylyterèti  =  Germ.  guckerlen. 


CAPVT  ALTERVM 
DE  FORMATIONE  DEMINVTIVORVM 

19  Qui  terminationes  perlustrat  quae  in  linguis  Indo- 
europaeis  ad  deminutiua  declinanda  usurpatae  reperiuntur, 
facile  intelleget  duo  in  primis  dementa  antiquissima  lingua- 
rum  illarum  aetate  maxime  idonea  uisa  esse  quibus  deminu- 
tiua formarentur,  lambda  et  kappa.  nam  paucis  exceptis 
terminationes  deminutiuae  quae  aut  omnibus  aut  plurimis 
linguis  Indoeuropaeis  communes  sunt  litteram  alterutram  aut 
L  aut  C  continent.  at  hanc  rationem  deminutionis  Indoeuro- 
paeae  ualde  mutatam  uidemus,  cum  singularum  linguarum 
Indoeuropaearum  terminationes  deminuentes  linguarum  cog- 
natarum  ratione  non  habita  undique  conlegimus  :  tum  elucet 
praeter  terminationes  quibus  lambda  et  kappa  inest  haud 
paucas  extare  per  litteras  alias  formatas.  quarum  non  nullis 
etsi  non  ambigo  quin  origo  Indoeuropaea,  ut  perspicue  magis 
quam  Latine  loquar,  uindicanda  sit;  tamen  plurimas  confi- 
dentei-  adfirmo  aut  propria  esse  inuenta  linguarum  singula- 
rum singulis  utentium  aut  ex  abusu  quodam  ortas  esse,  quo 
suffixa  quibus  natura  notiones  deminutioni  cognatae  inessent 
ui  primigenia  sensim  euanescente  uel  mutata  deminuentium 
loco  adhiberentur. 

Haec  omnia  quae  piene  ac  perfecte  exponere  per  libelli 
nostri  rationem  non  licet,  satis  adparebunt  ex  conspectu  de- 
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minutionis  Graecae  ac  Latinae  infra  sequente.  in  quo, 
ne  nimis  disputatio  nostra  extendatur  et  euagetur,  capita  tan- 
tum modo  rerum  contineri  possunt,  quamuis  multa  uel  dubia 
uel  noua  quae  insunt  ut  argumentis  et  disputationibus  plenio- 
ribus  fulciantur  et  requirant  quam  maxime  et  adliciant  :  neue 
tamen  piane  quaestiones  singula  persequentes  desint,  duos 
excursus  quos  uocant  adiunxi,  quorum  prior  de  deminutiuis 
in  ALO  alter  de  deminutiuis  in  XILLO  est. 
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CONSPECTVS  FORMATIONIS  DEMINVTIVAE 
GEAECAE  AC  LATINAE 

I    DEMINVTIVA  PER  SVFFIXA  FORMATA 

A     SVFFIXA  SIMPLICIA 
I    PEK  L  FOKMATA 

Prius  quam  de  lambda  deminutiuo  Graeci  et  Latini  ser- 
monis  disputamus,  pauca  de  loco  praefanda  quem  in  San- 
scritae  et  ceterarum  Indoeuropaearum  linguarum  deminutione 
elementum  illud  obtineat.  lingua  Sanscrita,  custos  illa  anti- 
quitatis  fedelissima,  suffixum  secundarium  Jcf?  ila,  cui  Paninius 
nomen  ^C*?^  ilak'  dedit,  ad  deminitiua  formanda  rarius  qui- 
dem  adhibuit,  sed  adhibuit  tamen.  resecta  I  uocali  copula- 
tiua  quam  uocant,  cf.  Benfeius  gramm.  ampi.  §  617,  LA 
suffixum  restat,  quod  Graeco  et  Latino  LO  respondet.  hoc 
LA,  quod  uocalis  copulatiuae  expers  stirpibus  in  U  et  R 
exeuntibus  adiungi  solet,  seu  I-LA  Indi  utuntur  nomina  ho- 
minum  propria  conposita  hypocorismo  quodam  familiari  ad- 
fecturi.  exempla  praebet  Paninii  grammatica  cum  scholiis  V 
3,  80  ss.,  unde  Benfeius  gramm.  §  561  quae  adfert  maximam 
partem  deprompsit  :  £cTJtT  dèvadatta  format  deminutiuum 
fr^Ff  devila  uel  ex  posteriore  uocabuli  particula  fTTFcrT 
dattila,  HR^ff  bhànudatta  format  ^T-TcfF  bhànula,  TMcl^fT 
pitrdatta  fit  hypocoristicos  mcTcfT  pitrla,  ^^WTcTfrT  brhas- 
patidatta  fit  ^^CTTffcr?  brhaspatila,  ex  3cp£i[TT  upèndra- 
datta  fit  3TCfcrT  upila,  ex  ^TtfalTT  arjamàtta  ?T*?FTc<T  arja- 
mila.  de  ratione  formarum  harum  uideas  supra  p.  10  et  Th. 
Benfeium  Gòtt.  GA  1851  p.  1956. 
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Haec  LA  paragoga,  qnae  solis  nominibus  propriis  ad- 
figitur,  uicaria  RA  terminationis  esse  uidetur,  qua  aliquotiens 
nomina  adpellatiua  ab  Indis  deminuuntur.  exempla  haec 
Benfeius  adfert,  ^ntìT  kutlra  casula  :  Boethl.-Roth.  SW  II 
314  a  ^£T  kutl  casa  domas,  STRI"^  camìra  arbuscula  a  SJ^U 
carni  arbor  quaedam,  STUSIT  cundàra  a  W$Z\  cundft.  cum 
enim  in  aliis  quoque  non  deminutis  uocabulis  linguae  San- 
scritae  terminationes  LA  et  RA  sine  discrimine  adhibeantur 
et  in  uniuersum  harum  litterarum  commutatio  et  in  lingua 
Sanscrita  ipsa  et  in  ceteris  ei  cognatis  linguis  saepissime  in- 
ueniatur,  non  est  quod  dubitemus  quin  utraque  illa  termi- 
natio  deminutiua  sit  eadem.  cf.  de  suffixis  RA  et  LA  com- 
mutatis  £T&T7  madhura  et  H'&TcH  madhula  didcis,  3T3F  gadura 
et  JTScfT  gadula  curvatus,  cFcTT"  tantura  et  cFcTcf?  tantula 
fibra  Ioti,  praeterea  de  R  et  L  commutatis  WÉ  bhtru  et 
^TlrrT  bhllu  timidus  ?T33TT7  anguri  et  ?T5JTTc?T  angun  digitus 
FT  rà  et  c^TF  la  dare,  rf*i*T  róman   et  cfTrH*T     lóman   crinis, 

^Tr^rT  róhita   et   cfHF<<[cF  lòhita  ruber   T^fi  rak   et  crf^  lak 
sapere  adsequi.     Cf.  Pott.  EF  I  176. 

Si  recte  se  habent  quae  statui  terminationem  utramque 
RA  et  LA  deminutiuam  esse  unam  eandernque,  ex  historia 
conparatiua  et  pathologia  elementorum  R  et  L  facile  adparet 
formam  RA  magis  primitiuam  esse  quam  LA.  cf.  Benfeius 
GWL  I  576  A.Schleicher  KS1.  129  Pott.  EF  I  83  G.Curtius 
GrEt.  I  70.  304.  325  Lottner  KZ  VII  19.  ceterum  utram- 
que litteram  tam  saepe  et  facile  inter  se  commutari  expli- 
catur  optime,  si  considerauerimus  quo  modo  sonus  uterque 
L  et  R  uocis  instrumentis  formetur  et  efferatur.  utraque 
littera  enim  consonantibus  strepitìi  aequali  seu  continuo  prae- 
ditis  eis  ascribenda  est,  quae  angustia  quadam  in  oris  canali 
positione  linguae  palatique  effecta  pronuntiantur.  lambda 
pronuntiaturi  linguam  palato  seu  dentibus  acutis  {rofj.Ly.ois) 
superioribus  adnixi  spiritum  seu  uocem  dextrorsum  ac  sinis- 
trorsum    inter    genas   et  liuguam    protrudimus.     quo    spirita 
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lingua  a  palato  seu  dentibus  repulsa  et  amota  si  ipsa  uibra- 
tur,  rho  efferimus.  cf.  E.  Brucke  physiol.  d.  spr.  41  ss.  C. 
Bruch  z.  physiol.  d.  spr.  Basii.  1854  p.  24.  - 

Si  ceteras  praeter  Graecam  et  Latinam  linguas  specta- 
mus,  linguae  Persicae  non  piane  deminutione  in  L  destitutae 
esse  uidentur.     nani  in  Vullersii  Inst.  Ling.  Pers.  I  170  suf- 

3  3 

fixum  deminuens  jj ùl  seu  *J^_  ùlah  reperio  adnotatum; 

>  ,       3 

cf.   jjXcko    maschkùl    et    *ijXA/>    maschkùlah     uterculus     et 

J*-&~>  tschangul  a  i£&o>  tschang  Vullersii  Lex.  Pers.  I  596. 

Linguae  Slouanicae  L  elementum  ad  deminutionem  ad- 
hibuisse  non  uidentur,  quo  Lituanica  saepe  utitur.  cf.  suffixa 
masc.  -élis  -ulis  fem.  -eie  -ulè  in  A.  Schleicheri  gramni.  130. 
in  linguis  Germanicis  deminutionem  in  L  maxime  uigere  no- 
tum  est  et  ex  J.  Grimmii  gramm.  Ili  665  —  676  potest  cog- 
nosci.  ne  Celti  quidem  ueteres  elemento  ilio  in  uocabulis 
deminuendis  caruerunt,  nani  terminationes  ILL  et  ELL;  in 
quas  plurima  uirorum  et  feminarum  nomina  uetusta  Gallica 
exeunt,  sine  dubio  deminutiuae  sunt.  cf.  Zeuszii  gramm. 
Celt.  303. 

a    Graecolatina  suffixa. 

LO  forma  primitiua  est,  cui  V  O  A  E  I  uocales  ante- 
cedunt  ut  suffixum  conectant  stirpi,  cuius  cum  in  uocalem 
exit  extrema  littera  opprimi  solet.    cf.  F.  Bopp.  Vgl.  Gr.  1335. 

1  V  ce)  v-lo-g,   fem.  v-Xr)>    vXi(ó)-g  *)  :  "AioxvXog   «o-  [l] 
xrvXog  nixxvlog   ÓQt/uvXog  WevóvXog  2iy.ùXog  (ÌQCi%vXog  Hes. 
XaiQvXog  XaiQvXlg  2wovXog  2a)0vXrj  FLQccvXog  TlQa'vXìj  lHóu- 
Xog  cHdóX?]  QéozvXig  xoy%vXq  suffixum  infrequens. 

/?)   u-lu-s  u-la  u-lu-m  **)    inter   suffixa   sermonis   Latini  [2j 


*)  Formae  femininae  vXi{S)-g  vXXt(S)-g   aXi{S)-g  aXXi(S)-g  ad  mascu- 
lina    in   vXo-g  vXXo-g   aXo-g  aXXo-g  eandem  habent   rationem   ac    permulta 

Indica   feminina  in  I   ad  masc.  in    A,   ut  ^[jT[  nadì   ad    ZfT  nada  fluuius ; 
cf.  Bopp.  Vgl.  Gr.   1353.  ^  ^ 

**)  Priscianus  p.  610  hunc  indicem  suffixorum  deminutionis  Latinae 
conposuit  :  culus-a-um.  ulus-a-um  olus-a-um  ellus-a-um  xillus-a-^imi  illus-a-um 
ullus-a-um  ciò  (homuncio)  aster  (parasitaster~)  leus  (aculeus)  tulus  (nepotulus). 

3 
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deminutiua  frequentissimum  est;  quo  fere  septingenta  quin- 
quaginta  uocabula  deminuta  reperiuntur,  digitulus  foculus 
equulus  eruditulus  frìgidulus  hìlandus  glebida  lupula  lunula 
frustulum  membranulum  oppìdulum. 

Iacobus  Grimmius  in  gramm.  Ili  698  scite  adnotat  in 
sermone  Latino  uocabulis  primae  et  secundae  declinationis 
deminuendis  in  primis  ulo,  tertiae  contra  quartae  quintae 
declinationis  uocabulis  plerumque  culo  nr.  38  suffigi.  Grim- 
mius ignorasse  uidetur  iam  Priscianum  eadem  docuisse,  nam 
grammaticus  Caesariensis  csciendurn  inquit  lquod  nomina  ter- 
tiae uel  quartae  uel  quintae  declinationis  pleraque,  non  tamen 
omnia  ut  quidam  putauerunt  *),  deminutiuorum  masculina  in 
CVLVS  feminina  in  CVLA  neutra  in  GVLVM  terminant.  a 
-primae  uero  uel  secundae  declinationis  nominibus  nullum  iuue- 
nitur  deminutiuum  in  has  desinens  formas  **)  nisi  a  primordio 
habet  C?  haec  enim  (nos  pergimus)  in  ulus  et  in  formas  ei 
maxime  cognatas  terminantur.  rationem  aliquam  illius  dis- 
criminis  animaduertere  nequeo  :  haud  scio  an  quae  differentia 
casu  orta  sit;  ea  postea  uoluntate  quadam  semata  sit  et 
firmata  et  increbruerit,  ut  in  hanc  rem  ea  cadant  quae  Eit- 
schelius  de  sepulcro  Fur.  gent.  p.  VI  de  aliis  rebus  disserens 
dicit  'consuetudinis  inconstantia  commode  usum  esse  sermonem 
Latinum,  qua  consulto  et  dedita  opera  discerner  et  'utilitatis 
caussa  quae  suapte  origine  minime  discreta  esseni. 

Huius    suffixi     forma    magis    primitiua    fuit    o-lu-s    o-la 
o-lu-my   de  qua  uide  nr.  7,   praeterea   hoc  suffixum  in  multis 
uocabulis   in   ullus   allus  ollus  illu-s   ellu-s   exeuntibus   recon- 
ditum  est,  qua  de  re  conferas  nr.  4.  9.  8.  16.   12. 
[3]  y)  vllo-g  fem.  vlla   vlXi(ò)g.     hoc   suffixum  suffixo  vXo 

subiunxi,   quoniam  ex  illa  forma  geminata  liquida  littera  or- 


*)  exempla  sint  :  adolescenlulus  aelatula  civitalula   clientulus  facultatuìa 

paupertatula  nepotulus,  quibus  adde  vocabula  ut  homullus  ex  homonulus  lapillus 

ex  lapidulus  nec  alia  pauca,  quae  hic  illic  per  libellum  hunc  sparsa  invenies. 

**)  Priscianus  confìdentius  quam  uerius  iudicauit,  quamquam  in  uniuer- 

sum  quae  dicit  recte  se  habent.     cf.  nr.  38. 
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tum  esse  uidetur.  similiter  praeter  elo  alo  ilo  duplicata 
liquida  formae  elio  allo  ilio  existunt  omnes,  ut  uidetur, 
sola  geminatione  L  litterae  nec  adsimilatione  elementi 
cuiusdam  alterius  factae.  in  sermone  Latino  res  est  multo 
inpeditior.  praeter  suffixum  ufo  nulla  forma  simplicem  liqui- 
data habet;  cum  deminutiua  in  ilo  elo  ufo  insolentia  fuisse  ui- 
deantur.  contra  formae  in  elio  et  ilio  saepissime  aut  ad- 
similatione aut  duplicato  suffixo  uh  fiunt,  qua  re  idem  de  ullo 
quoque  suffixo  ueri  simile  est,  ut  mox  uidebimus.  —  ce- 
terum  cur  simplex  et  L  geminata  in  illis  Graecis  suffixis  tam 
facile  inter  se  commutari  possint,  id  ex  natura  liquida  L  lit- 
terae explicandum.  nam  cum  L  litteris  aequalis  seu  continui 
sonus  ascribatur,  uel  inde  intellegi  potest  difficile  esse,  prae- 
sertim  cum  subtiliter  talis  sonus  continuus  efferato,  discer- 
nere utrum  simplex  an  duplex  L  scribenda  sit.  Inde  fit  ut 
grammatici  doceant  nullum  discrimen  inter  simplicem  et  ge- 
minam  L  Graecorum  fuisse.  cf.  Consent.  de  barbar.  12  lab- 
dacismus  uitium  in  eo  est  quod  eadem  littera  nel  subtilius  qui- 
busdam  uel  pinguius  effertur.  nam  Graeci  subtiliter  hunc  so- 
nimi efferunt;  ut  enim  dicunt  'ille  mihi  dixiij  sic  sonant  duo  LL 
primae  syllabae  quasi  per  unum  L  sermo  ipse  consistat.  cf.  de 
similibus  EBriicke  physiol.  d.  sprachl.  p.  52.  quae  cum  ita 
sint,  formas  vlo  et  vllo  una  prò  suffixo  eodem  tractabimus 
neque  aliter  in  elo  et  elio  alo  et  allo  ilo  et  ilio  disquisi- 
tionem  instituemus.  suffixum  allo  igitur  saepiuscule  repe- 
rito, in  primis  in  nominibus  propriis  decurtatis,  de  quibus  u. 
p.  11  et  infra  nr.  59  :  QQaovllog  ^Ayàd-vllog  Apiovvllog 
Bevvllog  Ba&vllog  Boà%vllog  Mèvullog  (Dawllog  Qà'vllog 
"Hqvllog  "HQvlla  KqiTvlla  KTrjGvlla  Nlxvlla  Servila  Mva- 
ovlla  'Av&vlllg  2TQazvllig  dxav&vllig  Tex^aTiTeovllig 
rjfivll-iato  a  rjfìvllog  {i]{3og  maturus)  {.laxQvlla  /.laTQvllog 
xa&aQvllog  fiazollì]^  daQvllog'  r)  ÒQvg  u.  Lobeckii  PP.  127. 
huc  uerba  quoque  deminuta  in  vlla)  spectant,  quae  supra 
conlegi.  notabile  est  formam  neutri  vllo-v  non  reperiri 
(nec  formam  vlo-v),  sed  loco  huius  simplicis  conpositum  suf- 
fixum vll-iov  usurpari.     cf.  infra  nr.  41. 

3* 
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[4]  ó)  ullu-s   fera,   ulla  neut.   ullu-m    rarius   quam    Graecum 

suffixum  quod  antecedit  inuenitur.  sunt  duae  species  huius 
suffixi  disiungendae,  quarum  alteri  attribuenda  simt  ea  uo- 
cabula  quorum  L  prior  ex  adsimiìata  aliqua  littera  est  orta  : 
Catullus  homullus  lenullus  Marullus  Tibullus  a  stirpibus  Gaton 
homon  Maron  Tiburt,  Sulla  ex  Surula  satullus  ex  saturnio 
ampulla  ex  amporula  Semprulla  a  Sempronia  segullum  ?  =  si- 
gillum,  cf.  Doederlinius  de  Syn.  VI  328,  ullus  ex  unulo  pullus 
ex  puerulo,  Rullus  ex  Rufulo  (u.  p.  12)  uel  Rurulo  ut  Vos- 
sius  in  Etymologico  censuit,  Tullus  fortasse  ex  Turulo  a  no- 
mine Turi  cf.  Pauly  R-E  VI  2260.  ef.  Corssenius  LA  I  263. 
quisque  facile  intelleget  has  formas  V  uocali  copulatiua  ex- 
trusa  adsimilatione  factas  esse,  at  quo  iure  uocalis  illa  co- 
pulatiua eicitur  ?  ut  breuiter  dicam ,  V  uocalis  in  suffixis 
uh  culo  a  Latinis  non  piena  et  clara  uoce  pronuntiata  et  ar- 
ticulata  sed  potius  obscurata  et  oppressa  est,  ut  quasi  furti- 
uus  sonus  quidam  uocalis  (similis  'schewa  forti  Hebraeorum 
u.  KZ  V  548)  sequenti  litterae  semiuocali  L  admixtus  fuisse 
uideatur.  cf.  Corssenius  LA  I  79  ADietrichius  de  uocalibus 
Latinis  subiecta  littera  L  adfectis  Lips.  1846  p.  37  et  de  uo- 
calium  quibusdam  adfection.  Hirschb.  1855  p.  8.  9.  haec 
est  causa  cur  formae  illae  et  aliae  V  uocalem  abiciant,  cf. 
hercle  periclum  templum  uinclum  maniplus  saeclum  gubernacla 
copiata  Lucr.  VI  1088  circlos  auonclum  ap.  Grut.  869,  3  au- 
ricla  579,  2  Fabretti  GÌ.  Ital.  227  surclos,  cf.  Lachmannum 
ad  Lucr.  412  Schneiderum  LGr.  I  172,  praeterea  adsecla  = 
adsecula  cocles  ab  oculus,  lpriuicloes  priuis.  id  est  singulis 
Fest.  =  priuiculis  denique  apud  gramm.  ine.  in  Anecd. 
Eichenf.-Endl.  106  cloacla,  quod  editores  perperam  in  cloaca 
mutauerunt,  siila,  nouacla.  haec  est  causa  cur  in  lingua 
Vmbrica  quoque  V  illud  fere  numquam  scribatur,  Kirchhoff. 
KZ  I  43.  haec  fuit  causa  cur  Graeci  Latina  uocabula  in 
suum  sermonem  recepturi  fere  semper  V  illud  omiserint, 
nam  sonus  Latinae  V  litterae  illius  obscurius  proferebatur 
a  Latinis  quam  qui  ov  Graeco  posset  exprimi,  cf.  KccrXog 
Ahrlog   noózlog  'Prolog  "AohIov  avoxla  avaxliv  in  nummis 
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ad  Asculum  Apuliae  pertinentibus  Fabretti  Gloss.  Ital.  229 
TovaxXov  xovvixkog  ohla  situla  oovfilct  subula  raffice  tabula 
zklog  titulus  cpaivovx'kov  feniculum  cpovXfoxlog  folliculus  tyiftXct 
fibula  cpex)^  faecula.  —  denique  haec  est  causa  cur  Latini 
mutuati  a  Graecis  nomen  filii  Alcmenes  ex  cHQaxXìjg  Hercules 
ex  Idoxkfaiog  Aesculapius  fecerint  Corssen.  LA  I  258. 

Alteri  speciei  suffixi  ullus  haec  exempla  subiungenda  [5] 
sunt  :  Primullus  a  primus  Tertullus  a  tertius  Fabullus  a  Fabius 
Lucullus  a  Lucius  caepulla  tipulla  ?  Paul,  ex  Fest.  366  M.  a 
tlq/tj  ?  ?  cf.  Doederlinius  de  synon.  VI  370  caesullae  a  caesiis 
oculis  Fest.  275  M.  (cf.  terminationes  deminutiuas  uocc.  bion- 
detta  brunette  et  uocis  hibridae  weiszette  Grimm.  Thes.  I  1808) 
trulla  (Varrò  de  LL.  V  §  118  M.)  medulla  ìnedull-ium  (cf. 
Forcell.  Thes.  Ili  47  ed.  Gerra.)  meditulUium  :  ut  medulla  et 
medullium  ad  medullus  et  hoc  ad  medius  refertur,  ita  medituU 
lium  a  meditullus,  cf.  Forcell.  1.  e,  et  hoc  a  *meditus,  cf.  pri- 
mitus  a  primus  diuinitus  a  diuinus,  descendit.  formam  deminu- 
tiuam  iam  Doederlinius  de  synon.  V  203  adgnouit.  ipsulU 
ices  Fest. 

Exemplis  propositis  quaeritur  qualis  sit  huius  alterius 
speciei  natura,  infra  nr.  13  et  nr.  17  docuimus  elio  et  ilio 
suffixa,  nisi  ex  adsimilatione  profecta  essent,  saepissime  du- 
plicato suffixo  uh  extitisse.  qua  re  uidetur  quam  maxime 
commendari  sententia,  ullo  quoque  suffixum  Latinum  ex 
ul-ulo  exortum  esse  :  factum  igitur  est  a  primo  simpliciter 
deminutum  prim-ulo-s  et  dupliciter  deminutum  prim-ul-ulo-s, 
unde  altera  V  uocali  oppressa  (cf.  nr.  4)  Primullus  et,  cum 
obscura  uocalis  V  sequenti  geminae  L  ingrata  esset,  ex  Pri- 
mullus Primillus  formatum  est.  —  haec  fuit  propria  natura 
et  ratio  deminutiuorum  in  ullo.  nec  tamen  negauerim  eas- 
dem  exceptiones  in  hac  quoque  forma  locum  habuisse  quas 
in  ceteris  suffixis  similibus  infra  tractaui.  —  qui  hoc  suffixum 
ex  mera  geminatione  litterae  L  in  suffixo  uh  explicare  uellet, 
ut  Graeco  vXXo  accuratissime  responderet,  speciosius  quam 
uerius  ageret  :  praeter  alia  quae  hoc  dissuadent,  reputetur 
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uelim  hoc  unum  ncc  ellus  nec  illus  ex  geminatis  elo  ilo,  quae 
non  reperiantur,  profocta  esse  posse. 

[6]  2   O   a)  o-lo-g  ?    rarissima  nec    satis    exemplis    idoneis 

probata  terminatio  :  oxifuftólog  ■  ìjli&tog  Hes.  a  Gxi/iiflóg  '  %io- 
lòg,  ?}niolog'  o  TisQÌ  ròv  lv%vov  Ttezòfievog  Aristot.  HA.  Vili 
26  Y0A77  =  uiola,  aì&ólixeg  (ab  *dl$olog  et  aì&og  uelut  ip- 
sullices  ab  ìpsullus  et  ipsus)  ai  opluxiaivac  arcò  tov  ai&eiv 
Galen.  tamen  lectio  certa  non  est,  cum  in  libris  etiam  al&a- 
lixeg  et  ald-ufoxeg  reperiatur;  Lobeck.  PP.  131,  7iO(Acp6L-v^ 
a  Tió/ucpog  pustola. 

[7]  /?)  o-lu-s  fem.  o-la  neutr.  o-la-m.    supra  iam  adnotauimus 

hanc  formam  esse  antiquiorem  ac  magis  genuinam  suffixi 
Latini  u-lu-s  u-la  u-lu-m  :  cf.  Corssen.  LA  I  254  :  exempla 
consuetudinis  antiquae  sint  :  singolos  sorticolis  popolum  tabo- 
lam  piacolom  tremolis  cod.  quadr.  Lucr.  IV  404  particolas  id. 
II  833.  semata  autem  est  O  uocalis  per  omnes  linguae 
aetates  antecedentibus  I  et  E  uocalibus  (cf.  Prisc.  616),  quae 
prohibebant  quo  minus  O  in  V  uocalem  obscuram  parum 
clarioribus  illis  litteris  congruentem  mutaretur  :  cf.  Dietri- 
chius  de  quibusd.  uocal.  adf.  p.  4  Corssenius  LA  1  303  : 
aeneolus  alueolus  ardeola  atriolum  baceolus  basiolum  brachiolum 
calceolus  capreolus  caseolus  cellariolum  Coeliolus  conuiciolum 
copiolae  dulciola  ebriolus  fasciola  Jìliolus  flammeolum  galeola 
gladiolus  gloriola  hospitiolum  igneolus  ineptiola  ingeniolum  lac- 
teolus  laureola,  denique  Scaeuola  heluolus  friuolus,  quorum  0 
antecedente  V  seruata  est,  quia  duplex  VV  altera  uocalis 
altera  consona  littera  Latinis  ingrata  uisa  est. 

[8]  Suffixum    olht- s    geminata    littera    liquida   non    reperitur 

praeter  pauca  exempla  adsimilatione  adfecta  corolla  ex  coro- 
nula  persolla  ex  personula  olla,  de  cuius  uocabulo  primitiuo  in 
excursu  altero  infra  disputabimus. 

[9]  3   A    a)    a-lo-g  uel  allo-g   fem.   alla  uel    ali(ó)-g   et 

alli(ó)-g  neutr.  a-lo-v  uel  allo-v  suffixum  rarum,  quod  in- 
fra in  excursu  priore  piene  tractabimus. 

[10]  p?)  allu-s  rarissima  terminatio  :  hirquitalli  unicum  est  ex- 
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empiimi  uerum,  non  nulla,  ut  Messalla  HispalluSy  ex  adsimila- 
tione  orta  sunt.     cf.  infra  excursum  priorem. 

4  E  a)  elo-g  ello-g  fem.  ellrj  neutr.  ello-v  quod  suf-  [11] 
fixum  raro  in  sermone  Graeco  reperitur  :  hvtisXIov  xvcpellov 
veqièh]  nebula  quasi  lparua  nubes  oy.òrteXog  scopulus  Mvoxeh- 
log  nèfinslog  ^'Qxellog,  ayyelog  Salmasius  audacter  cum  La- 
tino anculus  conparauit,  quod  ualde  dubium  est  :  quamquam 
ceterae  etiam  huius  uocis  explicationes  mihi  non  arrident. 
cf.  Bòthl.-R.  SWB  I  55. 

/?)  ellu-s  fem.   ella  neutr.    ellu-m  *).     usus   huius   suffixi  [12] 


*)  Quoniam  eis  quae  Priscianus  p.  614  de  hoc  et  sequentibus  suffixis 
disputavit  saepe  utemur,  suramam  eius  disputationis  hoc  loco  posui.  In 
NVS  siue  habeant  ante  IV  aliam  consonantem  siue  non  :  et  in  LVS  si  noti 
habeant  geminatemi  L  et  in  R  secundae  declinationis  nomina  duplìcanfL  ante 
VS  in  deminutiuis  ut  asinus  asellus ,  annulus  annellus ,  oculus  ocellus ,  tener 
tenellus '.  et  sciendum  quod  omnia  E  habenl  paenullimam,  absque  pugillo  [a  5 
'  pugnus]  nisi  primitiua  paenullimam  habeant  natura  produclam  in  omni  genere  [?]. 
lune  enim  servant  primitiui  uocalem  ut  unus  ullus  uinum  uillum .  femmina 
quoque  in  NA  desinentia  siue  habeant  ante  IV  aliam  consonantem  siue  non, 
geminant  L  in  deminutiuis  ante  A  ut  catena  Catella  columna  columnella . 
excipitur  rana  ranunculus  luna  lunula,  eandem  formam  in  LA  quoque  de-  10 
sinentia  uel  in  RA  seruant  ut  fabula  fabella  libra  libello!,  excipiuntur  in  RA 
desinentia,  quae  nec  e  masculinis  in  R  desinentibus  fiunt,  nec  habent  ante  R 
aliam  in  eadem  syllaba  consonatitem ,  ut  ara  arula  terra  terrula .  neutra 
quoque  in  IV  VM  desinentia  geminant  in  deminutione  L  ante  VM  et,  si  G  habent 
ante  IV  in  paenultima  syllaba  deminutiui,  1  non  E  accipiunt  ut  tignum  tigillum.  15 
alia  uero  habent  E  in  paenultima  nisi  sit,  quod  superius  [cf.  Un.  6]  docuimus, 
paenultima  primitiui  naluraliler  longa  ut  'bonum  bellum  geminum  gemellum . 
similiter  in  ILLVM  uel  in  ELLVM  faciunt  deminutiua  in  RVM  uel  in  LVM 
desinentia  ut  tanlulum  tantillum  lucrum  lucellum '.  et  scire  debemus  quod  in 
ELLVS-A-VM et  in  ILLVS-A-VM  desinentia  deminutiua,  si  a  disyllabis  deri-  20 
uantur,  assumunt  unam  syllabam  ut  agnus  agnellus  capra  capella  lucrum  lu- 
cellum pautus  pauxillus  pauxilla  signum  sigillum.  excipiuntur  a  desinentibus 
in  NVS-A-VM  quae  nullam  habent  consonantem  antecedentem  in  eadem  syllaba 
ante  N,  uenientia,  ut  a  bono  uno  nino  deriuata.  haec  enim  pares  habent  syl- 
labas  primitiuis,  'bonus  bellus  unus  ullas.  notandum  etiam  'pannus'  quod  25 
'panniculus'  facit.  a  trisyllabis  quoque  uenientia  deminutiua  quae  geminant  L 
pares  habent  syllabas  suis  primitiuis  oculus  ocellus  fabula  fabella'.  excipiun- 
tur quae  in  primitiuis  ante  N  aliam  habent  in  eadem  syllaba  consonantem. 
haec  enim  unam  addunl  syllabam  deminutiuis ,  sicut  etiam  disyllaba  eiusdem 
terminalionis  ut   columna  columnella    sicut    agna  ugnella  .  30 
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est  tripertitus.  primum  enim  persaepe  L  prior  adsimilatione 
oritur  ut  suffixum  uerum  non  ellum  sed  ulum  sit.  ad- 
similatur  praecipue  E,  stirpium  in  RO  et  RA  ut  austero  uel 
agro  cerebro  culcitra,  quibus  cum  agllum  cerebllum  pronuntiari 
nequeat,  E  inseritili',  cf.  Johannsen  lere  v.  d.  lat.  wortbild. 
p.  55 ,  sicut  in  casu  nominatiuo  quoque  ager  prò  forma  agr 
decurtata  ex  agrus.  sic  formata  sunt  austellus  agellus  cere- 
bellum  culcitella  Atella  ex  Aterula  Auella  ex  Auerula,  u.  Cors- 
senium  KZ  II  17,  cancelli  canistellum  capella  castellum  mostel- 
lum  clostellum  cribellum  cultellus  dolabella  integellus  labellum 
'puera  *)  antique  ex  quo  -puelloL  Prisc.  615.  deinde  N  adsimi- 
latur  et  stirpium  in  INO  uocali  I  ui  duplicis  L  in  E  mutata, 
ut  gemellus  a  geminus  asellus  ab  asinus  femella  pagella  fiscella 
columella  (columna  =  columina)  scamellum  et  stirpium  in  ONO 
ON  Naselllus  ex  Naso-onis,  huc  bellus  quoque  spectat  ex 
bonulus  i.  e.  antique  duonolos,  cf.  bene  :  u.  Doederlin.  de  syn. 
Ili  23,  denique  aliarum  consonarum  adsimilatarum  exempla 
haec  adnotentur  stella  ex  sterula,  cf.  sanscr.  cTF7T  tara  Kuhn. 
Z  IV  4,  ueruella  ueruex,  Eichenf.-Endl.  Anecd.  106,  quibus 
fortasse  addendum  est  heluella  a  heluus-eris  —  kolus-eris.  cf. 
Corssenius  LA  I  282. 
[13]  Deinde  ellu-s  suffixum  ortum  est  u-lo-s  suffixo  duplicato 

h.  e  si  uoci  cui  terminatio  u-lo  iam  suffixa  est,  idem  hoc 
u-lo  iterum  additur,  unde  saepe,  non  semper,  quia  prius  u-lo 
non  semper  deminuit  (huius  modi  primitiua  non  deminuen- 
tia  hac  nota  f  insigniam),  Meminutiua  deminutiuorum'  exi- 
stant  :  arcella  dem.  u.  arcula  ut  prò  arcul-ula  sit,  cf.  Johann- 


*)  Antiqua  forma  voc.  puer  fuit  pouer.  cf.  inscriptionem  in  Act.  Acad. 
Vindob.  1854  XIV  135  editam  ' Seném  seuerum  semper  esse  cóndecet  Bene 
debét  esse  póuero  qui  discèt  bene,  cf.  F.  Euecheleri  de  Ti.  Claud.  Caes. 
granito,  diss.  inaug.  p.  24.  haec  forma  antiquior,  cui  V  consonans  infuir, 
sine  dubio  Verrio  Fiacco  in  hac  glossa  obuersata  est,  quam  Paulus  e  Festi 
opere  seruauit  p.  191  M.  "obpuuiat  uerberat  a  puuiendo  id  est  feriendo. 
unde  pueri  quod  puuiendo  coercentur  i.  e.  plagis,  unde  et  pauimenta".  nonne 
cum  V  consona  voc.  'pouer'  B  ljttera  voc.  pùber  et  similium  conparari  licet? 
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sen  lere  v.  d.  lat.  wortb.  p.  55,  posteriore  V  extrusa  prior 
ni  sequentis  L  geminatae  in  E  mutata  est,  eodem  modo  for- 
mata sunt  angellus  (fangulus)  baccella  (buccula)  cap s ella  (  cap- 
sula) catellus  (catulus)  cistella  (cistula)  digìtellum  (digitulus) 
locellus  (loculus)  lumbellus  (lumbulus)  capìtellum  (capitulum) 
ocellus  (oculus)  popellus  (jpopulus)  tabella  (f  tabula)  saccellus 
(sacculus)  sportella  (sportula)  ungella  (ungala)  uitellus  (uitulus). 

Denique  qnaeritur  num  ellu-s  sit  reuera  suffixnm  demi-  [14) 
nutiuum,  ut  Graecorum  sXXo-g.  equidem  arbitror  antiquiore 
liuguae  Latinae  aetate  ellu-s  terminationem  numquam  demi- 
nuisse,  sed  semper,  ubieumque  inueniatur,  aut  ex  adsimilatione 
sola  [12]  aut  ex  adsimilatione  cum  contraetene  coniuncta  [13] 
profectam  esse,  atque  exempla  paucissima,  quorum  natura 
nec  illam  nec  hanc  rationem  admittit,  a  Latinis  falsa  qua- 
dam  analogia  seductis  declinata  esse,  huc  fortasse  basetta  a 
Graecorum  basis  duella   (duo)   Fatuellus  Jlumicellum  spectant. 

5  I  a)  i-Xo-g  iXXo-g  fem.  iXXa  suffixum  rarum  :  vavziXog  [15] 
Dion.  Thr.  857  òmiXog  TQOxiXog  (zaunschliipferlein)  (pQvylXog 
(frigilla  Doederl.  VI  138)  qxxyiXog'ì  czqxiXoi  t(x  tcov  ctQXTtov 
vèoyvcc  Eust.  1535,  16  KvQOiXog,  MvqaiXog  fuit  nomen  Can- 
daulis  Myrsi  filii,  quasi  lparuus  Myrsus  i.  e.  ' 'Myrsi  filius  ut 
nos  simillime  loquimur,  KoòqlXog  a  KÓÓQog  :  apud  Strab.  IV 
633  KoÓQilog  vó&og  vlòg  Koóqov  Coraes  coniecit,  XoiQiXog 
TqmXog  (quasi  ' Trossulus  '  ?)  KvdiXXa  KvQiXXog  MèyiXXcc 
MèyiXXog  omiXXog  nXaxiXXcc  SòcpdXog  QccòiXXa  Ilv&iXXa 
IhwiXXog  IlQttGTiXXog. 

/?)  illu-s  ilio,  illu-m.  in  sermone  Latino  hoc  suffixum  [16] 
multo  saepius  reperitur  quam  id  quod  ei  respondet  in  lingua 
Graeca.  ut  in  suffixo  elio,  sic  in  hoc  quoque  triplex  usus 
suffixi  adparet.  primum  enim  Lillus  adsimilatione  cuius- 
dam  litterae  stirpis  oritur,  ut  proprie  suffixum  deminutiuum 
uh  sit  :  catillus  a  catinulo,  ut  Varrò  de  LL.  XI  p.  266  M. 
dixit,  lupillus  ex  lupinulò,  macinila?  ex  rnachinula  mellilla  ex 
mellinula  pistrilla  (pistrinum)  puliàllus  ex  puluinulo,  quod  extat, 
salillum  ex  salinulo  scamillus  ex  scamnulo  cf.  Diomed.  312 
sigillum  (signum)   tigillum  (tignum)  pugìllus   (pugnus)  suillus 
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ex  slamilo  ouillus  ex  ouinulo  bouillus  ex  bouinulo  uillum  ex 
utmdo  uilla  ex  uinula  seu  uicula  (Corssen.  LA  I  376)  Mila 
ex  hirula  lapìllus  ex  lajndulo  stilla  ex  stirula  a  sta'n'a  Lachm. 
ad  Lucr.  204.  —  si  uoeabula  primitiua  horum  deininutiuorum 
in  ilio  cum  originibus  deminutiuorum  in  elio  nr.  12  conpa- 
rantur,  animaduertimus  facile  in  elio  deminutiua  terminari  ea 
quorum  primitiua  in  syllaba  ultima  seu  paenultima  et  E  et  I 
litteras  habent,  in  ilio  contra  terminata  a  stirpibus  declinari 
quae  solum  I  habent,  si  duo  exempla  aetatis  inferioris  ex- 
ceperis  transtìllum  a  transtrum  et  ueretillum  a  ueretrum  ignota 
Dietrichio  de  uocalibus  L  subi.  adf.  p.  44.  quam  differen- 
tiam  quispiam  inde  ortam  esse  facile  duxerit  quod  L  gemi- 
nata uocalem  quamcumque  ante  se  positam  in  E  sibi  maxime 
congruentem  *)  mutare  studuerit.  quod  studium  quamquam 
in  aliis  uocabulis  fecisset  ut  uocalis  I  in  E  mutaretur,  tamen 
in  aliis  non  satis  ualuisse  :  quamobrem  uocalem  primitiuam 
integram  remansisse.  at  quid  de  ilio  nr.  17  fiet  ? 
[17]  Deinde   illu-s  ex   uh   alteri  uh  aut  culo  addito  oritur  ut 

ellus  nr.  13  :  format  igitur  saepe  'deminuto rum  deminutiua  (pri- 
mitiuis  non  deminuentibus  notam  f  praeponam)  :  bacillus  ex 
bacul-ulus  bacullus  bacillus  codicillus  ex  codicuUulus  codicul- 
lus  codicillus,  crepitacillum  (jcrepitaculum)  auricilla  (auricula) 
oscillum  (osculum)  penicillus  (peniculus)  pocillum  (fpoculum) 
papilla  (papula)  pupilla  (pupilla)  specillimi  ( f  speculum)  tegil- 
lum  (ftegulum)  uerticillus  (uerticulus)  scortillum  (scortulum) 
quantillus  (quantulus)  regillus  (regulus)  pusillus  (pusulus)  moe- 
chillus  (moechulus)  mamilla  (marnmula)  haedillus  (haedulus) 
cingillum  (  f  cingulum).  supra  significaui  non  posse  diiudicari 
de  E  et  I  uocalium  in  suffixis  ELLO  et  ILLO  ratione  ac 
discrimine,     at  iam  miretur  aliquis  quod  ex  bacul-ulus  bacillus 


*)  nam  L  gemina  exilius  proferebatur.  Consent.  in  arte  de  barb.  et 
metapl.  12  exilius  L  proferendo,  est,  ubi  in  eodem  uerbo  et  prior  syllaba  in 
hac  fìnitur  et  sequens  ab  ea  incipit,  ut  'Me  et  'allia\  I^idor.  Orig.  I  31 
Lambdacismus  est  quotiens  unum  L  exilius  duo  largius  proferimus,  quod  contra 
est  :  nam  unum  largius  duo  exilius  proferre  debemus. 
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factum  neque  bacullus,  quod  simplicius  et  e  re  magijs  conse- 
quens  fuisset,  seruatum  sit.  isti  cum  Dietrichio  de  noce.  subi.  L 
adf.  45  respondendum  ;  id  constai  geminae  L  Bomanos  non 
amasse  obscuriores  uocales  0  uel  V  praeponere  [rimilo  minus* 
tamen  V  praeposita  reperita,  sed  rarius  cf.  supra  nr.  5], 
quas  simplici  L  subiuncta  facillime  ac  lubentissime  proferrent. 

Denique  quaerendum  est  num  hoc  suffìxum  semper  ex  [18] 
uh  ortum  sit  an  interdum,  ut  Graecorum  Mo,  sit  reuera  ip- 
sum  suffìxum  deminutiuum.  non  uidetur  quidem  primo  ad- 
spectu  negari  posse  suffìxum  ilio  in  uerbis  deminutiuis  sit 
primitiuam  deminuendi  formam  :  Cantillo  a  cantare,  sed  de  his 
etiam  exemplis  facile  nobis  uenit  in  suspicionem  illud  ilio  ex 
ul-ulo  factum  itaque  Cantillo  ad  cantul-ulo  et  cantalo  referen- 
dum esse,  cetera  exempla  uerborum  deminutiuorum  u.  supra, 
p.  27.  quae  suspicio  eo  augetur  maxime  quod  de  ceteris  uo- 
cabulis  suffixo  ilio  formatis  non  dubium  esse  potest  quin 
idem  adfirmandum  sit  quod  proxume  de  suffixo  elio  diximus  h.  e. 
ilio  aut  adsimilatione  sola  aut  ex  ul-ulo  primitiuo  ortum  esse, 
tamen  non  negauerim  Latinos  maxime  posterioris  aetatis  ana- 
logia seductos  deminutiua  formasse  in  ilio  ex  stirpe  nuda 
nec  ex  stirpe  uh  suffixo  adfecta,  at  has  formas,  quae  dubiae 
et  rarae  sunt,  magni  aestimare  non  possumus.  difficile  est 
exempla  inuenire,  de  quorum  sinceritate  dubitari  non  licet  : 
turturilla  succrotillus  scintilla?  rauillae  a  rauis  oculis  Fest.  174 
M.  pasiillus  taxillus  maxilla  paxillus  auxìlla,  de  quibus  in  ex- 
cursu  altero  infra  plenius  dicam.  —  in  primis  nomina  propria 
huc  spectare  uidentur  :  Flauia  Domitilla  Iunia  Claudilla  Caluia 
Grispinillay  Egnatia  Maximilla  Quintiniana  Magnilla  Varro- 
nilla  Terentilla  Liuilla  Flaccilla  Adrastilla  Aristillus,  Secundilla 
Quintillus  Primillus  Octauilla.  inter  haec  ea  quae  a  nomini- 
bus  in  -ius  descendunt  facillime  hanc  terminationem  asciscere 
mirum  non  est  :  Domitilla  a  Domitia  Claudilla  a  Claudia  Te- 
rentilla a  Terentia  Liuilla  a  Liuia  Octauilla  ab  Octauia  Sep- 
timillus  a  Septimio,  quorum  nominum  deminutiua  in  iolus 
exire  iure  optimo  ex  nr.  8  concludas  :  Domitiola  Claudiola 
Terentiola  Liuiola  Octauiola  Septimiolus. 
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b    Graeca  suffixa 
et    e    Latina  non  inueniuntur. 

II    PER  K  FORMATA 


Siculi  snpra  de  L  deminutiuo  Graeco  et  Latino  dispu- 
tatili^ de  L  deminuente  ceterarum  linguarum  Indoeuropaea- 
rum  pauca  praefati  sumus,  ita  iam,  cum  de  K  hypocoristico 
disputatio  instet,  uideamus  quo  modo  cura  deminutiuis  in  K  : 
Graecis  et  Latinis  hypocorismus  ceterarum  linguarum  Indo- 
europaearum  aut  consentiat  aut  dissentiat.  primam  consen- 
taneum  est  linguam  sacram  Indicam  in  auxilium  uocari,  quae 
in  hac  quoque  re  nobis  non  deest.  extat  enim  in  lingua 
Sanscrita  suffixum  deminutiuum  ^  ka,  quo  nullum  aliud 
frequentius,  ut  uidetur,  usurpatur,  cf.  Benfeius  in  gramm. 
LSanscr.  ampi.  §  559.  exempla  pauca  adferre  non  erit  super- 
uacaneum  :  STIT3^  andaka  ouulum  (5TII5  anda  ouum)  %fX{^\ 

kutìraka  casula   {W(Z\\    kutìra  casa)   cficHTF^Fj  kultraka  can- 

cellus  (^RFUT  kulìra  cancer)  èfif*}^  krmika  uermiculus  (^f1? 

krmi  uermis)  mcrf^FJ  tilaka  sìgillum  quoddam  (TcTcH  tila  sig- 
num)  C[[cT^J  pótaka  pullus  (C[TcT  pota  puer  puttus  (cf.  Benfei 
gloss.  ebrestom.  p.  198)  ^TF^  mùshika  musculus  (*T<7  mùsha  - 
mus)  m^r\^k  bàlaka  puerulus  (sfTcH  bàia  puer)  ^{pJ^T  bhast- 
rakà  pellicula  (^"^f  bbastra  pellis)  STST^j  cacaka  lepusculus  L 
(5T^J  caca  lepus)  cf^T^FJ  vrkshaka  arbuscula  (^?T  vrksha 
arbor). 

Praeter   illam   formam   ^J,   qua   simplicior   et  magis  pri-  ; 
mitiua  extitisse  non  uidetur,   formae  Indicae  5T^v   ak  et  ??^ 
aka  reperiuntur,    cf.  Benfei   gramm.  §  561,  quae  huic  generi 
deminutionis   ascribendae   sunt.  —  quod  in  lingua  Indica  ui- 
dimus,   deminutionem   in   K   praeualere,   id   etiam  in  Persica' 

obseruamus.     nam  ^_  ak  et  ac>  kah  principalia  deminutionis 
suffixa  sunt.      exempla  deminutionis  in  ak  haec  adnotentur, 
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(j)jóixJol  angushtak  digitulus  (angusht  digitus)  téUò  butak  ido- 
lum  paruum  (but  idolum)  éjià  shuturak  dem.  uocis  shutur 
camelus,  éj^>-  kyzak  recula  a  kyz  resy  ^Uj  zanak  mulier- 
cula,  <iLc5\ij   zang'yrak  catenula,  tìX-is-w  sagak  caniculus.     cf. 

AVullersii  Instit.  L.  P.  I  170.  suffixum  *^-  kah  =  Germ. 
tschah  patet  ex  primigenio  ka  Indoeuropaeo  ortum  esse,  cum 
et  litterae  palatales  semper  gutturaliura  antiquiorum  sint  ui- 
cariae  et  ha  occulta,  qua  suffixum  terminatur,  propterea  so- 
lum  addita  sit  ne  uox  in  uocalem  exeat,  id  quod  per  Per- 
sicae  linguae  leges  non  licet.  optime  igitur  suffìxa  ak  et 
kah  =  ka  consentiunt.  quorum  consensus  dissensu  paruo 
significationis  minime  tollitur.  etiam  si  enim  ak  terminatio 
nominibus  animatis  sed  ka  inanimatis  plerumque  affigitur, 
tamen  certum  uidetur  initio  utroque  suffixo  piane  eodem 
sensu  usum  esse  sermonem  Persarum,  et  posterioribus  de- 
mum  temporibus  utilitatis  uel  commoditatis  causa  (cf.  supra 
p.  34)  illa  differentia  uti  uoluisse.  deminutiua  in  kah  termi- 
nata sunt,  *.^iL*  sagkah  caniculus  a  sag  canis,  &^W£>  k'am- 
k  ah  paruum  cochlear  a  k  am  cochlear,  t^^Kìj  z  ylùk  ah  a  z  ylù 

tapetum,  *.fpu,*w  sarykah  motacilla  u.  Vullers.  Lex.  P.  II 
293.  quae  de  deminutiuis  in  ag  Osseticis  Pottius  EF  I  104 
coniecit  uereor  ne  sint  inprobanda.  —  Linguam  Armenicam 
deminutione  in  K  uti  iam  supra  adnotatum  est.  deminuit 
enim  suffixis  ak  ik  uk. 

Conuersi  ad  linguas  Europaeas  primum  linguas  Slauicas 
tractabimus,  in  quibus  magnus  numerus  deminutiuorum  in  K 
sed  ne  unum  quidein,  nisi  fallor,  in  L  formatum  reperitur. 
cum  primitiuum  K  in  Slauicis  linguis  saepissime  in  C' 
(=  tsch)  et  C  (=  Germ.  z)  mutetur,  non  mirabimur  has  litteras 
gutturalis  primitiuae  loco  in  deminutiuis  quoque  adparere. 
Cf.  ASchleicher  KSlau.  94  ss.  in  dialecto  Palaeoslouenica 
deminuunt  masc.  ec  :  kerablec  cvanec  cvétec  (e  =  ea)  fem. 
ica  :  dévica  veverica  e  astica  neutr.  ce  :  polénce  (polene-)  okxxnce 
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(okno)  hormilce  c'adce,  deinde  rarius  masc.  oh  :  holoh  paxillus  : 
(kol)  fem.  ka  :  sojka  (soja)  nevéstha  neutr.  eho  :  Jcoleko  (kolo). 
u.  Dobrowsky  Inst.  L.  Slau.  307  ss.  Grimmii  gramm.  Ili  699.  | 
ex  lingua  Russica  huc  spectant  suffixa  simplicia  masc.  ehi 
ed  ih\  ohi  fem.  ka  iha  ca  neutr.  ho  co  et  conposita,  quibus 
deminutiuorum  deminuta  formantur,  masc.  e  ehi  cihi  fem. 
echa  oc  ha  neutr.  echo.  ex  Illyrica  dialecto  huc  haec  suffixa 
referenda  sunt,  masc.  eh  ec  ec  fem.  ha  eca  tea  neutr.  ce  ece 
ice,  quibus  conposita  masc.  cek  te  eh  icec  fem.  ececa  iceca 
dupliciter  deminuentia  subiungenda  sunt.  non  nulla  alia  ex 
Slauicis  dialectis  infra  nr.  22  adferentur.  Lituanica  lingua 
praeter  deminutiua  in  L  etiam  in  K  suffixa  adhibet  :  masc. 
-ilkas  -óhas  fem.  usze,  si  sz  ex  h  ortum  est;  cf.  ASchleicher. 
Lit.  gr.  26.  130.  —  deinde  notissimum  Germanicis  linguis 
deminutionem  in  K  maxime  esse  familiarem,  de  qua  disserere 
post  Grimmium  facile  supersedemus.  denique  adnotandum, 
nequid  praetermisisse  uidear,  e  Celticis  linguis  Britannicam 
deminutiua  in  ic  formare  :  llancesig  iuuencula  a  ttances  iuuenis 
f emina  flehessig  infantulus  clechic  tintinnabulum  ydnic  pullus 
■mamic  matercula  tadih  paéerculus  gwazih  homunculus  merchih 
filiola.  Zeuszii  Gr.  Celt.  303.  —  haec  de  KA  suffixi  formai 
satis  sint.  iam  restat  ut  de  eius  origine  pauca  disserainus, 
non  quo  illam  quaestionem  difficillimam  enodare  nobis  per- 
suasum  sit;  sed  ut  opiniones  aliquas  refellamus;  quae  specie 
quadam  ueritatis  fallaci  multos  uiros  doctos  diu  uidentur 
tenuisse  et  decepisse.  quaeramus  igitur  cur  KA  suffixum 
Indoeuropaeis  maxime  idoneum  uisum  sit  ad  deminutiua  for- 
manda.  uix  dum  quaestionem  proposui,  cum  iam  quosdam 
respondere  audire  mihi  uideor  illud  KA  nihil  esse  nisi  pro- 
nomen  interrogatiuum  Sanscritum  ^J  ka;  quod  in  haud  pau- 
cis  conpositis  nomini  alicui  praepositum  deminutioni  aut  si- 
milem  aut  eundem  adfectum  nominis  designet.  cf.  Pott.  EFJ 
II  458.  at  quaenam  est  illorum  conpositorum  natura?  con- 
ligamus  exempla  non  nulla,  particulae  pronominales  ad  hunc1 
usum  in  lingua  Sanscrita  adhibitae   sunt  ^5T    kad  r^T^  kim 
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^jEf^  kam  ^jcf  kava  ^fl"  kà  ^  ku.  ^ij  kad,  proprie  nom. 
acc.neutr.  pron.  ^  ka;  praeter  alia  in  his  exemplis  legitur  : 
^f^T^"*T  kad-adhvan  uia  mala  ^T^rEf  kad-apatja  proles 
praua  ^fi^FcT  kad-acva  malus  equus.  ex  kad  factum  est  ^FiT 
kà  cf.  Boppii  GÌ.  Scr.  s.  u.  sfil^T  kà-(a)ksha  uultus  toruus 
cfiTTn  kà-(a)gni  parum  ignis  ^rrTcrT  kà-gala  pariim  aquae 
cfjmrgT  kà-pàtha  uia  mala.  ffl*T^  kim,  proprie  idem  quod  kad, 
particula  interrogandi  :  f^nrT*T^ki-ràgan  num  iste  rex  est? 
=  rex  malus  T^H^fcT  kim-adhìtè  num  legit?  =  male  legit 
B-RSW  II  285  I^Cflcfi  ki-pàka  male  maturus  inmaturus 
f^CJJ^  ki-purusha  num  iste  est  homo  ?  =  animans  ex  cor- 
pore  fiumano  et  ferino  concretum,  simia  cf.  B-RSW  II  288. 
cfr^kam  legitur  rarissime  :  B-RSW  II  72  huc  censent  spec- 
tare  ^>^fF7"  ka-sàra  admodum  firmam  medullam  habens  cfFJ 7 
kan-dara  ingens  specus  ^Fr%£{  kan-darpa  amoris  deus  h.  e. 
(deus)  maximae  superbiae.  —  sequitur  Sficf  kava  :  qpjcfCfSr 
kava-patha  mala  uia  ^ftc|  [TìJ  kavàgni  parum  ignis  ^^"[SflJT 
kavóshna  (ex  kava  -f-  ushna)  =  éR^lir  kad- ushna  ^T^TIir 
kóshna  (ex  kà  -j-  ushna)  male  calidus  h.  e.  tepìdus.  denique 
^tk  ku  :  cFrRSJT  ku-kathà  narratio   mala   chefir*?  ku-krtia  male 

factum  qfrJTT  ku-gó  debilis  taurus  ^rT«T  ku-g'ana  malus  homo. 
iam  facile  elucebit  exemplis  his  et  similibus  probari  non 
posse  a  pronomine  interrogatiuo  ha  deminutiuum  ha  oriun- 
dum  fuisse.  primum  ista  sententia  eo  maxime  dubia  fit  quod 
illud  genus  conpositionis  mirum,  quo  pronomen  interrogati- 
uum  nomini  conectitur  ad  adfectum  quemlibet  subiecti  expri- 
menduni,  Indicum  quidem  est,  id  quod  exemplis  modo  ad- 
latis  efficitur,  neque  tamen  Indoeuropaeum,  cum  exempla 
huius  modi  uel  similia  in  ceteris  linguis  cognatis  piane  de- 
sint.  de  caecus  =  ha-ocu-s  (Pott.  I  166)  et  similibus  u. 
GCurtii  GrEt  I  41.  quin  ut  illud  genus  conpositionis  sit 
Indoeuropaeum,  significalo  illorum  conpositorum  non  ea  est 
qua  ut  deminutionis  adfectum  piane  et  distincte  intellegamus 
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opus  est.  nam  contemptum  quidem  designant  nomina  illa 
conposita  neque  tamen  umquara,  si  quid  uideo,  deminutio^iem. 
at  isti  'tu  ipse*  inquiunt  'supra  deminutioni  genus  xctTcctyQOvy- 
rixòv  uindicasti  :  nonne  hoc  fuit  primitiuum  ?  nonne  hoc  illis 
Sanscritis  accurate  respondet  ?'  minime  !  nos  sedate  respon- 
demus,  deminutio  f^siovGa  est  primitiua,  unde  genus  vrto- 
xoqlgtlxÒv  et  xaTacpQ0vr}Tixòv  declinata  sunt,  quod  cum  ex 
multis  aliis  et  grauissìmis  causis  tum  uel  inde  patet  quod 
'parui1  notio  deminutionis  [.leiovOTjg  multo  magis  rebus  ipsis 
inhaerens  est  quam  'mali1  seu  'cari'  notiones,  quae  cogitatione 
sola  percipi  possunt.  nam  huius  modi  notiones,  quas  nunc 
'abstractas1  nominare  soleinus,  ex  illis,  quas  'concretas'  dicunt,  : 
facillime  ducuntur,  illae  uero  ex  bis  numquam. 

Sed  ne  'contemptus1  uis  quidem  illorum  Sanscritorum 
conpositorum  primitiua  fuisse  uidetur.  cf.  B-RSW  II  303 
ursprunglich  kob  cR  ku  nur  das  auszerordentliche  auszergewon- 
liche  einer  erscheinung  hervor  46  cfjT"  kad  hebt,  indem  es  die 
angemeszenheit  des  gebrauchten  ausdrucks  in  frage  stelli,  das 
ungew'ónliche  auffallende  abnorme  mangelhafte  einer  erscheinung 
hervor.  item  II  72.  quibus  significationibus  tantum  abest  ut 
sententia  istorum  commendetur  ut  maxime  refutetur  et  in- 
probetur.  denique  uix  est  quod  his  omnibus  expositis  addam, 
nobis  non  probari  quae  Pottius  KZ  I  104  de  origine  pronomi- 
nali deminutiuorum  suffixorum  Persicorum  ah  et  k  ah  coniecit. 

a    Graecolatina  sujfixa  non  reperiuntur. 

b    Graeca. 

KO   forma  primitiua  est,   cui  A  I  E  O  V  uocales  ante-i 
cedunt  ut  suffixum  stirpi  conectant. 

1  A  ax-g  =  «£  suffixum  rarum  in  primis,  ut  uidetur,' 
sermoni  plebeio  familiare,  XiS-a^  (li&óg  Dion.  Thrac.  635)] 
'Póóai;  ò  'Póòiog,  nXovza!;  ó  nlovotog  (schol.  Dion.  Thrac.  ; 
855)  d-vvvaj;-ày.og  (d-vvvog)  fito/itaì;  V7ioxoQiGTiv.cog  ó  (ioì^iógì 
Bekk.  Anec.  85  d^aXa/tia^  (&ala/utóg)  aiwa'S,  GiójLKpa't;  \pvXka% 
ipulXcc  Hes.,  Smovete,  (O-Qovog)'  zò  vtcottÓóiov  i.  q.  S-qtjvoqA 
ÓQvaì;'    ÓQvg  ó   ÓQroxog,    TtaoGcci;   ò    naoaalog   léySTcci   xaF 
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vnoxoQiO[À.òv  Eust.  540  a  ndooog  1349,  /uvccì;  a  (xvg.     cf.  Lo- 
beck.  ad  Phryn.  433  ss.  PP.  446.    JBudenz.  de  suff.  xog  72. 

2  I  i-x-g  uel  i-xo-g.  haec  forma  in  sermone  Graeco  |19] 
non  reperitur  (an  xvkiì;  a  xvXrj  huc  spectat  ?  cf.  Budenz.  1.  e. 
72)  nisi  uel  mutationibus  uel  augmentis  quibusdam  adfecta, 
ut  formae  tres  prima  nasali  addita  et  littera  gutturali  tenui 
in  mediam  emollita  i-y-y  altera  aspirata  iyo  tertia  elemento 
spirante  corroborata  i-o-xo  existant. 

a)  lyy-g  forma   rarissima  :   Xàùyì* ,    tyyog   (Xàccg)    xvoTiyt;  [20] 
(xvoTig)  <pvciyì~  ipàcpiyt;  Budenz.  de  suff.  xòg  84. 

b)  i-%o-g  fem.  t-yrj.     hoc    suffixum    deminutioni    in   K  [21] 
subiungendum  esse  certum,   etiam  si  de  explicanda  littera  % 
aspirata  dubitatur.     Schweizerus  KZ  II  294  arbitratur  %  loco 
duarum    consonarum  ax  positum   esse,    ut  i%o  idem  sit  quod 
iGxo  nr.  22.     de   S   aspirationem   efficiente   consonae   uicinae 

u.  Kuhnium  Z  III  327.  sed  haec  speciosior  quam  uerior  con- 
iectura  esse  uidetur.  id  quod  simplicissimum  est,  putare 
aspirata  littera  CH  Graeca  Indoeuropaeam  K  conpensari 
maiores  dubitationes  excitat  quam  ut  in  hac  sententia  luben- 
ter  adquiescamus.  tamen  illius  antistoechiae  exempla  èwuxiog 
et  vv%  lv%vog  et  Xvxòcpwg  dfjupiXvxrj  KZ  II  272  adnotentur. 
neque  inde  illud  x  explicari  potest  quod  Boeotorum  maxime 
i%o  deminutiuum  proprium  fuerit,  quippe  qui  aspiratone 
uterentur  quidem,  cf.  Ahrens.  de  dial.  I  168,  nec  tamen  ei 
magis  quam  ceteri  Graeci  indulgerent.  Boeoti  hoc  suffixo 
frequenter  nominum  propriorum  hypocorismos  formabant  ra- 
rius  Dorienses  rarissime  Attici,  exempla  sint  'lOfiijvi%og 
Arist.  Ach.  925,  qui  ibid.  807  *Io(j.qviag  adpellatur,  similiter 
^AfivvTLxog  et  ^A^vvrag  de  eodem  homine  Theocritus  VII  2. 
132  dixit,  2ont}Qi%og  2itii%og  2i[AÌxr]  OXvftmxog  QsQoàvÒQi- 
xog  QeoówQixog  Aeòvvixog  Jtovovoixog  Kovnxog  Aàimixog 
'Ovànxog  :  'Ovcévag  =  ]A/uvvuxog  :  'Aftvvrag,  2waLx^  pauca 
exempla  nominum  adpellatiuorum  extant  óooixog  ÓQT<xfox°S 
xadóixog  Toooixog.  tivqqix°S  a™  tov  TtVQQog  xarà  TtaQayw- 
yrjv.  Tivèg  nccQot-vzóvwg  Xèyovoiv.  è'oTiv  ovv  vjioxoqlgtixÒv 
aioXixùig  schol.  Theocr.  IV  20.     aGigixog  {aorqtg  =  doTQa- 
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yaXog)  ccqvotixoq*  oxevog  $  ctQvovrai  oìvov  ò  ós  xvcc&og 
jliétqov  xi  Bekk.  An.  I  27.  (ÌÓTQvxog  et  (ìòotQv%og  =  ($ó- 
TQuixog  a  fiÒTQvg.  cf.  nr.  48  d.  cf.  Boeckh.  ad  C.  J.  I  725. 
Ahrens  de  dial.  I  216.  Lobeck.  PP.  336  ss.  Koen.  ad  Greg. 
Cor.  290.  JBudenz.  de  suff.  xog  76,  qui  de  huius  suffixi  ori- 
gine maxime  inprobabilia  coniecit. 
[22]  e)  i-o-xo-g  fem.  l-o-x^.     equidem  cura  Boppio  VglGr. 

§  951   contendo   hoc  suffixum   esse  simplex  et   ex  i-ka  deri- 
uandum,    cui  spirans    littera    S    euphoniae    causa   addita    sit. 
simillime    in   dialectis   Germaniae    inferioris   ante   terminatio- 
nem  deminutiuum  S  inserito,   de  quo  Woestius  KZ  IV  135 
accurate  disputauit  :  òàuk-s-ken  libellus   aige-s-ken  oculus.     si- 
millime S  in  Biissicis  suffixis  deminutiuis   i-sh-ko  uel  i-sh-ka 
fem.    u-sh-ka   neutr.    u-sh-ko    et    in    Lusaticis     e-sh-k    u-sh-k 
(Seileri  gr.  Lus.   25)   extat  :   Grimmius    gr.  Ili   701    eodem 
modo  etiam  suffixa  Polonorum  cek  =  Germ.  tschek,  cui  Lu-  , 
satorum  -ck  -uck  et  Russorum  non  nulla,    quae  supra  p.  46  , 
inter  deminutorum  deminutiua  attuli,  cognata  sunt,  explicauit, 
sed  cum  C'  (tsch)  ex  K  oriri  soleat,  rectius  illa  suffixa  puta-  \ 
bimus  ex  gemina  K  deminutiua  conposita  esse,     denique  Li-  ; 
tuanica  quoque  lingua   suffixum  iszkis   (iszkjas)   ad  hypocori-  ! 
stica  formanda   adhibet,    cuius   forma   magis    primitiua   sine 
dubio   sibilante  littera  caruit.     cf.  Curtius  KZ  VI  87.     prae-  j 
terea  de  epenthesi  litterae  S,  quae  maxime  ante  litteras  gut- 
turales  inuenitur,  cf.  Boppii  gr.  sanscr.  min.  p.  62  Schleicheri  [ 
LitGr.  72  Beitr.  z.    vgl.  spr.  I  49    KZ  I  143. 

Quae  Pottius  EF  II  45  et  Benfey  WL  I  235  de  suffixo 
igxo  cum  stirpibus  eix  eìxsiv  uel  Iksh  conectendo  coniecerunt 
inprobanda  sunt  :  cf.  GCurtii  GrEt.  I  32  :  item  quae  Schwei-  \ 
zer.  KZ  III  383  et  LMeyer.  KZ  VI  381.  9  temptarunt. 
reperiuntur  fere  centum  octoginta  exempla  huius  formationis, 
quorum  plurima  sunt  generis  masculini,  à^axlaxog  alyiaxog 
dxoXovd-ioxog  cclexTogioxog  doTiióloxog  aGTQayaXioxog  xXccólg- 
xog  xctXa/uloxog  xozvXioxog  (xayeiQiaxog  TtaooaXiaxog  aavdaXla- 
xog,  pauca  feminini  generis  àonióloxq  d-QLÓaxloxr]  xOQiOxq  xv- 
Xiaxrj  xvvloxrj  Aa/uioxq  Xexccvioxq  (.leiQaxiax^   fivioxì]  (xa^loxrj 
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&VÌOXÌ]   OÌxÌOXÌJ    TtCClÓloXt]    7l(XQ&evÌ0X?]  OlVÓOVlOXÌ]  OXiaÓlGXÌ]  0X8- 

qxxviox?]   vóqIgxì]  <DccvIgxt],  neutri  generis  in  -ioxov  ne  unum 
quidem.     cf.  infra  suff.  conpositum  igx-iov  nr.  47. 

Haec  Graeca  terminatio  ioxo  ter  quaterne  a  Latinis  uo- 
cabulis  linguae  suae  adfixa  est,  cf.  marisca  lentùcus  scordis- 
cum  :  sed  deminutiui  nihil  his  uerbis  inesse  uidetur.  exenipla 
Syriscus  (cf.  Ter.  Adelph.  V  1,  1)  Paniscus  Satyriscus  (Cic. 
de  Diu.  I  20,  30)  calathiscus  (Catull.  LXIV  320)  in  hanc 
rem  non  cadunt,  cum  ea  uere  Graeca  sint.  cf.  Vossii  Arist. 
I  817  (697  Eckst.)  et  quem  citat,  Salmas.  ad  Sol.  1127.  — 
at  quo  modo  res  est  de  scutrisco  apud  Varronem  KR  11.  12 
et  de  mollusco,  nuce  ?  de  priore  uocabulo  dubitari  potest  num 
deminutiuum  sit,  de  altero  non  potest,  cf.  Macrob.  Sat.  II  14 
mollusco,  nux  dicitiir,  quod  omnibus  nucibus  mollior  sii. 

3  E  ex  forma  uno  solum  exemplo  probata,  dlojjt^,  [23] 
exog,  quod  GCurtius  GrEt  I  324  indicauit.  cf.  apud  Hes. 
àkcoTcóg  et  dkwTtà  77  ccXojtt^^  et  Lituanicum  lape  uulpes  lapu- 
ha-s  uulpecula,  quocum  Graecum  uocabulum  optime  consentit. 
Aetatibus  Latinae  linguae  posterioribus  talia  deminutiua  hi- 
brida  saepius  formata  esse  uidentur,  unde  forinas  non  nullas 
linguae  Hispanicae  originem  duxisse  ueri  simile  est,  adi.  ne- 
grusco  pardusco  fa  pardo  canus)  et  uerb.  mordlscar  (=  mor di- 
care %eiszeln)  Diezii  RGr.  I  308.  333. 

4  Y  vx*?   vyl    OTtivSccQvy-s  scintillai   cf.  Gmv&fJQa!;.  —  [24] 
^Qcóvvxog  ab  *A(ÌQa)v  praeter  ^Afìqwvixog. 

e  Latina. 

Lingua  Latina  suffixum  CO  deminutiuum  simplex  piane  [25] 

fere  abiecit.    pauca   enim   eius  et  leuia  solum  uestigia  adpa- 

rent,  primum  in  uerbis  aliquot,   quibus  iam  Flauius  Vrsinus 

sensum  deminutiuum  attribuit,    cf.   Ruddimanni  Inst.  LL  I 

294  et  Vossii  Arist.  II  176  (906  Eckst.)  :  albico  nigrico  fodico 

uellico    (mordico  splendico)  =   Gerni.  weiszeln  r'óteln  zupfeln. 

deinde  nominibus  non  nullis  elementum  illud  K  deminutiuum 

inesse  uidetur  :  sen-ec-s   (genet.  sen-is,   sen-ium),   nas-ica  no- 

uer-ca  xatcccpQOvqrixcog  :  de  quibus  GCurtius  KZ  IIII  215  dis- 

4  * 
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putauit.  —  denique  hoc  CO  optinie  linguis  Romanis  proba- 
tur.  Hispani  enim  Lusitani  Valachi  qui  nunc  sunt  suffixo 
ico  ad  deminutiua  formanda  utuntur  et  adiectiuorum  et  nomi- 
nimi et  uerborum  :  Hisp.  bueno  bonico  moreno  morenico  ciego 
cieguecico ,  animai  animalico  asno  asnico  barba  barbica,  cf. 
Diezii  E-Gr  II  250.  326.  —  accedit,  quod  maxime  notabile 
est,  ut  linguae  Romanae  liberiorem  usum  K  deminutiui  ser- 
uauerint.  nam  K  deminutiuum  praeter  illam  formam  ico  non 
solum  in  terminationibus  cello  cillo,  quod  consuetudine  Latina 
potest  facillime  explicari,  ut  It.  don-zello  Gali,  dem-oiselle 
Hisp.  hombrecillo  usurpant,  sed  etiam  ad  formas  deminutiuas 
tales  corroborandas  quibus  lingua  Latina  numquam  usa  est, 
ut  puta  Hisp.  ave-cica  Val.  vel-cice  Ital.  barbi-cina  Lus. 
animal-zinho  Ital.  uom-iciatto  Hisp.  mugercita.  Diezii  RGr. 
II  225. 


Ili    PEK  ALIA  ELEMENTA  FOBMATA 

a    Oraecolatinum. 

[26]  ce)  iojv  genet.  Iwv-og  masculini  generis,     num  forte  Orus 

grammaticus  hanc  terminationem  significat  apud  schol.  Dion. 
Thr.  857  'Qoóg  cpr^oiv  ozi  xal  ó  eìg  v  èozlv  v7Toxopiozixóg  zi)-  \ 
Tiog  olov  ***  (lacuna  in  cod.)  ?  rara  est  terminatio,  cf.  *Azzi- 
xIcjv  Aristoph.  Pac.  214  óedccxpltov  Pac.  193  Au.  143  (xala- 
xIùìv  Eccl.  1058,  praeterea  Matthiae  gramm.  217  nomina  pro- 
pria dìo%QÌwv  ^Hszitov  2<xzvqIojv  similia  illis  adiunxit. 

[27J  b)  iòn  raro  deminutiua  format  :  nec  tamen  haec  uis  huius  : 

terminationis  primitiua  fuisse,   sed  ex  alia  qualicumque  pote- 
state    deminutioni    cognata   manasse    uidetur  :  exempla    sint,  ] 
pusio   pumilio   damalio   ar delio   secundio    Quintio  Sextio  Celerio  -I 
Venir  io  Pitio  Rullio  Satullio  Capitio  Primio,  Pott.  EF  II  589.  \ 

b    Graeca. 

[28]  1  ìo-v  neutr.    gen.   suffixum    ex   omnibus   Graecis  longe 

frequentissimum,   cum    amplius  septingenta  uocabula   eo  de- 
minuta iuueniantur.     exempla  sint  àpdxiov  dóèXq)iov  arjòoviov 
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ct&VQUccTiov  ai/uariov  dfXTtèXiov  dv&QWTUov  ccQa%vtov  ctQ^aTiov 
ccQviov  ftaXdvwv  ftif}Xiov  yaXdxrwv  ysQovriov  yecpvQcov  yovdxiov 
yvvalxiov  dicpQiov  óogàziov  ÓQct%[A.lov  Xòyiov  ^wvlov  &qo[à(ìLov 
S-vqiov  l/ucxTWv  xaXdfAiov  xaXvxwv  xaqnlov  xavxiov  xavXiov 
xéoxiov  xiyrtiov  xióviov  y.Xccólov  xXsidiov  xIìjqIov  xoy%lov  xoxxlov 
xó/tuov  xoqccxiov  xoqv&iov  xòo(.uov  xvctfMOV  xcovcjTuov  Aeovtiov 
q,  Xvyxiov  Xvyyiov  Ciìov  ==  gtuov,  FXvxè.Qiov  i),  fiaf.i/^lov  Nav- 
vwv  r}>  vsvqlov  vecpèXwv  vìJttiov  <x@Q(x[.ddiov  dxQidiov  vlovQyt- 
òiov  doTtldiov  avXìjToióiov  yoyyvXlówv  &EQCtTicuvldiov  xiyxLdiov 
ifi^ddiov  laxddiov,  de  accentu  diuerso  u.  Buttm.  Gr.  ampi. 
II  440  Lób.  indicem  satis  uberem  deminutiuorum  hac  ter- 
terminatione  praeditorum  u.  apud  schol.  quendam  Dionysii 
Thracis  795  Bekk.  (excriptum  a  Schaefero  quoque  ad  Greg. 
Cor.  28.  29).  —  facile  adparet  uocalem  I  eleraentum  huius 
suffixi  principale  esse,  neque  Graeca  unica  lingua  Indoeuro- 
paea  est,  quae  I  uocali  deminuente  utitur.  hodieque  enim 
Germanorum  et  Batauorum  linguae  I  illud  deminuens  ser- 
uarunt.  cf.  Heluet.  -i  et  -fi  (-ti  -tschi)  aug  àugi  fuesz  fiieszi 
hand  hàndi;  berg  bergji  chalb  chalbje  meil  meilji  vogel  v'ógelti 
l'óffel  loffelti  fulli  (pullus  equi)  fiillschi  fiilltschi,  Batau.  -je 
"PJe  -fa  schapje,  Jcalf  kalfje,  bloem  (flos)  bloempje,  juffer  (targo) 
juffertje  :  Grimmii  gr.  Ili  685.  exempla  ex  uetere  Germa- 
niae  superioris  lingua  Grimmius  I  631  conlegit  et  tractauit, 
fugeli  (auicula)  genet.,  N  inserto,  fugelines,  eimberi  (urnula) 
ab  eimpar  (urna)  magati  (uirguncula)  a  magai,  fingiri  (digi- 
tulus)  a  fingar  (digitus).  —  in  lingua  Sanscrita  suffixum  T?T 
ija  extat,  quo,  si  et  formam  et  seusum  spectamus,  Graecum 
io-v  conpensari  uidetur.  ad  hypocorismata  enim  nominum 
propriorum  formanda  adhibetur,  cf.  Bfy.  gr.  §  561  ad  III. 
IV  :  ut  exempla  pauca  adferam,  a  ?^TtT  dèvadatta  descen- 
dunt  deminutiua  <£J^^  dévija  et  ^TtT*T  dattija,  a  <^<É£?^fò<tT 

brhaspatidatta  declinatur  «p^PTftTET  brhaspatija,  a  SCf^iTfT 
upèndradatta  fit  3%  upija,  ab  ^TÉRTtT  arjamàtta  ^RCT 
arjamija,  a  T£R£  siha  rOT^I  sihija,  a  SETl^rf^T  vjàdhràg 'ina 
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cEfriSjIf  vjadhrija.  de  adfectu  stirpium  u.  supra  p.  10  infra 
nr.  59.  ad  formam  quod  attinet,  spirans  littera  J  inter  uo- 
cales  duas  extrusa  est,  quod  saepissiine  in  sermone  Graeco 
factum  esse  GCurtius  KZ  II  154  demonstrat  :  itaque  accurate 
i(j)a  et  io  sibi  respondent.  neque  huic  sententiae  ratio  di- 
uersa  generis  obest  :  nomina  enim  Sanscrita  masculini  gene- 
ris sunt  dèvija-s  dattija-s  arjamija-s,  Graeca  contra  deminutiua 
neutrius  generis,  nam  certissimum  est  antiquissima  lingua- 
rum  Indoeuropaearum  aetate  deminutiua  semper  genus  uoca- 
bulorum  primitiuorum  seruasse  religiose,  quam  rationem  lin- 
guae  Sanscrita  Latina  Gothica  non  mutarunt,  sensim  autem 
et  pedetemptim  genus  neutrum  praeualuisse,  quod  in  Germa- 
nicis  et  Graeca  linguis  adparet.  itaque  Scr.  i(j)a-s  :  Gr. 
io-v  =  Goth.  msc.  ila  (magula  =  magvila  Gr.  Ili  666)  fem. 
ilo  (maviló)  neutr.  ilo  (barniló)  :  Germ.  lein  (mannlein  fràu- 
lein  kindlein). 

[29]  2    a)  ìò  et  ~Zd  fem.   gen.  suffixum  satis   frequens.     ex- 

empia  quorum  uocalis  i  correpta  est,  multo  frequentili s  in- 
ueniuntur  quam  quibus  producta  insit,  9voig-idog  d-vlaxig- 
ióog  &QOvig-ióog  &Qióaxivlg-idog  a^a^lg-lóog  lafiig-ióog 
kexavig-ióog  Xejiig-lòog  [xa%aiQèg-lòog  oebjvig-lóog  oxagplg- 
ióog  oxvTÌg-ióog.  —  productam  uocalem  demonstrant  vrjoig- 
ìòog  xQqvig—ìdog  TcXoxci[.dg-ldog  oizccvicog  Ì7iì  àvÓQÒg  sed  ple- 
rumque  de  feminis,  muliebres  enim  res  non  numquam  demi- 
nutiue  adpellari  Lobeck.  PP.  445  demonstrat,  qaqpavLg -ìòog 
xpfjcpig-ìàog.  utra  forma  suffixi,  io  an  7d,  magis  primitiua 
fuit  ?  adsentior  Budenzio,  qui  formam  producta  uocali  prae- 
ditam  utriusque  antiquiorem  esse  censet,  unde  ìó  suffixum 
correptione  ortum  sit,  de  sufi0,  xog  p.  86.  huius  terminationis 
potestatem  innatam  non  fuisse  deminutiuam  haud  difficile 
est  intellectu.  at  quaeritur  quonam  modo  suff.  id  deminuti- 
uis  formandis  aptum  factum  sit.  duplex  explicandi  ratio  no- 
bis  offertur.  io  deminutiuum  enim  aut  ex  suff.  io  nomina 
cognationis  uel  affinitatis  declinante  aut  ex  suff.  io  femmina 
ex   masculinis   mouente   duci    potest.     utraque   ratio   aliquid 
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commendationis  deminutionis  natura  considerata  et  Hnguis 
cognatis  conparatis  accipit.  —  suffixa  enim  nomina  cognatio- 
nis  declinantia  in  Germanica  quoque  lingua  interdum  ad  de- 
minutiua  formanda  adhibentur  :  -ing  -ling  :  Grimm.  gr.  II 
349.  364  III  682.  contra  suffixa  femmina  formantia  iam  in 
lingua  Sanscrita  ad  deminutiua  deriuanda  usurpante,  cf.  Th. 
Benfey  Scr.  gr.  ampi.  §  705,  e;  quod  si  feminini  generis 
naturam  respicimus,  aptissimum  uidetur  :  cf.  Grimm.  gr.  Ili 
359  :  exempla  sint  TCTTCjTcfrcFiT  pipilikà  formicula  rubella  Ben- 
fey GÌ.  Chrestom.  191,  ^r^TÉfì"  abhraliptl  fem.  dem.  ab 
5ryTcrT£T  abhralipta  nubibus  obductus  :  cf.  FBoppii  Scr.  gr. 
min.   217  Benfey    Scr.   gr.  ampi.  §  692,   5    et  900,   ^TTTTcRT 

mrnàlì  fibrula  loti  a  RIITTcH  mrnàla    fibra    loti,    cuius    suffixi 

/^  -  *  

I   sine    dubio    cum     Graeco     suffixo    ió}     quod    tractamus, 

arte   cohaeret,    etiam    si   ratio    differentiae   utriusque   suffixi 

nondum  satis   cognita  et   perspecta  est  :  cf.  Boppius  VglGr. 

P  248   Benfey  KZ  VII  125  Budenz  1.  e.  89,   cuius  explica- 

tionem  p.  63  inprobo. 

b)  eco  feminini  generis  ?  terminatio  maxime  dubia, 
quamquam  technicorum  ueterum  non  nulli  hoc  suffixum  de- 
minutiuum  adgnouisse  uideutur,  quod  facile  ex  Eustathii  re- 
futationibus  concludere  licet  p.  1768,  10  to  Maiccg  ovx  iariv 
vTioxOQiOTixòv  alla  hqÒq  dtaoioXrjv  vrég  ctTtXwg  fjaiccg  et  1944, 
49  to  fo&àóecoc  óqXoì  cog  ovx  e|  àvdyxrjg  vtcoxoqiotixìÌ  i) 
Ufrg.    cf.  Lob.  PP.  445. 

3  g)o.  huic  suffixo  expectamus  respondere  Indoeuro-  [30] 
paeam  formam  bha,  quod  suffixum  taddhiticum  in  lingua 
Sanscrita  reperito  :  hoc  bha  et  Pottius  EF  II  498  et  Ben- 
feius  WL  II  101  et  Legerlotz.  KZ  Vili  52  conectunt  cum 
Graeco  (po}  quod  facile  acciperem,  dum  modo  exempla  satis 
apta  et  certa  Sanscrita  attulissent,  quibus  aut  deminutiua 
aut  quaeuis  alia  uis  deminutioni  cognata  certo  inesset.  — 
illud  cpo  Graecum,  quod  raro  simplex,  saepius  cum  aliis  suf- 
fixis  deminutiuis  coniunctum  reperito,  uocales  A  I  V  stirpi 
conectunt. 
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|31|  a)  A  ct-cpo-g  '  eyxLXX-a-yo-g  caudula  ab  èyxcXXog'  ovq<x 

Hes.,  xlXX-a-qpog  a  *xiXXog  motacilla  ut  xlXX-vgo-g  rnotacilla 
Hes.  :  hanc  enim  cod.  lectionem  optimo  iure  Lobeckius.  PP. 
277  tuitus  est.  cf.  ovXayog'  vefigóg  Hes.  %X-a-cpog  :  wg  iX- 
Xog  èXcccpog,  otzw  xoQOrj  xoQzceqjog  xaì  xqòzacpog  Schol.  A.  ad 
II.  IV  502.  èXXòg  non  est  ceruus  sed  ''cerni  pullus\  lexico- 
graphi  enim  docent  iXXòg'  zò  veoyvòv  zoo  èXà(pov  et  Etymo- 
logus  Magnus  331,  58  hac  u.  èXXòg  ui  permotus  iXXóg  rj  è'Xce- 
cpog  inquit  vjtoxoQiozixwg  cenò  zov  è'Xcecpog.  nonne  iXXòg  ip- 
sum  deminutiuum  est,  ut  prò  èX-a-Xog  sit,  quam  formam  stu- 
dium  lambdacismi  uitandi  contrahere  coegit  ?  ualde  dubia 
haec  quidem  sententia  sed  tamen  probabilior  est,  quam  quae 
de  significatus  huius  uocis  uicissitudine  a  Legerlotz.  KZ 
Vili  51  prolata  est.  xiQ-a-cpo-g  uulpecula  a  xiqct'  ceXwcrji- 
Hes.  et  xid-ce-cprj  et  oxió-à-cprj  rj  àXwnrji;. 

[32]  b)  I  i-cpo-g  :  eQ-i-(po-g  haedulus  fnoQ-i-(pó-g'  axozeivóg 

jLièXag  Hes.,  ut  sit  moridus  Plaut.  Epid.  V  5,  10.  fortasse 
conparandum  nomen  MÓQi%og  Nigrio  nr.  21. 

[33]  e)  Y  ?  v-cpo-g  :  aqy-v-cpo-g  conf.  nostrum  Lweiszlich,  xòaa- 

v-cpo-g  a  xózzog  ì)Qng  Hes.  cf.  xòxp-i-%o-g  Lob.  PP.  337 
et  Latini  uocabuli,  quod  eandem  auem  significat,  lmerulae 
terminatio  deminuens. 

[34]  4  Ivo-g  ìv-qg,  fem.  iwa.    Etymol.  magn.  793,  43  za  dice 

zov  ivog  òvòfiaza  rj  xvqhx  eìaiv  rj  è&vixd ,  oiov  2xoneXlvog 
IdxQctyavzivog ,  ó  noXizrjg-  rj  ini&ezce,  wg  zò  (jrjylvog  ó  óeivóg, 
rj  TtQOGqyoQixà  è%ìvog  yeXaolvog'  rj  vnoxoQiozixce,  oiov  cpi- 
Xìvog,  zavzct  óè,  si  /iièv  cenò  ovò^azog  TtaQa%d-wGiv,  rj  cenò 
ev&eiag  rj  cenò  yevixfjg  naQayovzai,  cplXog  (piXìvog  [amasiun- 
culus\  àyced-óg  ccya&lvog  [bettus],  cenò  zrjg  nceXXaxog  naXXcexì- 
vog  [ex  pellice  ortns,  quasi  nceXXcexióevg  deminutione  aetatem 
respiciente],  et  óè  ano  qr^azog  rj  cenò  sveozwzog  rj  cenò  f.iéX- 
Xovxog'  e%w  è%lvog'  nqaì-w  nQa'EJvog.  cf.  Lob.  PP.  210  sqq., 
qui  Arcadium  quoque  citat,  za.  elg  ivog  zò  l  /uccxqov  è'%ovice 
xvqice  è&vixà  rj  èni&eztxce  rj  vnoxoQiozixwv  è'vvoicev  è'xovza 
nsQionwvzai  cpiXìvog  xQcczìvog  è%ìvog  Xsovzìvog  or^ylvog.  Etym. 
M.  243,   49  yvQÌvoi"   ol  jxixqoì  ^azqa%oi%   nccQct  zò  yvoòv  zò 
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7t€Qtq)€Qég*  tolovtol  yccQ  eiolv.  Arcad.  p.  65,  16  è%Qrjv  xal  xò 
yvQÌvog  7iQ0Tt€QumàGd-cu ,  o  /LuxQÒg  ftàiQaxog.  alia  de  hoc 
noce  u.  in  Thes.  HSteph.  Paris  II  833  D.  praeterea  notetur 
uelim  xog&xìvog  coruulus  =  xoQctxióevg  magis  ad  aetatem 
quam  ad  magnitudinem  respiciens,  ylavxivog  subcaeruleus  Tte— 
XsxTvog  securicula  architectorum  ZwnvQivog  Zopyrulus  Coraes. 
Atact.  Ili  250.  ad  formam  femininam  ivva  quod  attinet, 
Ruhnken.  ad  Callim.  fragni.  XL  p.  184  ed.  Blonif.  Bast.  ad 
Aristaen.  632  Matthiae  in  gramm.  217  nomina  KÓgivva 
vHqiw<x  (pilhva  ei  subiungnnt  :  quibus  adde  Malaxivva  Hes. 
Lob.  PP.  225.  forma  ivqg  exemplis  paucis  probatur  èXacpi- 
vrjg  dxcctvìj  (ccxccilvr^g)  OTta&ivqg,  quae  tria  uocabula  ceruulum 
significanti,  ò^Lviyg  acidulus,  ÓQcpaxlvrjg  pisciculus  quidam, 
(MXQÓg  ÒQcpwg  Athen.  VII  315  Eustath.  p.  1729,  49  6  vèog 
OQCpog  vii*  ivicov  ÒQqxxxivyg  vnoxoQiOTixcp  TVTt(p.  accedit  ut 
in  inscriptionibus  Latinis  temporum  posteriorum  -inus  adhi- 
beri  paene  deminutiue  uideatur  ut  duorum  fratrum  (natu) 
minor  significetur  :  Pott.  Personn.  200.  ut  exemplo  utar,  in 
inscriptione  eadem  duorum  fratrum  alter  C.  Iulius  Rusticus 
alter  G.  Iulius  Rusticinus  adpellatur,  cf.  Neigeb.  Dac.  51. 
praeterea  in  Diefenb.  gloss.  384  nuga  nugina  nugella  ein 
lugen.  Pottius  eodem  modo  nomina  Augustaliniae  et  Augusta- 
Unii  explicat,  quae  in  inscriptione  apud  Kleinium  in  Annal. 
Heidelberg.  1852  p.  587  leguntur.  —  hic  adfectus  linguae 
Latinae  uberrime  in  linguis  Romanis  pullulat  :  Ital.  bello  bel- 
lino galante  galantino  parlante  parlantino  :  beretta  berettino 
nipote  nipotino  donna  donnina  :  cf.  F.  Diezii  RGr  II  275,  qui 
rectissime  iudicauit  deminutionis  uim  huius  suffixi  ex  pote- 
state  'cognationis,  quae  item  ei  infuit,  deriuatam  esse.  cf. 
sororinus  h.  e.  sororis  filius,  libertinus,  amitinus,  Latinus,  Agrip- 
pina (Agrippa)  caninus  uulpinus  diuinus,  Graec.  ncdXccxlvog 
uide  supra,  TccQavrTvog  *sl(j.OQyìvog  ^Aòqrfiiivri  ('AÒQrjOxog)  Nq— 
qIvì]  (NrjQevg)  ÌìxsccvÌvtj  (Qxeavog),  Lit.  varnénas  xoQaxiósvg 
a  vàrnas  coruus ,  karaliunas  regis  filius  regulus  kronprinz  a 
haràlius  rex ,  seserénai  sororis  liberi  a  sesu  g.  sesèrs  soror 
Pott.  EF  II  579  Tiliénas  Tilsanus  a  TìUè  Tilsa. 
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B     SVFFIXA  SIMPLICITER  CONPOSITA 
I    L  ET  L  CONPONVNTVR 

a  Graecolatina 
et  b  Graeca  exempla  non  extant. 

e  Latina. 

Primum  deminutiua  in  ilio  elio  ullo  ea  huc  referenda  sunt, 
quorum,  cum  duplicato  suffixo  uh  formata  sint,  forma  primi- 
tiua  ul-ulo  fuit.  cf.  nr.  17.  13.  5.  deinde  adnotentur  tres 
formae  ullulo  ellulo  Ululo  *). 

[35J  1  ullulu-s  fem.  ullula  :  homullulus   (homon-ulus  homullus) 

medullula. 

[36)  2  ellulu-s  fem.  ellula  :  ayellulus  asellulus  bellulus  catellulus 

cultellulus  lameìlula  libellulus  puellula  puellulus  rubellulus  sel- 
lula  stellula  tenellulus  :  horum  quae  enumeraui  exemplorum 
suffixa  sunt  duplicia  :  agellulus  enim  est  ager-ul-ulu-s  asellus 
asin-ul-ulu-s  cf.  nr.  12.  aliter  res  se  habet  de  arcellula  cisteU 
Ma  unguellula  ocellulus  quorum  suffixa  sunt  triplicia  :  nam 
arcella  est  arc-ul-ul-ula  unguellula  ungu-ul-ul-ula,  cf.  nr.  57. 

[37]  3  illula-s  fem.  Ulula  :  lapillulus  capillulus}  ancillula  pauxil- 

lulus  pusillulus  (sigilliola)  cf.  nr.  16.  17. 

II  K  ET  K  NON  CONPONVNTVR 
III  K  ET  L  CONPONVNTVR 

a  Graecolatina 
et  b  Graeca  suffixa  non  reperiuntur. 

e   Latina. 

[38]  1    culu-s  fem.  cula  neutr.  culu-m.     de  hoc  suffixo  Priscia- 

nus  p.  611 — 614  optime   scripsit,   qui  etiam  si  causas  rerum 


*)  cf.  Prisc.  615  quae  nero  geminant  L  ante  VS  uel  LA  uel  LVM  in 
VLVS  VLA  VLVM  iterum  f aduni  deminutiuum ,  ut  homullus  homullulus 
pauxillus  pauxilluhts  -a  -um. 
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saepe  non  perspexit  nec  prò  aetatis  suae  in  rebus  etymolo- 
gicis  inprudentia  perspicere  potuit,  tamen  res  quidem  ipsas 
satis  piene  conlegit  et  exemplis  inlustrauit.  fere  quadrin- 
genta  uocabula  niaxhnam  partem  tertiae  uel  quartae  uel 
quintae  declinationis,  qua  de  re  iam  supra  p.  34  dixi,  suffixo 
culo  deminuta  reperiuntur,  quod  ex  co  nr.  25  et  lo  nr.  1 
conpositum  esse  certissimum  :  Pott.  EF  I  138  II  512.  ut 
disputationem  nostrani  recte  instituamus  opus  est  exempla 
prò  stirpium  diuersitate  digerere.  a)  ex  stirpibus  in  I  desi- 
nentibus  declinantur  aui-cula  (aui)  auri-cula  (auri)  api-cula 
(api)  leui-culus  nepti-cula  breui-culus  amni-culus  acri-culus 
lintri-culus  cani-cula  febri-cula  forti-culus  securi-cula  retì-culum 
angui-culus  ungui-culus  pingui-culus  tenui-culus  suaui-culus 
monti-culus  sorti- cula.  b)  quae  ex  stirpibus  in  V  oriuntur 
deminutiua  stirpis  uocalem  finalem  in  I  mutant,  articulus 
(artu)  aditiculus  (aditu)  cincticulus  (cinctu)  curriculus  flucti- 
culus  gesticulus  quaesticulus  sensiculus  uulticulus  uersiculus 
manierila  (manu)  anicula  (anu),  corniculum  (corrai)  geniculum 
(gemi)  uericulum  (ueru,  etiam  ueniculum  cf.  KZ  II  210).  his 
adiungimus  sucula,  cuius  uox  primitiua  uulgo  non  tam  de- 
clinandi  rationem  uocabulorum  in  V  quam  in  I  sequitur,  et 
bucula  ex  bo(v)-cula  contracturn,  cuius  barbara  forma  cbos- 
culus  ein  klein  ochslin  in  Diefenb.  gloss.  med.  lat.  79  repe- 
ritur.  e)  ex  deminutiuis,  quorum  stirpes  in  consonas  litteras 
exeunt,  primum  non  nulla  adferam,  quae  a  primitiuis  in  S 
ueniunt,  altius-culus  (altios)  grandius-culus  (grandios)  et  ce- 
tera  a  conparatiuis  declinata;  cf.  supra  p.  21,  quorum  O  ante 
duas  consonas  sequentes  in  V  obscurata  est,  cf.  Dietrich,  de 
uocal.  quibusd.  adf.  p.  6  Corssen.  LA  I  265.  idem  obserua- 
mus  in  his  rumus-culus  (rumos)  lepus-culus  (lepos)  arbus-cula 
(arbos)  corpus- culum  (corpus)  fenusculum  pecusculum  pectus- 
culum  frigusculum  munusculum  (stirp.  munos  munus  genet. 
munus-is  =  muneris)  holusculum  latusculum  opusculum  ulcus- 
culum  ponduscidum  uulnusculum,  plusculus  masculus  uascidum 
musculus  iusculum  cinis culus  (cinis-is  =  cineris)  puluisculusy 
osculum  OTOfi(xiiov}  sed  ossiculum  oozuqwv,  cuius  stirps  in  uo- 
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calem  exit,  cf.  Kuhn  Z  III  325  LMeyer  KZ  V  379.  illis 
exemplis,  quorum  terminatio  usculu-s  optimam  habuit  causam, 
scriptores  aetatis  inferioris  seducti  sunt  ut  deminutiua  eius 
modi  a  uocabulis  quorum  stirpibus  S  non  inest  declinarent, 
uerbi  causa  bonuscula  (bono)  lacusculus  (lacu)  herbuscula 
(herba)  ramusculus  (ramo)  pomusculum  (pomo)  domuscula 
(domo),  ultimo  loco  pono  tecusculum,  quod  uocabulum  bona 
Ciceronis  auto  ritate  defensum  dubium  est  quo  modo  expli- 
candum  sit,  cum  ignoretur  num  E.  nominatiui  iecur  genet. 
iecinoris  primitiuum  (cf.  Graec.  ìjtzccq  Scr.  EfsRcI  jakrt)  an  ex 
S  ortum  sit,  quod  mihi  ueri  simile  est.  cf.  Aufrecht.  KZ  II 
[39J  147.  d)  a  stirpibus  in  R  fiunt  haec,  amator-culus  anser-cidus 
asser-culus  cicer-cula  fratercidus  uxorcula  matercula  impe- 
ratorculus  ?  passerculus  pater culus  pauperculus  uerculum,  falso 
formatum  puerculus  prò  puericulus  a  stirpe  puero.  his  adiungo 
mel-culum,  cuius  loco  melli-culum  expectamus.  e)  a  stirpibus 
in  N  ueniunt  actiuncida  (action)  aedificatiuncula  (aedification) 
aratiuncula  adsentatiuncula  auditiuncula  calabarriunculi  carun- 
cula  (caron  Prisc.  684)  cantiuncula  cohortatiuncula  contiuncula 
pugiunculus  pulmunculus  lenunculus  homunculus  (homon)  ima- 
guncula  (imagon),  uirguncula  (uirgon)  pectunculus  (pecton  ?  sed 
a  ren  ren-i-culus)  curculiunculus  amasiunculus ,  in  quibus  O 
uocalis  stirpis  consonis  NC  sequentibus  in  V  uocalem  obscu- 
rata  est,  cf.  Dietrich,  de  quibusd.  uoc.  adf.  6,  Corssen.  LA 
I  263.  secundum  analogiam  illorum  uocabulorum  falso  for- 
mata sunt  laguncula  (lagena)  mendaciunculum  (mendacio,  quod 
in  nominatiuo  casu  M  adsumit,  cf.  clan-culum)  tuguriunculum 
(tugurio),  falsissime  autem,  cum  iis  ne  infuerit  quidem  um- 
quam  littera  liquida,  furunculus  xlsTZTijg  (fur)  feruunculus 
(feruor)  ranunculus  (rana)  auunculus  (ano)  domuncula  (domu) 
petasunculus  (petaso  =  pileolm)  statuncula  -us  (statua  Donat. 
1747  Diefenb.  gloss.  551).  similium  falso  formatorum  demi- 
nutiuorum  numerus  magnus  in  notis  Tironianis  glossariis  ue- 
teribus  aliisque  monumentis  Latinis  medii  aeui  legitur,  nu- 
cunculus  (nuc)  lembunculus  (lembo)  pannunculus  (panno)  per- 
nunculus  (perna)  lpedunculus  kleinfuszgin  luyss  (ped)  Diefenb. 


61 

gloss.  421  (recte  contra  formatura  est  pedunculus  a  pedon 
Prisc.  614)  lsorbuncula  suppe  543  ' sarcinuncula  burdelin  512 
lrenunculus  hlein  nier  492  alia,  de  Romanarum  linguarum 
formis  similibus  u.  Diezii  RGr.  II  264  ss.  cum,  ut  modo 
uidimus,  terminatio  horum  uocabulorum  culo  sit  neque  unculo, 
Grimmius  in  gramm.  II  347  fallitur,  qui  censet  deminutiua 
ueterum  Germanorum  et  Anglosaxonum  in  inchil  inde  Latinis 
in  unculo  exeuntibus  cognata  esse  :  nisi  forte  quae  Grim- 
mius idem  eodem  loco  coniecit,  sed  statim  reiecit  de  origine 
uere  Latina  illorum  in  inchil  inde  deminutiuorum  uera  sunt. 
f)  stirpes  in  T  formam  culo  recusant  concursum  litterarum 
TC  euitaturae  et  simplex  ulo  adsumunt,  aetatula  ciuitatula 
clientulus  nepotulus  infantulus  paupertatula ,  merced-ula  (non 
nullae  uocali  copulatiua  ascita  suffixum  culo  seruant,  anat-i- 
cula  teget-i-cula  dent-i-culus  cohort-i-cula  cot-i-cula)  duo  extrusa 
stirpis  dentali  littera  idem  faciunt  corculum  (cord)  lucunculus 
(lucunt).  g)  sicuti  coniunctio  TC  litterarum,  ita  etiam  con- 
positiones  CC  et  PC  litterarum  Latinis  auribus  ingratae  ui- 
debantur,  qua  re  gutturales  quoque  et  labiales  stirpes  aut 
ulo  assumunt  aut  uocali  copulatiua  utuntur,  falcula  (male 
falc-i-cula  ut  lanc-i-cula)  appendicula  audaculus  calculus  cica- 
tricula didaculus  feroculus  forficula  loquaculus  nucula,  pleb-i-cula 
trab-i-cula  scrob-i-culus.  h)  stirpibus  in  O  et  A  desinentibus 
culo  suffixum  rarissime  suffigitur,  id  quod  iam  supra  signifi- 
caui  p.  34.  repperi  haec  exempla  blandiculus  (blando)  agni- 
culus  (agno)  farticulum  (/arto)  seruicidus  (seruo)  histricidus 
(histro)  apriculus  (apro)  :  alicula  {ala)  ?  ollìcula  (olla),  i)  con- 
tra culo  stirpibus  in  È  i.  e.  quintae  declinationis  constanter 
subiungitur,  diècula  récula  specula  :  quibuscum  uocabulis  uo- 
cabula  tertiae  declinationis  in  és  conponenda  sunt,  quae  ex 
casu  suo  nominatiuo  è  illam  longam  seruant,  nubécula  plebècula 
(a  nomin.  plebès)  sedècula  (praeter  sedicula)  ueprècula  uulpè- 
cula  labècula  trabècula  (praeter  trabicula,  a  nom.  trabès),  immo 
strigilècula  et  ouècula  praeter  ouicida  citant.  Cf.  Prisc.  1.  e. 
similiter  lfidis  fidi  fidicula.  Cicero  in  II  de  ND  [8,  22]  lsi 
platani  fidiculas  ferrent  numerosa  sonantes .    nam  si  esset  ^fides 
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in  hac  quoque  szgni 'ficatione,  quo  modo  Seruio  placet,  non  *~fidi- 
cula  fecisset  sed  lfidecula.  —  denique  adnotentur  uerba  de- 
miuuta  fissiculo  pensiculo  missiculo,  quibus  quae  uerba  in  lin- 
guis  Romanis  respondeant  Diezius  RGr.  II  328  docuit,  et 
aduerbia  clanculum  (clam)  et  saepicule  (saepe).  de  mutata 
finali  uocali  u.  saepe  in  I  u.  R-itschel.  in  Mus.  Rhen.  VII  582. 

[40]  2    cellu-s  ferri,  cella  cellu-m   et  cillu-s   cilla   cillu-m.     hae 

formae  ex  forma  cu  -\-  lo  duplici  ortae  sunt,  cf.  nr.  13  et 
16  :  anicilla  (anu  anicula)  auicella  (quamquam  Varrò  LL.  VIII 
§  79  hoc  non  adgnoscit)  blandicellus  floscellus  iuscellum  modi- 
cellus  mollicellus  monticellus  nauicella,  falsissime  flumicellum, 
quod  apud  scriptorem  paene  barbarum  inuenitur,  prò  flumini- 
culurn  fluminicillum  formatum  est,  caesticillus  (caesto)  moscilli 
(mos)  opicillum  ?  auricilla  oscìllum  penicillus. 


IV    L  OVM  ALIIS  PRAETEB  K  ET  L  ELEMENTIS  CONTONITVR 

a  Graecolatina  suffixa  non  extant. 

b    Graeca. 

[41]  1  vXX-iov  =  vXXo  nr.  3  -|-  tov  nr.  28   uel  vX-iov  =  vXo 

nr.  1  -f-  wv  nr.  28  :  hoc  suffixum  conpositum  uicarium  est 
suff.  simplicis  vXXo-v  uel  vXo-v,  quod  numquam  reperiri  ui- 
detur  :  xoy%vXiov  'HóuXiov  rj,  xovóvXwv  (xovóv?*og  xovóog),  <xv- 
dvXXiov  ftaQvXXiov  (ÌQeqivXXiov  elóvXXiov  ènvXXiov  ì^wvXXiov 
xqe'ùXXiov  fxeiQaxvXXwv  gevvXXiov  [naidaQvXXiov]  TlQiccfivXXiov 
cpayvXXiov. 

|42]  2  aXX-iov  uel  ccX-iov  =  ccXX  nr.  9  -f-  tov  nr.  27.    de  hac 

rara  terminatione,  quae  simplicis  aXXo-v  loco  usurpatur,  infra 
disputabitur. 

3  sXX-iov  ex  nr.  1 1  et  nr.  27  conflatum  :  xqlxbXXlov  (xql- 
xog)   occxèXXiov   (oàxog)   ixaqykXXiov  ?  —  accedunt   cpXafièXXiov 
fiabellum  naxkXXiov  patella  cpXctyèXXiov  et  q>Q<xyéXXtov  flagellum 
uocabula  quae  Graeci  a  Latinis  mutuati  sunt. 
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e   Latina. 

1  ul-eus  ex  uh  nr.  12  et  eo,   quo   origo   uel  materia  rei  [43 1 
seu   personae   alicuius   designato,   ut  Sanscrito   quoque   èja, 

cui  respondet,  cf.  Pott.  EF  II  502  Aufrecht.  KZ  II  210. 
suffixum  est  rarissimum,  cf.  Priscian.  618.  in  'aster  et  'ciò 
et  'leus  satis  panca  reperiuntur  in  usu  deminutiua  et  fere  kaec 
.  ...  in  lleus  'equus  equuleus  haec  acus  hic  aculeus  'oculus 
oculeus.  quod  exemplum  ultimo  loco  posuit  maxime  dubium 
est.  meliore  contra  iure  illis  adiunxeris  hinnuleus  (hinno)  nuc- 
leus  prò  nuculeo  (nuc). 

2  ul-ion  ex  nr.  2  et  nr.  27  ortum  suffixum  rarissimum  :  [44] 
tocullio   iocose    a    Cicerone   ex  Graeco  zóxog  usura    ductum, 
Graeculio-onis  ?  =  Graeculus. 

3  ell-ion  ill-ion  :  rubellio-onis  'matellio  deminutiuum  a  'ma- 
tuia*  Paul,  ex  Fest.  126  M.    Nigellio  primillio. 

V    K  CVM  ALIIS  PBAETEB  K  ET  L  ELEMENTIS  COBTPONITVR 

a   Graecolatina  suffixa  non  extant. 

b   Graeca. 

1  ax-iov  gen.  neutr.  ex  nr.  19  et  nr.  27  conflatum  raris-  [45] 
sime  reperitur  :  óeXqxxxiov  fxvdxiov  Hes.  ovdxiov  porcellus 
(pXvQàxLov  ipvÒQaxwv  nuiidxiov  /uavvdxiov  (ftàvvog)  GTCLvd-^qd- 
xlov  xaxpaxiov  (xdipa)  Hes.  inde  oriuntur  deminuta  in  axi, 
quibus  sermo  Graecorum  qualis  nunc  est  abundat,  dqdovdxi 
ddeXqxxxi  ftovdxt,  devÒQdxi  naiòdxi  oanódxi.  cf.  Lobeckii 
PP.  518. 

2  (xx-vri  i%-vr}  fem.  gen.,  u%-vo-v  generis  neutrius,  ex  [46] 
nr.  19  uel  nr.  21  et  vo  quod  cum  ivo-g  nr.  34  cohaerere  ueri 
simile  est,  ut  noXiyyr]  ex  7ioXi%hr]  ortum  sit.  ni$dxvt]  doli- 
ohm  (rvid-o-g)  :  vrtoaoQiaTixcSg  UysTai  rj  m&dxvq  xcczd  zò 
l7iollxvìf  Schol.  Aristoph.  Plut.  546  et  Eqq.  789,  ixoU%vrj  op- 
pidulum  (nòh-g)    xvll%vr}  jpocillum  (xvhrj),    praeterea   xv\i%- 

vig  ex  nr.  19  et  id  nr.  29  conpositum.  ndiaivov*  oxsvog 
XoTtccóiq*  èjLMpEQèg  Hes.  deminut.  uoc.  7tardvy ,  ndxctvov  Hes.; 
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de  v%-vio  infra  u.  nr.  58.  sufi.  1%-svg  ex  i%  nr.  19  et  ev-g 
saepissime  originem  et  cognationem  indicante  concretum  in 
una  uoce  ògrctl-ix-sug  repperi. 

[47aJ  3  iox-io-v  neutr.  gen.  suffixum  ex  nr.  22  et  nr.  27  con- 

positum,  quod  suffixi  ioxo-v  inusitati  uice  fungitur,  ccyxaìvia- 
xwv  àomdioxiov  S-uXaxLoxiov  xoqloxlov  xotvXlgxlov  xvxXioxiov 
xvXloxiov  Xexloxwv  Xifxevioxiov  fiaXaxioxiov  /usiQaxloxiov  jue- 
llaxiov  TtivaxiGxiov  rtvQyioxwv  TQaylaxiov  TQuxodiaxiov  tqo- 
XÌoxiov  %iT(x)vloxiov  xkavidioxiov  xXavioxiov,  quorum  uocabulo- 
rum  maxima  pars  aut  apud  comicae  poesis  aut  apud  aetatis 
inferioris  scriptores  reperiuntur. 

[47b]  4  lox-tlo-g  suffixum  ex   lOxo  nr.  22   et  ilo  nr.  15  con- 

fectum;  quod  uno  exemplo  nititur.  Laeuii  enim  Appuleius 
apol.  30  p.  294   Elmenh.  p.  36    Bipont.  hos  uersus  seruauit, 

philtra  omnia  undigue  eruunt. 

antipathes  illud  quaeritur, 

trochiscili  ungues  taeniae 

radiculae  herbae  sur  culi 

sauri  illices  bicodulae 

hinnientium  dulcedines. 
Codd.  mss.  legunt  in  tertio  uersu  trochiscili  seu  trochissili 
et  trochilisci.  illud  Jos.  Scaliger  Casaubonus  Bosscha  Wei- 
chertus  de  Laeuio  Grimae  1826  p.  28  (qui  scite  de  usu  de- 
minutiuorum  apud  poetas  Latinos  antiquiores  ibid.  p.  16  et 
de  Licin.  Caluo  p.  26  disputauit)  optimo  iure  probarunt. 
trochiscilus  est  enim  Graecum  TQO%LGxllog  rotella  t  quod  a 
fQOxóg  rota  descendit. 

e   Latinum. 

cion  =  co  nr.  25  -j~  ion  nr.  26  :  homuncion  sen-ec-ion  cf. 
Curtius  KZ  IV  215. 


VI    ALIA  PBAETER  L  ET   K  ELEMENTA  CVM  ALIIS 
CONPONVNTVR 


a    Graecolatina  exempla  desunt. 
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b    Graeca. 


Iam  ex  eis  suffixis  linguae  Graecae  conpositis  quae  ad- 
irne usque  enumerauimus  facile  intellegi  potest  particulam 
terminationum  conpositarum  posteriorem  paucissimis  exceptis 
semper  suffixo  10-v  nr.  28  effici.  quae  res  magis  etiam  eis 
confirmata  suffixis  quae  iam  secuntur  cum  studio  sermonis 
Graeci  deminutiua  motione  per  genera  extincta  neutro  genere 
formandi  haud  scio  an  cohaereat.     cf.  supra  p.  54. 

1  ló-io-v  neutrius  generis  ex  io  nr.  29  et  lo  nr.  28  or-  [48] 
tum  satis  frequenter  adhibetur.  exempla;  quae  adferenda  sunt, 
prò  stirpium  primitiuarum  ratione  et  habitu  diuerso  inter  se 
separanda  duximus.  declinantur  igitur  deminutiua  in  idiov 
a)  a  stirpibus  in  A  uel  E  desinentibus ,  r)(.ie(>Lòiov  (r][j.£Qa) 
&VQIÒIOV  (d-vqa)  £tcciqìòiov  (ezaloa)  OTÓtóiov  OTCotóiov  (oioa)  : 
a^ivldiov  (aì^Lvrì)  <xq%Lòiov  ((xqx^)  xooldiov  (kÓoj?)  xscpakiówv 
(xecpàlrj)  xqìjvlÓwv  (xqi^vì])  Ttrjyidiov  (nr^yrf)  2xv$Iólov  (2xv—, 
&*]£),  quibus  exemplis  adparet  ante  primam  suffixi  eici  uoca- 
lem  stirpis  extremam  :  cui  quotiens  altera  uocalis  praecedit, 
ea  cum  suffixi  uocali  initiali  in  unum  sonum  longum  coales- 
cit,  àyvdiov  (àyvrj)  Ofuivód-iov  {g^uvvtj)  yaìviòiov  (ycovlcc)  xct- 
lióiov  (xaXia)  d-velòiov  (d-vela)  qolòiov  (qoicc)  :  qolóiov  dicci- 
Qovvreg  léyovoiv  ol  à[.icc$£Ìg'  rjjLieìg  de  qoìóiov  Phryn.  86.  — 
q  seruatum  uidemus  in  uoce  yrjóiov,  quod  si  ylóiov  factum 
esset,  non  nisi  difficillime  potuisset  cognosci  unde  oreretur. 
cf.  Apollon.  Adu.  586  to  yrjóiov  vtcoxoqi^Ò/usvov  èyvla^e  tq 
fi  tou  tsXovq  %àv  towvtcov  yevixcSv  eìg  xò  tóiov  fisi ala /.ip cevo- 
pèvov.  rectius  scribendum  yr]dcov}  cf.  Lob.  PE  I  463.  prae- 
terea  rj  seruatur  sed  aliam  ob  caussam  in  uoc.  'EQitrjóiov  de- 
minutiuo  nominis  ^EQ/arjg  ex  'EQ^ièccg  contracti.  recte  enim 
LDindorfius  in  Thes.  HSteph.  Ili  2043  formam  "Eq^òlov  et 
Luciano  contempi.  1  et  Aristophani  Pac.  382.  924  restituit 
prò  uulg.  ^Eq(XÌólov}  quod  analogiae  repugnat.  accuratior 
scriptura,  qua  Graeci  supersedebant,  uocis  ^Eq^òlov  esset 
1Eq(.ijiòlov.  —  b)  a  stirpibus  in  O  desinentibus,  dyQidiov 
(ctyQog)  àòelcpldiov   (àòeXyòg)   dve^làiov   (avepog)   ctQyvQidiov 
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(ctQyvQog)  (xq&qlóiov  (aQd-QOv)  ccqtìòwv  (aQiog)  ÓTJjulÒlOV 
&ecctqIòiov  &v/nióiov  Ititi idiov  xcctiqìóiov  vàl'óiov  (vaóg)  votóiov 
(vóog)  =  voióiov,  contra  co  Attica  grauior  fuit  quara  ut  ante 
i  suffixi  eiceretur,  Xaycoótov  (a  Xayui-g),  xaXwòiov  (a  xaXw-g). 
quae  accuratius  Xayydiov  et  xaXydiov  possunt  scribi,  coa- 
lescunt  uocales  stirpis  et  suffixi  in  his  uocabulis,  {tifiXi- 
óiov  (pifiUov)  xqìówv  (xQióg)  óixa6zr{QÌòiov  (óixaOTiJQiov) 
deo/jidiov  (déofiiov)  xoqccoìóiov  (xoQaoiov)  ì^qìóiov  £u)'i'diov 
(£({>ov  £wtov)  Ifiazidiov  yvjuvaoióiov  òipaoiòiov  pifìXaQi- 
óiov  ÒotccqÌóiov  xcjjftóiov  Bouoiidiov  yQa/iijuctTidwv  (yQaf.t(xd^ 
tiov  epistìlio)  sed  yQa^fzazeióiov  (yQa/n/narelov  pugillares)  de 
quorum  discrimine  Etymol.  M  241,  3  :  si  (Lièv  cenò  tov  yQccju- 
fnàzwv  tov  oq/naivoviog  zò  [xixqÒv  yQdfijLia,  olà  tov  l  yQàqjercci  ' 
el  óè  cctiÒ  tov  yQa/ujuaTeìov  yèyovs  tov  ar^iaivovrog  ttjv  (.uxqdv 
óéXtov,  olà  Trjg  ei  óiqj&òyyov,  praeterea  OTcrjXddiov  {oTir^Xaiov) 
TTQOOxeqpaXaóiov  (TioooxecpaXcuov)  èXaótov  (sXaiov)  u.  Lobeckii 
PE  I  280,  óixTvdiov  (òlxtvov)  daxQvdwv  (daxQvov)  xctQÓdiov 
(xccqvov),  contra  tztviòlov  (tttvov)  et  v'idiov ,  de  quibus  idem 
ualet  quod  modo  de  yt-óiov  dixi  :  quamquam  optimi  codices 
Venet.  et  Rau.  ap.  Arist.  Vesp.  1256  vìdiov  legunt,  quod 
cum  Bergkio  et  aliis  praeferendum  uidetur.  denique  dyyelòiov 
(dyyeìov)  yacccpeióiov  (yoaqjeìov)  Gxctqjeióiov  (oxacpeìov)  et 
yQa^AaTsiòioVj  quarum  formarum  diphthongus  uocalem  I  suf- 
fixi quasi  deuorauit  :  his  adde  juvovóiov  ex  contracto  fivóog 
/xvovg,  cuius  loco  fivotóiov  expectamus,  sicuti  prò  qovóiov  a 
Qoia  ()0iÓL0v  magis  legitimum  est,  et  vavovóiov  a  vàvog,  cuius 
diphthongus  ratione  piane  uidetur  carere.  de  similibus  Lo- 
beck.  ad  Phiyn.  87.  —  e)  a  stirpibus  in  consonantes  desi- 
nentibus  XccQvaxiówv  (Xàovax-g)  (.leioaxlòiov  (/ueÌQax-g)  ttccX- 
Xaxlóiov  (jidXXax-g)  mvaxlòiov  (7iivax-g)  (Doivixlòtov  (Womx-g) 
alyiÓLOv  (aly-g)  avQtyyióiOv  (ovQtyy-g)  :  x?.r//naT-lÓLOv,  %Qon- 
tówv  ìftavT-ióiov  (l/ud(vr)-g)  xw-ióiov  :  yaOTQidiov  (yaOT£o) 
d-vyccTQióiov    (d-vyaTeo)    xXvgttjq-lólov    xXivttjq-Iòiov    xgaiqQ- 

lÒlOV   XoVTrjQ-lÓLOV    Ì;V0TÌ]Q-ÌÓ10V   7lOT7]Q-LÓl0V  %£LQ-IÒ10V  XpVXTT]Q~ 

Lòlov.  his  subiungamus  exempla  pauca  in  quibus  aliqua  stir- 
pis littera  consona  elisa  est,    2ioxQaTÌdiov  a  stirpe  2coxQcaeg 
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tei%Lóiov  a  isi%sg  guplóiov  a  fycpsg  Gty&lóiov  a  Gxrj&sg,  quo- 
rum deminutiuorum  loco  facile  a  2a)XQaTs(o)-lóiov  JZtoxQaTsi- 
óiov  expectare  possis  et  i;si%slóiov  alia,  quae  non  reperiuntur. 
praeterea  huc  spectant  xQsdótov  et  xwóiov  quae  non  a  suis 
stirpibus  primitiuis  xQsat  et  xoìax  ueniunt,  sed  a  decurtatis 
xqsa  et  xwa,  quorum  illud  uocalem  extremam  tenuit,  hoc,  ut 
2u)xqcctIóiov  giqiióiov,  amisit.  —  d)  a  stirpibus  in  uocales  I 
et  Y  seu  in  diphthongos  desinentibus.  stirpes  in  I  duplicem 
rationem  secuntur,  aut  enim  ab  uocali  stirpis  integra  I  ori- 
gin  em  ducunt  aut  ab  uocali  E,  quae  illam  in  plurimis  casi- 
bus  expulit  :  cuius  rei  aliquid  Etymol.  magn.  347,  54  sensit, 
s§slóiov  Gyficclvei  Trjv  egiv  xal  si  (xèv  ano  irjg  eì-scog  ysvixfjg 
èaxi  yQcccpsxai  óiq>&oyyov  si  óè  ano  zrjg  s^wg  s^Lóiov  óid 
tov  i.  et  560,  12  Xsgsiówv,  si  /uèv  ano  zrjg  Is^ig  Ugstog  óià 
%fjg  sì  óiop&óyyov  si  óè  dna  ifjg  Mì^iog  ^Icovixcog  olà  tov  t* 
tog  xal  ano  irjg  Qrjoscog  qjjosIówv  ano  óè  xrjg  Qìjotog  ysvixrjg 
^Iwvixwg  qrjoióiov.  reperiuntur  igitur  saepe  formae  duplices 
deminutiuae  ab  stirpe  eadem  factae  s%lóiov  et  sxsiówv  ócpl- 
óiov  et  òcpsiówv  xTìjoiówv  et  xirfisióiov.  quae  in  Y  uocalem 
exeunt  I  opprimunt  suffixi,  ^otqvólov  (fiÒTQV-g)  l%$uóiov 
{l%d-v-g)  nsXsxéówv  {nsXsxv-g)  nii'vóiov  (nhv-g)  òcpqrvóiov 
(òcpQvg).  quin  /uvtóiov  (ftv-g)  in  /lwóiov  contractum  reperitur, 
fÀvióiov  xal  sv  ovyxonfj  tov  T  [xvóiov  Theogn.  121 ,  24  nec 
mirarer,  si  prò  avtóiov  avóiov  et  prò  vtóiov  (vg)  vólov  ad- 
notata  reperirem.  diphthongis  ióio  in  his  exemplis  adnectitur, 
fiaoilslóiov  {ftaoi'ksv  paoils[F])  dfxcpoqsiÓLOv  (àf,icpoQSv  d/nqpo- 
Qs[F])  yqàóiov  accuratius  yqqóiov  (yqav  yQu[F])  floiówv,  fiot- 
óiov  (ex  {iov  (3o\F])  et  stirpe  integra  semata  povóiov  ex 
pov[t]óiov,  %oióiov  %oióiov  non  a  stirpe  piena  %osv  %os\F\ 
unde  debebat  %osióiov  oriri,  sed  a  mutilata  %o  in  multis  ca- 
sibus  obuia. 

2  àó-wv.    haec  forma,  quam  plerumque  stirpibus  in  A  [49] 
et  E  terminatis  sermo  Graecus  in  senium  uergens  adfìxit,  ex 
eco  nr.  29  suffixo  dubio  oritur,  quod  ne  hoc  conposito  aó-io 
quidem  magis  confirmatur.     exempla  sint  nqydóiov  oGcpqdóiov 
(ooq)Qa)  Tv%dówv  Gxr^vaóiov  (praeter  Gxqvlóiov)  vydóiov  (vepf]) 
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osioddiov  (osiod)  xoodóiov  (xóot]),  praeterea  ya^iddiov  dXcpd- 
óiov  ab  indeclinabilibus  alcpa  yd(.i(xa  deriuata  et  o^fxdóiov 
avQ/uadiov,  quae  formae  a  stirpibus  or^iaz  ovo/uaz  per  erro- 
rem  prò  ort(.idziov  ovojudziov  declinatae  sunt,  u.  Lob.  PP.  253. 

[50a]  3  àcp-iov  vcp-iov  suffixa  ex   acpo  nr.  31  vcpo  nr.  33  et  io 

nr.  28  conposita,  de  quibus  Theognost.  126  èccv  è'xfl  tò  tiqùì- 
zozvtcov  za  v  zò  ovóézEQOv  óià  zò  acpiov  yiV£Z<Xl,  XQVGCtCplOV 
aQyvoacpiov ,  ò/.wlcog  xav  duo  ztJv  elg  a  (xoiodcpiov  (?  juvod- 
cpiov  Lobeck.  PP.  293 ,  4)  el  óè  nfy  dia  zov  v  óevÓQvcpiov 
OQvvcpiov  còvcpiov.  quae  regula  ita  rectius  dari  poterit  ut  di- 
camus  acpiov  et  vcpiov  in  uniuersum  sine  delectu  ac  permixte 
adhiberi,  sin  autem  stirps  quaedam  V  uocalem  contineat, 
acpiov  constanter  usurpari  ne  sonus  auribus  ingratus  Y  uo- 
cali  geminata  fìat,  praeter  exempla  a  grammatico  adlata 
haec  reperiuntur  :  &T]Qacpiov  (&^q)  S-eidcpiov  {&eìov)  Hes. 
fyodcpiov  (§?]Qov  ^t-Qiov)  ì-vqacpiov  (ì-vqÓv)  vldcpiov  (vlog)  %co- 
Qacpiov  (p<)«)  ì^vXdcpiov  (j^vXov)  xeQÒucpiov  xcoXvcpiov  (xtoXov 
cf.  Lobeck.  ad  Phryn.  77)  ^vXvcpiov  ?  oxevucpiov  (oxevog)  zs%- 
vicpiov.     de  ^vXrjcpiov  u.  Lobeck.  PP.  299. 

[50b]  4  vòq-iov    neutrius    generis,      particula    posterior   huius 

terminationis  in  plano  est,  obscurissima  contra  origo  prioris, 
neque  hae  tenebrae  Budenzii  de  sufi0,  xòg  p.  74  explicatione 
expelluntur.  fortasse  vóqiov  tripliciter  conposita  terminatio 
est,  quae  ex  vd  maxime  cognata  suffixo  id  nr.  29  ex  ao  nr. 
51  et  ex  iov  nr.  28  orta  est.  sine  suffixo  oro,  ut  sit  termi- 
natio  vd-iov,  re  uera  (iaQvóiov  (fidoog)  eXxvóiov  (eXxog)  dev- 
óqvóiov  zoxaovdiov  inueniuntur  :  Lobeck.  PP.  40 1,  sed  uereor 
ut  haec  exempla  ad  terminationem  vàio  probandam  satis  apta 
sint;  cum  in  stirpibus  nominum  illorum  praeter  eXxvóiov  Plut. 
Quaest.  gr.  XVIII  398  quod  propter  eXxvòqiov  maxime  du- 
bium  fit,  rho  inueniatur,  quod  probabiliter  rhotacismi  uitandi 
caussa  ut  q  suffixi  vòqio  eiceretur  effecit  :  inde  illae  formae 
ex  PaovÓQiov  òsvòqvòqiov  zoxaovdoiov  ortae  sunt.  cf.  Lusi- 
tanorum  padrasto  madrasio  prò  padrastro  madrastro.  exempla 
haec  suffixi  vòqio  repperi  :  IXxvòqiov  xopvÒQiov  Xb^vòqiov, 
XoyvÒQiov  /hsXvòqiov  gevvÒQiov  %icpvòqiov  vtjovóoiov  oxsXvòqiov 
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OXqVVÓQlOV  OXKpvÓQWV  a%oXl)ÒQLOV  tsxvvdQiov  TQtoyXvóoiov  %s- 
qvòqlov  T£i%vÓQiov ,  denique  hoc  suffixo  uox  &r}lvÒQÌctg  (&*}- 
IvÒQicodrjg  dijlvÓQUodwg)  molliculus  homunculus,  cuius  demi- 
nutio  contemptum  exprimit,  utitur.  cf.  Pott.  EF  II  500 
Lob.  PP.  492. 

5  ìxq-w-v  neutrius  generis.  syllaba  antepaenultima  [51] 
corripitur;  Herod.  de  dichron.  291  za  slg  aqiov  vtzoxoqiotixcì 
GvoxèXlei  tÒ  a  'IriTictQiov  LcpvraQiov .  suffixum  satis  frequens  : 
reperiuntur  enim  fere  centum  octoginta  exempla  nominum 
eo  deminutorum,  e  quibus  non  nulla  lubet  adferre,  ccvÓQa- 
qlov  àvd-QWTzaQiov  ctncpccQiov  PiftlccQiov  ykùìOGccQiov  yvvcuxàqiov 
óeiTtvctQiov    óo^àoiov   óovIccqiov   óqvccqiov  1Eq(.iccqiov  £evy<xQiov 

£(j)CCQlOV  Ì^LOVCtQlOV  frìjXaQlOV  CGTCCQIOV  Xal(X(.lCiQlOV  XCtQVCCQlOV 
X€Qd(XQlOV  XÌJTtCCQlOV  XOy%CtQLOV  XVVCCQIOV  AeOVlCCQlOV  (.lljTQCCQlOV 
OÌVCCQIOV    ÒVÙQLOV   Ttl-T-CLQIOV    (cf.    QO)-T-CiXL0^6g)    TlloiCCQtOV   710- 

óuQiov  (ìivccqiov  QodceQiov  Xqvoccqiov  xpv%aQiov.  suffixum  de- 
minutiuum  i]Qiov  non  extat,  cf.  Lobeck.  ad  Phryn.  78.  at 
linde  suffixum  ocqiov  originem  ducit  ?  hoc  nemo  dum  expli- 
cauit.  num  in  ccqlov  reconditum  est  Indoeuropaeum  KA, 
quod  supra  p.  32  coniecimus  formam  magis  primitiuam  suf- 
fixi  LO  fuisse  ?  an  oro  ex  ad  ortum  est  et  cum  forma  io 
nr.  29  coniungendum  ?  mutatio  elementorum  D  et  R 
non  uereor  ne  quemquam  oifendat,  postquam  Kuhnius  Z  I 
373  II  143  III  69  IV  43  LMeyer  KZ  V  162  Ebel.  VII  271 
satis  superque  antistoechiam  illam  conprobarunt.  nihilo  mi- 
nus  tamen  quidquam  certi  adfirmare  non  ausim. 

Suffixo  ccqiov  formatum  esse  uocabulum  xoqaGiov  Butt-  [52] 
mannus  in  gramm.  ampi.  II  442  statuit  :  prò  xoqccqlov  enim 
positum  esse  littera  R  rhotacismi  causa  in  S  mutata,  at  haud 
pauca  huic  sententiae  obstant.  primum  ueri  simile  non  est 
Graecos,  qui  f.tT]TQC(Qiov  ccvòqcìqlov  ('Eq/acIqiov  ÓQvaQiov  xa- 
qvccqiov)  inmutata  reliquerunt,  in  xoqccqlov  rhotacismo  offen- 
sos  esse,  deinde  sententiae  Buttmanni  a  uocalis  producta  re- 
pugnat,  cum  aQiov,  ut  iam  diximus,  semper  uocalem  ante- 
paenultimam  corripiat.  cf.  Plat.  epigr.  29  p.  496  Bgk.  LA 
KvTtqcg  MovactiGi.    xoq<xgi<x  tÙv  ^Acpqoòliav  r^ioV  i)  tÒv^Eqcot' 
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vf.if.av  èq)07ilioo(.iai.  denique,  id  quod  grauissimum,  mutatio 
E,  litterae  in  S  in  sermone  Graeco  inaudita  res  est  :  cf.  Pott. 
EF  I  131.  uox  xoqccgiov  uocabulis  deriuatis  xoqccolóiov  et 
xoQaGiwór^g  confirmatur.  praeter  xoquglov  duo  solum  exempla 
huius  suffixi  repperi,  ^AòslcpaGiov  et  OiXoxcoinaowv,  quibus  no- 
minibus  meretrices  in  Poenulo  et  Milite  glorioso  Plautinis  (Lo- 
beck.  PP.  435)  nominantur  :  nec  aliter  explicauerim  nomina 
duo  promontoriorum  IlQV(.tvciaiov  et  KoQvcpccGiov  a  scholiasta 
Veneto  ad  II.  Y  404  cum  KoQaGiov  conparata,  quamquam 
Lobeckius  ad  Phryn.  75  dissidet.  nomina  illa  a  JtQVfxva  et  xo- 
qvcprj  deminuuntur  ut  promontoriorum  cacumina  adcuratius  de- 
signentur,  quo  de  deminutionis  usu  Grimmius  in  thes.  L.  G. 
II  6 1 6  das  piinctchen  inquit  trift  genauer  als  punct,  und  fleck- 
chen  kleckschen  genauer  als  flecke  klecks,  es  fehlt  nicht  ein 
kbrnchen  ist  bezeichnender  als  korrì.  —  unde  haec  terminatio 
cìGlov  descendat  Lobeckius  ad  Buttmanni  gramm.  II  442  recte 
intellexit  conponens  eam  cum  adiectiuis  QvXctGiog  ^Avctyv- 
Qaoiog  OqQccoiog  aliis  in  àotov  fjoiov,  quae  saepe  originem  rei 
seu  personae  indicant.     cf.  etiam  Lob.  PP.  427  sqq. 

[53]  6  vq-iov,   etiam   simpliciter  vqo-v  VQO-g,   terminationes 

rarissimae,  quae  formae  ccq  cognatae  sunt  :  ccotvqov  (ccgtv)  : 
aaxvQOv  TtctQÙ  tÒ  ccgtv  vTioxoQiGTixcog  Theo  in  EM.  160,  30, 
vccxvqov  vaxvQiov  deminutiuum  uerbi  vàxog,  xccXvqiov  ì~vlr]- 
q>iov  a  xàlov  deriuatum,  xLXlvQog'  GUGOTtvylg  Hes.  cf. 
nr.  31. 

[54]  7  ló-evg.     terminatio  haec   proprie   deminuentibus   attri- 

bui  non  potest.  fere  semper  enim  ad  animalium,  quae  uox 
primitiua  indicat,  pullos  significandos  adhibetur.  cum  uero 
pullus  recens  natus,  si  parentes  respicis,  sit  paruus,  non 
est  quod  miremur  usum  huius  terminationis  paene  deminuti- 
uum. haec  nomina  cum  uocabulis  adfinitatis  in  ideog  =  idevg 
(aòelcpidovg  dveyjiaóovg)  et  patronymicis  in  ióqg  artissime,  si 
cum  formam  tum  sensum  spectas,  cohaerent  ac  congruunt. 
cf.  Buttmannus  in  gramm.  ampi.  II  443  Lobeck.  ad  Aiac.  880. 
exempla  sunt  dijóondevg  àXcoTtexióevg  yctfaòevg  èqwTLÒevg  le- 
Qdxiòtvg  Kvoiftiòevg  (?  a  Kvdid-og)  nomen  fabulae  Antipha- 
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iris,  xoQtoviósvg  layidevg  leovziòevg  Ivxidevg  TtctQdahósvg  7te— 
laoyióevg  TieQÓixiósvg  vìóevg  vlósvg  vuóevg  %ehòovLÒevg  %r)- 
ndsvg. 

8  vv-iov  suffixura.  rarissimum  cohaerens  cum  Tv  nr.  34  et  [55] 
wv  nr.  28,  quod  integrum  in  uno  nomine  orrj&vviov  a  orrj&og 
inuenitur,   praeterea  autem  in  uoce  Tq&vvdxiov  a  xrftog  con- 
tinetur. 

e  Latina. 

1  aster.  uocabula  quae  in  hanc  terminationem  exeunt,  [56] 
proprie  non  deminutiua  sunt,  sed  similitudinem  quandam  at- 
que  imitationem  nominis  primitiui  significant.  exempla  haec 
repperi.  Antoniaster  i.  e.  Antonii  imitator,  quod  in  malam 
partem  {xaTacpQOVTfcixwg)  dicitur,  cf.  Cicero  ap.  Prisc.  617  : 
Fuluiniaster  =  Fuluinii  imitator.  num  uocabula  Antoniaster 
et  Catìdaster  a  Catulo  deriuatum  Priscianus  610  recte  adula- 
tionis  causa  dicat  usurpata  esse  cum  Vossio  Arist.  I  818 
(698  Eckst.)  optimo  iure  dubitare  licet.  —  praeterea  notabi- 
lia  sunt  propter  significatum  pueraster  avTtixaig  gloss.  Labb. 
150  et  catlaster  catulaster  (Sovitaig  catulester  naXka^  27.  qui- 
buscum  coniungimus  uocabulum  pullastra  =  gallina  adolescens, 
cf.  pullaster  nò) log  gloss.  Labb.  151.  164  Ital.  pollastro  a  pollo 
ut  porcastro  a  porco,  similitudinis  causa  etiara  plantae  aliquot, 
ut  potè  quae  aliis  fortasse  magis  notis  et  frequentius  inuentis 
similes  haberentur,  in  aster  nomina  acceperunt,  alicastrum 
genus  frumenti  alicae  similis,  apiastrum  genus  apii,  frequentius 
apiastellum  =  apiasterulum ,  lotaster  lotus  siluestris  oleaster 
ayQielaia  mentastrum  menta  siluestris  piceaster  pinaster  : 
Plin.  XVI  10,  16  pinaster  nihil  allud  est  quam  pinus  siluestris } 
porcastrum  salicastrum ,  quod  non,  ut  expectandum ,  genus 
salicis  sed  uitis  in  salictis  crescens  designat,  siliquastrum, 
quibus  adiungimus  rapistrum  ==  rapum  siluestre  Golum.  IX 
4  med.  —  in  LDiefenbachii  glossario  med.  Lat.  392  ocimastrum 
reperimus,  quod  a  Graeco  coxi/nov  descendit,  cf.  gloss. 
Labb.  125  ocimum  coxitiov,  %o  Xaxuvov,  nigellastrum  =  nigella, 
Dief.  380;  ib.  426  petalaster  (furfures)  klie}  quod  ex  Graeco 
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tzLtvqov  corruptum  est.  praeterea  conferatur  falcastrum  (Ital. 
falcastró)  de  quo  Isidorus  Origg.  XX  14  falcastrum  a  similitu- 
dine falcis  uocatum.  seliquastrum  apud  Festuni  p.  340  M  et 
serperastrum  sunt  obscura.  eadem  notio  simili tudinis  ;  quae 
huic  suffixo  inest,  praeclare  et  significanter  elucet  in  nomini- 
bus  patraster  =  uitricus,  qui  patri  similis  quidem  nec  tamen 
pater  naturalis  est,  filiaster  filiastra  =  priuignus  priuigna. 
eandem  uim  habent  Hispanorurn  padrastro  hijastro  madrastra 
hermanastro  Prouincialium  sourastro  soror  germana  stiefschwe- 
ster  mairastro  Francogallorum  paràtre  mardtre  Ital.  figliastro 
figliastra,  contra  ex  adiectiuis  originem  ducunt  quae  notio- 
nem  deminutiuam  continent  caluaster,  qui  non  'caluus  quidem 
est,  sed  tamen  ccalui  similis'  est,  recaluaster  claudaster  fuluaster 
grauaster,  quod  in  grauastellus  continetur,  nouellaster  surdaster 
canaster  fuì;o7iofoog  Labb.  gloss.  uet.  25.  124,  laetaster  et 
formaster  Titin.  ap.  Fest.  s.  u.  obstrudant  :  Me  laetaster  aut 
formaster,  deriuatum,  ut  laetaster  a  laetus,  ab  adiectiuo  quo- 
dam  *formus9  quod  numquam  extitit.  —  Romanae  linguae 
hanc  etiam  formam  fìdeliter  seruarunt,  cf.  Ital.  biancastro 
(bianco)  weiszlicht  albi  similis ,  nouastro  rossastro  sordastro 
Francogall.  bellàtre  (beau)  blanchàtre  brunàtre.  denique  con- 
temptim  usurpantur  palliastrum  h.  e.  pallium  uile,  quod  pro- 
prie pallium  nequit  adpellari,  sed  pallio  simile  est,  philosopha- 
ster  =  miser  philosophus,  parasitaster  :  Terent.  Ad.  V  2,  4 
parasitaster  paruolus.  —  cf.  Ital.  medicastro  (  quacksalber ) 
poetastro  ( :  poeta  —  dichterling  :  dichter)  Francogall.  écoldtre. 
gentilldtre.  de  Romanis  formis  uide  FDiezium  in  gr.  Rom. 
II  318.  —  origo  suffixi  aster  est  obscura  :  equidem  haud  scio 
an  ex  dt  suffixo,  quod  originem  et  cognationem  indicat,  cf. 
cuias  Interamnas  Pott.  EF  II  559.  560,  et  ex  ter  suffixo 
conparatiuo  sit  conpositum.  conparatiuum  enim  suffixum 
aptum  esse  ad  deminutiua  formanda  cum  ex  eis  facile  con- 
cludas  quae  Corssenius  KZ  III  241  ss.  exposuit,  tum 
inde  quod  in  lingua  Sanscrita  suffixum  conparatiuum  cIT 
tara  re   uera  deminutiua  format,  cFiTHcTJT  kàsùtari  hastula  a 
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^T  kàsù  hasta  Pan.  V  3,  90  Bòthl.-R  II  278  jfnifTrf(t 
gónìtarì  sacculus  a  STTOTr  gòni  saccus. 

2  aceus.     Priscianus  618  et  Charisius  24.  128  inter  demi-  [57] 
nutiua  enumerant  betaceus  et  maluaceus  a  beta  et  maina,    nec 
tamen  terminatio   nec  sensus ,    quantum  nos  quidem  iudicare 
possimus,  hanc  sententiam  probat.     cf.  Aufrecht.  KZ  II  210. 

C    SVFFIXA  DVPLICITER  CONPOSITA 

Suffixa  quae  simpliciter  conposita  nominauimus  ex  duo- 
bus  simplicibus  suffixis  fiunt,  contra  suffixa  dupliciter  con- 
posita, quae  iam  enumeraturi  sumus,  ex  duobus  suffixis 
conponuntur,  quorum  prius  monosyllabum  simplex,  posterius 
disyllabum  e  numero  simpliciter  conpositorum  est.  notandum 
est  Graeco  sermoni  suffixa  dupliciter  conposita  satis  fami- 
liaria  esse,  Latinum  uero  fere  piane  ea  recusasse.  huc  enim 
solum  aliquot  uocabula  in  ellulo  et  Mulo,  ut  arcellula  cistellula 
unguellula  ocellulus,  pusillulus  pauxillulus ,  de  quibus  supra 
nr.  36  disserui,  referri  possunt.  at  ne  Graecam  quidem 
linguam  conparare  licet  linguis  Romanis  et  Slouanicis, 
quippe  quae  maxime  deminutiuis  suffixis  inter  se  coniungendis 
et   adcumulandis   indulgeant.     formae  Graecae   sunt  hae. 

1  vXXlóiov  ex  nr.  3  et  nr.  48  conpositum  :  [4SiQ<xxvXXi-  [58] 
diov.  2  vXXvòqiov  uel  ob  epalleliam  iXXvòqiov  ex  nr.  3  et 
nr.  50b  :  nQice/udXvÓQiov  Lobeck.  PP  299.  401.  3  axlóiov 
ex  nr.  19  et  nr.  48  :  óìtficcxldtov  Arist.  Eq.  823.  4  axivrjg 
ex  nr.  19  et  ivyg  nr.  34  :  ÒQqjaxhrjg.  5  vvdxiov  ex  vv  cf. 
nr.  55.  34  et  ex  dxiov  nr.  45  :  xrj&vvàxiov  (xrftog).  6  iGxct- 
Qtov  ex  nr.  22  et  nr.  51  :  va'ìoxaQwv  veavioxccQiov  Ttaióioxa- 

QIOV   TtCCQd-£Vl<JXC(QlOV   TlVQyLGXCiQlOV  %Li;WVlOXCCQlOV.         7    tOXLÓlOV 

ex  nr.  22  et  nr.  48  :  yXaviGxiòiov  :  Arist.  Pac.  1002  yXavi- 
GxLÓlwv  fiuxQwv.  8  ioxvóqiov  ex  nr.  22  et  nr.  50b  :  vea- 
VLGxvòqiov.  9  t%viov  ex  tyyo  nr.  46  et  io-v  nr.  28  :  noXi- 
Xviov  oppidulum  xvXiyyiov  pocillum.  10  vyyiov  ex  v%vo  et 
io-v  nr.  28  :  gtcvqv%vwv  (qtivqìs)  corbicula.    recte  Lobeckius 
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PP.  344  Ime  xollv%viov  xccqvov  Xènio/tia  Hes.  refert,  quod 
cum  xoXeóg  culiólum  culeus  conecti  iubet.  cf.  Doederlinius 
de  synon.  VI  89.  11  i%evg  ex  i%  21  et  ev-g  :  ÒQxafo%evg. 
12  idccQiov  ex  io  nr.  29  et  cxqlov  nr.  51  :  f}ifiliód()iov  £q)da- 
qiov  1/nazióaQiov  jiivyóaQwv  GìjmdccQiov  xQvatdà^iov.  13  uqU 
ótov  ex  eisdem  elementis  ordine  imierso  positis  :  pifiXaQiÓLOV 
Xi&aQidiov  TtolzaQidiov.  14  iccqiov  ex  io  nr.  28  et  ccqiov 
nr.  51  :  ftifiliccQiov.  15  agvdiov  ex  ccq  et  vóiov  =  vóqiov 
cf.  nr.  50b  :  zoxctQvdtov.  16  aoiówv  ex  ag  nr.  52  et  /dtov 
nr.   48  :    xoQccoióiov.  17   ivióiov    ex    m>    nr.   34  et   ióiov 

nr.  48  :  yXavxivióiov. 


II    DEMINVTIVA  ADFECTV  VOCABVLI  INTESTINO 

FORMATA 

[59]  In  eis  quae  praecesserunt  talia  deminutiua  sola  enumera- 

uimus  quae  terminatione  aliqua  in  nouissima  uocabuli  parte 
adiecta  formata  sunt.  iam  restat  ut  quam  breuissime ,  cum 
praesertim  iam  supra  p.  10  et  31  non  nulla  quae  huc  spectant 
scripserimus,  de  genere  deminutionis  disputemus  quod  adfectu 
intestino  uocis  fit.  haud  pauca  enim  nomina  conposita  pro- 
pria contrahuntur  seu  decurtantur  nt  sensum  deminutiuum 
accipiant.  Herodianus  EM  142,  56  ^AQtazvXlog  6vo(.ia  tzccqÙ 
^AoiOToq)àvei  '  eiQijzcci  de  vrtoxoQiozixwg  ó  ^AQiozoxli]g  ■  wg 
yàq  Ttccqà  zò  'HQaxXfjg  "HQvXlog  ■  xaì  itaqù  zò  QQaovxXfjg 
0QaOvllog  '  xaì  Tiaqà  zò  BaSvxXrfi  Ba&vklog  '  ovza)  xaì  tzccqÙ 
tÓ  ^AQiozoxXijg  ^AqLgzvXXos.  de  ratione  huius  formationis 
certissimum  uidetur,  non  tam  adsimilatione  ex  ^AQiozox-Xog 
'AQiazoXXog  'AglozvXXog  factum,  sed  membro  altero  conposi- 
tionis  resecto  alteri  suffixum  deminutiuum  vXXo  adiunctum 
esse,  eodem  modo  cum  nomina  in  àg  ut  MriiQàg  Mqvàg  ex 
MqTQoótóQog  MrjvóótoQog ,  tum  in  w  uelut  lY\po)  prò  'YxpiTivXrj 
Elda)  prò  EìdòS-ecc  explicanda  sunt  :  quae  utraque  terminatio 
uinculo  quodam  artiore  inter  se  coniuncta  est,  cf.  slQze/ua) 
=  *AQief.uòÙQix  et  "AQze^vcg  =  ^AQze/niódÌQog,   ^Etkxcpqoj  — 
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^ETKXcpQodhq  et  'EitctcpQàg  =  'ETiaqjQÒdizog,  'Alet-co  =  'Ale- 
gàvÓQcc  et  *Ale%àg  =  Alèì-ccvÓQog  cf.  Ahrens.  KZ  III  91.  — 
Difficillimum  est  rationem  formationis  huius,  in  primis  termi- 
nationum  àg  et  w  dispicere.  ut  mihi  uidetur,  utraque  termi- 
natio,  cui  cum  deminutione  nihil  est  rei,  nihil  nisi  quasi  testis 
et  custos  generis  grammatici  est,  ut  àg  masculina  w  femmina 
designet.  illis  multo  obscuriora  sunt  nomina  decurtata  in  ig 
de  quibus  grammatici  ueteres  non  nulla  disputant.  Herod.  in 
Etym.  M.  93,  50  "A/ucpig  *  tovto  ov  ovyxoTtrj  alla  iieKXG%i]^a- 
TiafAÓg.  duo  yÙQ  zov  ^jnqjtaQaog  vA(xcpig,  cog  itaqà  Alo%vXi^  • 
aJgnsQ  doToaycdog  aozQig  ■  xaì  ^lyiàvaoGa  ^ìgjig  '  xaì  Qqctov- 
xkfjg  QQccavXXog  xaì  Ba&vxXfjg  Bà&vXXog  vTtoxoQiozixà  *  zavza 
yÙQ  fiSTaax^ccTLGfxol  xaXovvzai.  ibid.  159,  26  aozQiag  :  eì- 
qr^zat  vTioxoQiozixwg ,  wg  yàg  ò  TtaQ&èviog  naQ&ig  xaì  6 
XaXdaìog  XaXdig,  omo)  xaì  àozQayaXog  àozQig.  cf.  Lobeckii 
PP.  507.  neque  magis  liquet  de  ratione  deminutiuorum  in  vg, 
de  quibus  schol.  Dion.  Thrac.  857  disputat,  ó  óè  3Qqog  tyqoiv  ozi 
xaì  o  sìg  v  xaì  ò  eig  T>£  xaì  ó  eig  Ig  vitoxoqiOTixd ,  .  .  .  eìg 
ìTg  KctMÀvg  KXavovg  Aagòvg  dncpvg  Jiovvg.  u.  Goettl. 
de  accent.  259.  quorum  exemplorum  ultimum  Jiovug  quam- 
quam ex  diovvtiog  possit  decurtatum  putari,  tamen  cetera 
hanc  interpretationem  recusant.  de  significatione  uoc.  Awvvg 
u.  Hes.  glossam  Jiovug  •  ó  yvvaixiag  xaì  naqà^Xvg  et  Etym. 
Magn.  277,  3.  xXavovg  is  xazagjQOvr/cixcug  dicitur  'qui  semper 
fiere  solet*,  xa/u^vg  Dindorfio  iudice  ad  HSteph.  Thes.  IV 
922  a  xa/ii/iivsiv  deriuandum,  Aaqdvg  unde  ueniat  obscurum, 
dncpvg  liberorum  blanda  adpellatio  patris  est. 


III    DEMINVTIVA  CONPOSITTONE  FACTA 

Extant    in    non    nullis    linguis    Indoeuropaeis    uocabula  [60] 
conposita,     quorum     particula     altera    alteram    deminutione 
quadam   adficit.     de   bis   semideminutiuis   seu    pseudohypoco- 
rismis    pauca    addere  lubet,    potius  nequid   deesse   uideatur 
quam  ob   rei  ipsius   grauitatem.     lingua  Sanscrita  aduerbiis 
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^f  a  et  ^"Gf  cUshat  et  nominibus  &\^  lava,  ^Jc^T  kalpa  B-R II 1 74 
|^  décja  C[TO  paca  (Pott.  EF  I  168)  hoc  sensu  paene  de- 
minutiuo  utitur,  ^ri^t^T  à-pakva  semi-maturus  ?JTFffi  à-rakta 
rufulus  a  7^rT  racta  rufus,  eiusdem  significationis  5TMW7" 
à-pin'g'ara  a  FT^7  pin'g'ara  rufus  337^1  TcT  à-pìta  helueolus, 
TGfJGTlJ]"  ishad-ushna  panini  calidus  =  tepidus.  ^JT^^rrCf  kavi- 
kalpa  ^51^5^  kavi-dècja  poetaster  a  ^[Cf  kavi  poeta  Mk^hrrCf 
patu-kalpa  ^£^t?  patu-dècja  loquaculus  a  GTC  patu  loquax. 
Md^rrCf  mrtakalpa  mortuo  similis,  paene  mortuus;  ^"TTR^Tc^T^" 
àmishalava  caruncula  ^TTT&TcrT^"  aparàdhalava  offiensiuncula, 
PTmsRTUmTO  vaijàkaranapàca  grammaticaster  a  cj"m^Fi^T[T 
vaijàkarana.  cf.  Benfei  gramm.  §.  656  II,  3  et  quae  supra 
p.  46  de  sanscr.  ^\  ka  F^Fj^kim  ^j?  kad  disputata.  Grae- 
colatinus  sermo  aduerbio  vnò-sub  subdeminutiue  utitur  in 
primis  de  coloribus,  vTiólevxog  subalbus  subalbidus  subalbi- 
cans  subcandidus  vitóf-ielag  subniger  vnéQV&Qog  subruber  sub- 
rufus  subrutilus  vTtofirjfovog  vTZoxkwQog  vnò%loog  subuiridis 
subpallidus  vnóxiQ^og  vnòZctvSog  vnoxvàvsog  subcaeruleus, 
vnóylavxog  subflauus  vriócpatog  vTtocpaxcaóìjg,  subaquìlus  sub- 
fusculus,  subluteus,  subliuidus.  praeterea  u7iatuovGog  submsticus 
vTtòyhioxQog,  brco^vg  vTtònixoog  subacidus  subamarus  vno[iaQyog 
vno/ucoQog,  vrzofÀavQog  vTtooxòtsivog  subluculus  Gloss.  uet.  Labb. 
159,  vnoyXvxvg  subdulcis  vTio^Qa%vg  subbreuis  v7iOTQct%vg  sub- 
asper,  deinde  subargutulus  subcrassulus  subpaetulus  subturpicu- 
lus,  quae  dupliciter  deminuta  sunt  et  deriuatione  et  conpo- 
sitione.  ex  uerbis  hoc  modo  adfectis  excribantur  vtco^qexo) 
v7to^Qvxcéof.iaL  vTtoxQL^o)  vTCOfisióiaa)  ùnooxà^u)  vtioXv&iv 
VTCohwcpdv  vTioulva)  subbibo  subnego  subblandior  suppudet 
subrideo  subtimeo.  Romanae  linguae  deminutionem  in  sub 
adiectiuorum  quidem  amiserunt,  uerborum  tamen  seruarunt, 
Ital.  socchiamare  sottoccare  Hisp.  sonrisar  soterrar,  Diezii 
RGr.  II  354.  praeter  vnó  in  Graeca  lingua  eodem  modo 
aduerbia  iv  ini  tkxqcc  cum  adiectiuis  conponuntur.  exempla 
in   quibus    iv   legitur   de  significatone  cum  nostro  an  conpa- 
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randum  (cf.  ansauer  ankalt  Grimm.  Thes.  I  289)  sint  èfiTtev- 
xrjg  efÀTiinQog  amarulus  è'yylavxog  glauculus  èvsQvd-Qog  rufulus 
è'vaifiog  simulus  è'yxhcoQog  è'yx^oog  pallidulus  e{mvQQog  rufulus 
èfimi/Lielog  crassulus  iimèliog  canulus  syylvxvg  dulciculus  è'yykio- 
XQog  lubriculus  è'vwfxog  crudulus.  aduerbii  in  in  Latina  lingua 
similis  usus  non  extat.  exempla  qualia  incanus  infuscus 
sunt,  quorum  alterum  Pott.  EF  I2  186  cum  Graecis  illis 
dubitanter   conparauit,  nihil  ad  nostrani  rem  facere  uidentur. 

De  aduerbio  ini,  cuius  usum  deminutiuum  Theophrastus 
maxime  amasse  uidetur,  exempla  haec  sunt  praesto,  èjzLfìaQvg 
grauiculus  eTvlykvxvg  €7tiyQvftog  èjiiò a ovg  ènixa^nvlog  èrti- 
xvQTog  ènilevxog  èTti(.iaxQog  èm^èXag  ènlì^av&og  èjunÒQcpvQog 
iniTcenxog  ènimxQog  eTtioaTCQog.  denique  cum  nctoà  haec 
conponuntur,  nctQcoxQog  pattidulus  TictQvyQog  ti aqaoxQoyyvXog 
nccQccTtixQog  Ttaqa^evog  Ttaodlevxog  TiaQalvnQog  (TtccQanolvg 
plusculus  gloss.  Labb.  140).  uocab.  TiaQaxcocpog  quod  Pottius 
1.  e.  adfert  non  extat,  etsi  per  se  nihil  habet  quod  displiceat. 
Henrici  enim  Stephani  errore  in  lexica  intrusum  est.  cf. 
HSteph.  Thes.  Paris.  VI  307. 

Etiam  in  linguis  Slauicis  talia  conposita  deminutiua 
satis  frequentia  sunt  :  praepositiones  huic  usui  aptae  sunt  ob 
pò  na  pri ,  cf.  Dobrowsky  lehrgeb.  d.  bohm.  Spr.  §.  123 
Institt.  p.  420  :  Illyr.  nanebbo  subcaeruleus,  nacarn  et  pocarn 
nigellus  (cara  niger)  posmih  risiculus  (smjeh  risus)  porugavatise 
subridere  (ntg  inrisio  inlusio)  posolitti  subsalire  porezati  subsecare  ; 
priglucli  subsurdus  prigorxkuj  subamarus.  piene  de  toto  hoc 
genere  deminutionis  Pottius  EF  I2  188  ss.  disputauit. 
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II 
DE  DEMINVTIVIS  IN  ALO  EXEVNTIBVS 

(u.  pag.  38  nr.  9  et  10.) 

20  Suffiximi  LO  deminutiuum  in  linguis  Indoeuropaeis 
raro  stirpibus  deminuendis  per  uocalem  A  eopulatiuam  co- 
nectitur.  haec  res  ex  natura  et  uocalis  A  et  L  consonae  ex- 
plicanda  est,  de  qua  bene  ADietrichius  comment.  gramm. 
p.  29  exposuit,  cuius  uerba  haec  adferre  lubet  :  ''ex  correptis 
uocalibus  tenuissima  et  Ultissima  illa  E  ut  naturae  consenta- 
neum  est,  facillime  poterai  fsc.  subsequente  L)  corrumpi,  non 
ita  facile  A ,  quae  grauitate  et  constantia  quadam  illarn  long  e 
anteiret.  deinde  uocalis  I  cum  et  in  uocabulorum  stirpibus  et 
in  syllabis  deriuationi  inseruientibus  nunc  satis  raro  litterae  L 
antecedens  inueniatur,  nisi  certis  quibusdam  causis  aut  ex  aliis 
quibuspiam  uocalibus  nata  aut  a  consonae  adpositae  ui  de- 
fensa  sit  :  ea  quidem,  si  olim  frequentior  fuit,  in  multis  com- 
mutata iudicabitur.  denique  0  et  V  ipsae  per  se  tam  sunt  lit- 
terae L  congruentes,  ut  uix  possint  magis  congruere.  et  maxime 
quidem  hoc  ita  est  in  V  uocali,  quae  UH  literae  similior  reddi 
piane  non  possit.  0  tamen  in  obscuriorem  sonum  V  et  potait 
sane  transire  et  Jiaud  raro  abiii . 

Hinc  facile  conligi  potest.  id  quod  iam  supra  satis  cogno- 
uimus  p.  33  ss.,  Graecos  et  Latinos  ad  LA  terminationem 
radici  suffigendam  maxime  L  litterae  congruentem  V  uoca- 
lem usurpasse,  ceteras  non  ita  amauisse.  neque  tamen  utrius- 
que  sermonis  Graeci  ac  Latini  eadem  ratio  ac  consuetudo  in 
hac  re  fuit.  facile  enim  animaduertimus  Latinos  multo  magis 
constanter  usos  esse  uocali  copulatiua  V  quam  Graecos,  qui 
saepiuscule  alias  quoque  uocales  copulatiuas  admittebant. 
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Haec  uocalium  diuersitas  ad  diuersam  litterae  L  apud 
Graecos  et  Latinos  pronuntiationem  redire  uidetur  :  quam  ut 
cognoscamus  ueteres  granimatices  auctores  nobis  adeundi 
sunt.  Plinius  igitur  apud  Priscianum  p.  555  P.  haec  prae- 
cipit  :  L  triplicem  sonum  habet  :  exilem  quando  geminatur  se- 
cundo  loco  posita,  ut  lille  Metellus ',  plenum,  quando  fintt  no- 
mina uel  syllabas  et  quando  aliquam  habet  ante  se  éadem  syl- 
laba  consonantem  ,  ut  ''sol  dlua  flauus  clarus}  medium  in  aliis 
ut  llectus\  ceteros  de  hac  re  grammaticorum  locos  u.  in 
Schneideri  LGr  I  297.  quae  philologorum  si  cum  physiolo- 
gorum  praeceptis  conparantur,  haec  inde  efficiuntur.  lambda 
cui  Plinius  plenum  sonum'  attribuit  eam  speciem  huius  lit- 
terae significata  quam  sonoram  et  grauem  linguae  cacumen 
ad  summum  palatum  adnixi  proferimus  *). 

Hic  est  sonus,  quo  Romani  in  mediis  uocabulis  litteram  L 
simplicem  pronunciabant,  cf.  Corssen.  LA  I  80.  257,  itaque 
etiam  in  suffixo  LA  efferendo  adhibebant.  huic  uero  sono 
maxime  congruens  uocalis  V  grauis  et  sonora  est,  quae  si- 
militer  ac  L  obscura  illa  linguae  radice  palato  quam  proxime 
admota  effertur  :  cf.  Ludwig  physiol.  I  436  Brucke  physiol. 
der  sprachl.  18  Bruch  z.  phys.  d.  spr.  15.  —  hinc  igitur  fit 
ut  V  uocalis  ante  L  saepissime  apud  Romanos  usurpetur. 
Graeca  contra  consuetudo  pronuntiandi  L  a  Latina  diuersa 
fuit.  supra  p.  35  iam  Consentium  citauimus  recte  docentem 
Graecorum  L  litterae  sonum  subtilem  fuisse.  itaque  is  sonus 
Graecis  familiaris  fuit,  quem  Plinius  'medium0  adpellat,  qui- 
que  est  ille  communis  et  uulgaris,  quem  proferimus  lin- 
guam  non  tam  ad  summum  palatum  quam  ad  conuexam 
partem  maxillae  superioris,  ubi  dentes  radicantur,  adnixi  **). 
hic  L  litterae  sonus  si  cum  A  uocali  coniungitur,  hoc  aptis- 
simum   quidem  non    est,  nec  tamen  ualde  alienum  a  natura 


*)  hanc  EBriicke   phys.  d.  sprachl.  40  signis  X2  seu  l2  significat. 
dein  in  dialecto  Vedica  3t>  signo  exprimitur  Boethlingkio  judice. 
**)  hanc  EBriicke  notis  X1  et  1'  significauit. 
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illius  liquidae  est.  cf.  Corssen.  1.  e.  I  258.  quae  cum  ita 
sint,  Graecum  alo  quotiens  in  linguam  Latinum  translatum 
est,  in  uh  mutatur,  naoaalog  =  pessulus  Fhalog  =  uitulus 
xQaiTiciXr]  —  crapula  Otcvrccb]  =  scutula.  Dietrich.  Comm. 
duae  p.  38. 

21  Ex  eis  quae  disputata  sunt  facillime  conicimus,  si 
quae  deminutiua  in  ALO  extent,  ea  non  tam  in  Latina  quam 
in  Graeca  lingua  maxime  reperiri.  neque  hac  coniecturai 
fallimur.  nam  in  lingua  Latina  uix  unum  uocabulum  demi- 
nutiuum  in  A-LO  desinens  reperias.  quae  huc  spectare, 
uidentur  terminatione  respecta,  partim  significationis  et  ori- 
ginis  causa  deminutiuis  nequeunt  attribui,  partim  si  uera 
sunt  deminutiua,  proprie  non  A-LO  suffixo  formata  sunt/, 
cuius  speciem  praebent;  sed  contractione  stirpis  et  V-LO 
terminationis  orta.  ^Caballus  una  cum  Graeco  ex  Latino 
deriuato  xaftdXXqg  et  Slouanorum  kobyla  =  equa  e  Celtica, 
radice  deflexum  esse  uidetur,  cf.  Britann.  cauall  =  caballus}) 
keffyl  =  equus  uilis  et  nomen  urbis  Gabilloni  (Chalons  sur 
Saone)  quod  cum  Graeco  'Itttiojviov  urbis  inferioris  Italiae? 
nomine  apte  licet  conparare  :  Zeuszii  GC  788  Diefenb.  Celt.( 
I  118  Lottner  KZ  VII  180.  quae  Pottius  EF  I  LXXX  et 
Doederlinius  Sjn.  VI  43  de  origine  caballi  coniecerunt,  in-i 
probanda  sunt.  similiter  res  se  habet  de  Caracalla,  quae  est 
uestis  Gallica  et  Gallica  uox  :  Zeuszii  GC  727.  —  alteri 
generi,  quod  supra  commemoraui,  Latinorum  uocabulorum 
in  ALO  exeuntium  haec  attribuenda  sunt  :  grallae  prò  gradulae 
xalópad-Qcc,  cf.  GIVossii  Etym.  Lat.  239,  Messalla  prò  Messa- 
nula,  Hispallus  prò  Hispanulus,  uallus  ex  uannulus  (uannus)  :, 
Cap.  2250  ''uallus  Me,  quo  frumentum  excutitur.  cf.  FGOtto 
ad  gramm.  incert.  de  gen.  nom.  58.  Varrò.  RR.  I  52.  23. 
'rallus  prò  lrarulus  :  Plaut.  Epid.  II  2,  46  tunicam  rallam 
tunicam  spissam,  cf.  Lachmannum  ad  Lucret.  204.  ralla,  genus 
uestis  ita  dictum  a  raritate  texturae,  Nonius  XIV  14.  —  cum 
uoc.  ralla  uocabulum  Lr alluni  quoque  coniungendum  est,  i.  e.i 
ferrum  quo  uomer  a  terra  adhaerente  tergetur  a  ràdendo* 
cf.  gloss.  uet  Labb.  155.  130  rallum  ^vottjq.     praeterea  ean-. 
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dem  stirpem  ac  ralla  adiectiuum  rarus  habet.  nam  a  ràdendo 
rdrus  prò  rdsus  fit,  ut  ara  prò  asa  rerum  prò  resum  roris  prò 
rosis  gero  prò  geso,  cf.  Corssen.  LA  I  86.  116.  tunica  rara 
igitur;  quae  in  Ouidii  Amor.  I  5,  13  deripui  tunicam  nec  multum 
rara  nocebat  eodem  sensu  atque  tunica  ralla,  de  qua  modo 
diximus,  commemoratur,  proprie  1/licctwv  xaTaieTQif.ifAèvov  est, 
unde  potestatem  Iftaziov  (xctvou  accepit.  cf.  gloss.  Labb.  155 
rarus  fxavóg  et  Quintil.  X  4,  17  nam  neque  illud  in  Lysia 
dicendi  textum  tenue  atque  rasum  laetioribus  numeris  corrimi- 
pendum  erat ,  ubi  lectionem  uulgatam  rarum  Bonnellius 
codicem  Bambergensem  ceterosque  optimos  secutus  in 
rasum  commutauit.  Vossius  Et.  Lat.  429  et  Doederlin.  de 
Syn.  VI  290  de  origine  uoc.  rarus  incredibilia  ariolantur. 

Kestat  ut  de  hirquitalli  uocabulo  disputemus,  quod  uni- 
cum uere  deminutiuum  est.  hirquitallus  enim,  unde  hirqui- 
tallire  dueitur,  deminutiuum  est  a  stirpe  hirco  deriuatum,  ut 
Graecorum  TQccyi£eiv ,  quod  piane  de  significatone  uerbo 
Latino  respondet,  a  uoce  TQctyov,  cf.  gloss.  Labb.  85  hirquìtali 
TQayl^ovTsg.  praeterea  de  terminatione  deminutiua  uerbum 
hirquitalliendi  Germanico  lb'óckeln  foetere ,  hìrcum  olere  (  u. 
Grimmiorum  Thes.  II  204  et  eierlen  oua  olere  ibid.  Ili  86) 
conpensatur.  ad  formam  quod  attinet,  littera  dentalis  inter 
stirpem  et  suffixum  posita  difficultates  non  nullas  mouet. 
quas  ut  remoueamus  aut  hirquitallus  non  tam  a  uoc.  hircus 
quam  ab  adiectiuo  inusitato  *  hirquitus}  quod  ut  auitus  patritus 
maritus  formatum  similis  esset  sensus  atque  hirquinus,  ducendum 
est  aut,  id  quod  probabilius  est,  ad  epenthesin  litterae  T 
confugiendum.  cuius  exempla  a  Bitschelio  de  fict.  litt.  Lat. 
antiq.  Bonnae  1853  p.  IX  conlecta,  ut  aeu-it-ernus  semp-it- 
ernus  hes-t-ernus  alia,  quamquam  uereor  ut  recte  explicata 
sint,  tamen  certiora  non  desunt,  cf.  ru-t-ilus}  Curtius  GrE. 
I  217,  fu-t-ilis  ibid.  I  173  jpus-t-ula  OQ-T-cc-Mg  vanv-d-allog. 
explicationi  quam  loco  secundo  proposui  fauent  quodam  modo 
hae  duae  glossae  ueteres  apud  CLabbaeum  p.  101,  irquis 
TQayicov  (s.  TQCtyecov  p.  189)  Ttccig  (s.  tatg  p.  189)  aQ%r}vr}[ÌLO- 
oag,  irquitalus  vijTuajTccTog,  quarum  sententia,  etsi  prior  graui- 
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ter  corrupta  est,  in  aperto  est.  legendum  enim  uidetur  liir- 
quus  TQayiQuìv ,  naìg  ctQxrjv  r}(3qoag\  —  quae  Doederlinius  de 
syn.  VI  159  de  hac  noce  scripsit,  hic  pono  inmutata  ne,  si 
sensum  solum  indicauerim,  aut  iocari  aut  calumniari  uidear  : 
hirquitallio  von  hircus  und  von  dahlen.  vgl.  TQaylì^eiv.  titulus. 
fiv&ov  sTelkov  (cf.  Doederl.  die  lat.  wortb.  222).  alii  non 
sanius  conpositum  esse  hirquitallire  ex  hircus  et  d-àllo)  iudi- 
carunt,  u.  Forcell.  lex.  II  415  ed.  Gema. 

22  Venimus  ad  exempla  Graeca,  inter  quae  primum 
ponimus  id  quod  a  Graecis  ipsis  hypocoristicuni  habitum  est. 
xoxxaXog  :  xcovov  (nucis  pineae)  xaQTtóg,  ov  xaì  xóxxalov  òvo- 
Haì^ovoL  xaì  gtqÓ@lXov  Galen.  Shnpl.  Tenip.  VII  68  p.  55  t. 
XII,  quibus  uerbis  in  exegesi  haec  adduntur  :  xóxxalov  ol 
nkeiOTOi  tÒv  nvQfjva  (nucleum)  %ov  OTQoftélov  (nucamenti 
pinei).  JioóxoQidqg  òè  %òv  xvlòtov  xòxxov  vnoxoQioiLxùig, 
cuius  hypocorismi  inquit  Lobeckius  in  prolegomenis  pathologiae 
102  in  hoc  genere  uocabulorum  (disserit  Lobeckius  de  nomini- 
bus  in  al  deflexis)  nullum  animaduerti  uestigium  indubitabile. 
quod  Lobeckianum  quamquam  cura  quadam  nos  adficit,  tamen 
speramus  fore  ut  disputationibus  sequentibus  refutemus.  — 
et  de  xoxx-a-lo-g  quidem  non  uideo  cur  non  sit  uocabuli 
xóxxog  deminutiuum,  quod  Dioscorides  adfirmat,  praesertim 
cum  rem  per  se  paruam  significet,  quales,  ut  ex  rei  natura 
sequitur,  in  primis  deminui  solent. 

Trjd'alladovg  uel  trj&slladovg  uel  x^elaòovg  uel  iq&a- 
luóovg  uel  Tq&allaóvg  uel  Tq&elàg  significat  hominem  /uafn- 
HoS'Q&7Ztov  h.  e.  auiae  indulgenza  corruptum.  formam  uocabuli 
accuratius  examinaturis  nobis  syllaba  dovg  adimenda  est,  quae 
ad  nomina  cognatorum  formanda  saepius  adhibetur,  ut  adel- 
cpidovg  d-vyctTQidoug  dveipiaóovg  vùóovg,  cf.  supra  nr.  54. 
syllaba  dovg  illa  adempta  restat  *  tq&cdlcc,  quod  nihil  aliud 
quam  deminutiuum  uocabuli  zrj$q  auia  est,  formatum  suffixo 
a-Ao,  prò  cuius  uocali  initiali  interdum  e  :  Tr}#-e-llaòovg 
Tìj&s-kct-óovg  Tì}d--e-làg  legitur,  prò  cuius  liquida  littera 
simplici  duplex  interdum  inuenitur  :  TT]&-a-lla-dovg 
ti]9-s-llct-óovg  Trft-a-lla-óvg.     cf.   Curtius   GrEt.  I  219. 
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deminutio  contemptum  quendam  exprimit,  quasi  nos  dica- 
mus  ' groszmùtterchens  sbhnlein.  —  breuior  forma  T^d-s-làg 
conparanda  est  cum  formis  Mrjvàg  IdQTSficig,  de  quibus  uideas 
supra  nr.  59.  —  Eustathius,  qui  p.  971,  40  hoc  uocabulum 
ex  comici  cuiusdam  uersu  adfert,  recte  probare  studet,  %rj- 
S-aXXaóovg  uocabulum  conuitii  causa  dictum  nec  prò  adfini- 
tatis  nomine  ducendum  esse,  inter  exempla  duo,  quibus  ad 
hoc  euincendum  utitur,  c è^iix'kqzTadovg  et  'fuwQallaóovg ,  po- 
sterius  ad  nostram  rem  spectat. 

Nam  iicóQ-a-lla-óovg  referendum  est  ad  (ÀOìQaXlog,  quod 
deminutiuum  uocabuli  /uojQog  L/ineptulurn  designat.  —  cf. 
Lobeck  ad  Phrynich.  299  et  de  tenore  uu.  Traila  (xwqallog 
u.  Goettling  de  acc.  p.  187. 

23  oàvdakov  Hemsterhusius,  quem  Pottius  EF  I  143  et 
Lobeckius  PP.  92  secuntur,  prò  Gavldalov  dictum  et  a  oavig 
accvlóog  deflexum  esse  censuit.  quod  qui  probet  Gavld-a-lo-v 
prò  deminutiuo  habeat,  ut  assiculum  {oavig  est  assis)  pedibus 
subligatum  significete  sed  haec  speciosa  interpretatio  uocibus 
non  nullis  Persicis  maxime  dubia   fit,   immo   piane  euertitur, 

dico  JlXJUv  sandal  calceus  ^^JlXà**  et  jJl\-à-aw  sandal-ak  et 

sandal-ah  calceolus  ,  — ÌlX-JL^*  sandal-y  scabellum,  in  quo 
calceos  relinquunt,  u.  Vullersii  Lex.  Pers.  II  330.  —  quam 
haec  uocabula  probabilem  reddunt  originem  orientalem,  ea 
confirmatur  aliis  non  nullis  rebus,  in  primis  epitheto  Tvqqìj- 
vwòg,  quod  saepe  uoci  oavóaXov  additur,  cf.  Poli.  VII  86 
KQccTÌvog  èv  roìg  vó/xoig  'oavóctfoa  Tvqqìjvixcc  92  TvQ^fjvixa  ' 
tÓ  xdvzv/iia  ì;vlivov  T8TQayo)vov,  ol  óè  if.iavzeg  stcLxqvgoì '  Gav- 
òdhov  yàq  7jv.  vnèdqGs  ó1  amò  Qeióiag  %r(v  lA&yvàv.  Hesych. 
TvQQìjvtxà  Gavóàha  '  xaTTv/Lià  %i  vxprjlóv  ovtoì  xa'AeÌTai.  Phot. 
TvQyTjvixd  Gavódfaa,  Tiolvrelrj.  praeterea  Gavdala  apud  anti- 
quissimos  poetas  non  commemorantur  :  quamquam  Vossius  in 
epistularum  mythologicarum  I  108  docens  haud  ita  diu  ante 
Xerxem  sandalia  in  Graecia  usurpari  coepta  esse  fallitur, 
cum  ea  iam  centum  annis  ante  in  usu  fuisse  ex  reliquiis 
Sapphus  carminum    adpareat.     cf.   fragm,  98  Bergkii  p.  690 

6* 


84 

d-vQcoQcp  nóósg  kntOQÒyvioif  toc  óè  Gasala  7ie(X7te^órja}  Ttiavy- 
yoi  óè  óéx  è$€7ióvaoav  et  fragm.  20  Bgk.  p.  672  nòóctg  óè 
Tiolxilog  (,idalrég  èxaXvTtze,  Avólov  xàlov  eQyov ,  quae  uerba 
de  saudalis  intellegenda  esse  rectissime  iam  Pollux  uidit  VII 
93,  xà  iiénoi  TvQoqvixà  eìrj  ixv  6  2<x7tcpoug  (xàod-lrtg. 

'OxzaXlog  oculus,  uox  Boeotorum  propria  (cf.  Arcad.  54, 
4  Greg.  Corinth.  580)  ,  hypocoristicum  est  uocabuli  oxxog  ■ 
6q>&a)4iòs  Hes.  cuius  K  altera  ex  T  primitiua  adsirailata  est. 
t  augmentum  stirpis  est,  ut  GJ"  sh  littera  in  Sanscrito  ^T^T 
ak-sh-i,  quod  uocabulum  Graeco  oxxog  respondet.  cf.  similem 
epenthesin  in  uoc.  xQv-Gi-aXlo-g.  itaque  conponere  licet 
haec  ox(z)-allo-g  :  ox(x)-og  =  Lat.  oc-ulus  :  *oc-us,  ut  Graeco 
A  Latinum  V  respondeat,  sicuti  in  halóg  uitulus  et  similibus, 
de  quibus  supra  p.  80  diximus.  —  de  radice  ox  ==  otz  (ci. 
otzcotux,  oipof-iac)  u.  Curtius  KZ  III  409.  ex  V^otc  deminuti- 
uum  on-z-i-Kko-g  oritur,  quod,  si  a  uocali  copulatiua  dis- 
cedis,  piane  illi  bx-z-a-llo-g  congruens  est. 

vexvócclog  et  vexvóallog  nympha  horribycis  a  stirpe  vexu 
(1/*v€h)  littera  ó  aucta  (a  vèxvg  vèxvóog,  inquit  Lobeck  PP.  95, 
quod  non  lectum  est)  quia  inaniniis  esse  uidetur.  cf.  vèx-v-g 
vexv-la  :  Curtius  GrE  I  131.  forma  deminutiua  ex  exilitate 
rei  explicanda  est. 

KcoQaliov  xwqoXXlov  xoqcìXIiov  xovqccXiov  puellulus  puellula, 
pupulus  pupula  deminutiuum  est  uocc.  xòoog  et  xoqtj.  cf.  tres 
Hesyckii  glossas  insignes  xcjquXiov  '  ircuódoiov  xo'qiov  :  óccyvg  ■ 
xovqcìXXlov}  vv(.i(frj  XevxòxqQog  :  yéXyia  •  mrjvr]  ematica  xovqùha. 
formae  uariae  deminutiui  ad  primitiuae  uocis  uicissitudines 
xóny  xoLQt]  XWQ7]  redeunt  indeque  facillime  explicantur.  prae- 
ter  locos  Hesychianos  etiam  apud  Lucianuni  xovqccXiov  legitur, 
mere.  cond.  1  et  in  Alciphronis  epistularum  I  39,  ubi  Megara 
quaedam  Bacchidem  inuitans  scribit,  orztog  óè  r^eig  qjéoovoa 
xrjziov  xal  xoqcìXXiov  xcà  zòv^Aótoviv,  ov  vvv  7ieQi\pù%eig'  /liezcì 
yeto  ztov  Ìqccgzcuv  xQamalrtoo(Aev  '  xoqccXXlov  enim  h.  1.  imagun- 
culam  Adonidis  significat,  cf.  Bastii  ep.  crit.  193.  insuper 
hoc  deminutiuum  dupliciter  deminuto  xtoQaXioxog'  jueiQaxwv 
Hes.,  cf.  Phot.  p.  198,   15  xioouXioxog  zó  huqqìxiqv ,   Kqrjzeg, 


85 

et  nomine  conposito  xoQcdliOTiXaGTrjg  confirmatur,  quo  non 
tam  is  qui  e  coralio  marino  imagunculas  elaborat,  id  quod 
Ruhnkenius  censuit,  designato,  quam  is  qui  pupulas  e  cera 
seu  argilla  fingit,  ut  xoQOTiXàtrog  et  y.oqorclctOT^g ,  quae  a 
primitiuo  xoQog  u.  xoqrj  ueniunt. 

24  cpvoaUg  cpvoallig  bullula  deminutiuum  uocis  cpvoa 
bulla,  non  nulli,  inter  quos  Pottius  est  EF  I  217;  satis  speciose 
cum  hac  uoce  Latinum  pùs-ula  pus-t-ula  conparant,  at  graues 
dubitationes  obstant.  primum  uocabuli  initio  prò  Graeco  <p 
Latinum  F  expectandum ,  deinde  lpusuld  et  lpustula  cum 
Latinis  pus  put-eo  pur-u-lentus  et  cum  Graecis  tcv-ov  uel 
nv-ov  (cf.  Lobeckii  qr^iax.  309)  tcv-S-co  et  rcvog  uel  nvog 
Tivzicc  ttvqkxtì]  ?  (cf.  Grimm.  Thes.  II  3,  a  quo  A  Weber  KZ 
V  235  dissidet)  et  cum  Sanscr.  1^1%  puj  putere  tam  bene  con- 
sentiunt  ut  uix  ab  eis  disiungi  possint.  accedit  ut  uel 
exempla  quae  Forcellinus  adfert  ueri  simillimum  reddant 
uoci  pustulae  primitiuam  uim  papulae  pure  repletae  inibisse, 
non  'bullae.  —  haec  uero  puris  significatio  nullo  modo  ab 
initio  uocabulis  Graecis  givocc  q)dCa)Mg  cpvodto  q)voi](.icc 
(pvCijvrjQ  infuisse  potest,  cum  flandi  uis  in  his  omnibus 
clarissima  sit.  cui  igitur  radici  Graecum  cpvodv  tribuendum 
est  ?  sequimur  Iacobum  Grimmium ,  qui  in  Thes.  II  68 
qjvoccv  prò  cplvoav  dictum  esse  conicit,  cui  Germanorum 
uerbum  plàsan  bldsen  respondeat.  quae  coniectura  audax 
quidem  sed  fructuosissima  si  uera  est,  attribuendum  uerbum 
cpvociv  radici  Graecae  q)lv,  quae  simillimis  significationibus 
utitur  :  cplv-x-TÌ-g ,  cphv-x-zaiva  pustula  papula,  q>Xv-io 
(urgere  bullire  scaturirei  èx-q>Xvvò ^-àvo^iai  rumpi  (de  ulceri- 
bus)  *).  —  de  formis  Graecis  cf.  Curtius  GrEt  I  265.  266.  — 
de  L  eiecto  explicando  Grimmius  ad  uerba  fugere  et 
flec-t-ere  nos  delegat,  quorum  hoc  ex  ilio  L  et  T  litteris  ad- 
sumptis   ortum   esse  censet,    cf.  Thes.  LG  I  1814.     similiter 


*)  Huic  Graecae  radici  <plwS  Sanscrita  PTÌin>   sphunt,   quae  eandem 
atque  Graeca  significati onem  habet,  respondet. 
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iam  ante  Grimmium  Pott.  EF  I  236.  de  ecthlipsi  liquidae 
post  consonas  in  dialectis  Germanicis  cf.  Woeste  KZ  III  80 
IV  137.  tamen  negari  non  potest  elisionem  L  litterae  miram 
esse  nec  satis  exemplis  firmatam,  si  ab  exemplis  lambda- 
cismi auxilio  factis  discedimus,  supra  p.  27.  sicuti  q>voaUg} 
ita  etiam  xavG-alig  *  6  nvoezóg  Hes.  a  *xccvoa  quodam  et 
xav%-cdig  '  rj  cplvxzaiva  Hes.  a  *xav%r]  pustula  quae  glorianti- 
bus  et  mentientibus  enascitur ,  u.  Lobeck.  PP.  97,  deminutiue 
possunt  intellegi. 

25  TQcoì;-cdX-ig  curculiunculus  deminutiuum  uocabuli  zqcu'§} 
apud  Plinium  XXX  6,  16  troxalis.  prò  zQO)ì;cdXlg  expectanda 
erat  forma  ZQwycdXlg,  cum  stirps  uocabuli  zywy  sit.  o  addi- 
tum  dupliciter  explicari  licet,  aut  falso  uocabulum  a  casu 
nominatiuo  perfecto  descendisse  nec  a  stirpe,  quo  in  errore 
interdum  linguae  in  primis  in  deminutiuis  formandis  de- 
prehenduntur,  aut  G  additum  esse  ad  radicem  corroborandam. 
quod  si  uerum  est,  hoc  exemplum  uocibus  taxillus  paxillus 
similibus  aliquid  lucis  adferre  possit.  —  %qvG-aXX-tg  uel 
XQvacdlg ,  rj  aureola  lnympha  aurea  papilionum  pupula  a 
XQvO-óg.  —  Gvx-àlig  idog,  fj  uel  Gvxaklig  a  gvxov  ficus 
auicula,  quae  ficus  comedere  solet,  quam  eandem  Latini  quo- 
que forma  deminutiua  Lficedulam  nominant.  —  ccGzoayalog 
num  deminutiuum  sit  nescio  :  non  nulla  suadere,  plura  tamen 
dissuadere  uidentur  :  nec  tamen  certi  quicquam  de  omni  hac 
re  adfirmari  poterit,  nisi  antea  de  ratione  quam  formae  ctGZQig 
et  ccGTQixog  ad  ccGzQccyalog  habeant,  et  de  origine  huius  uoca- 
buli, quod  Lobeck  PP.  92  et  Bfy.  WL  I  670  cum  GT()èq)io 
GZQctyyo)  cognatum  censent,  accurate  et  piene  expositum  erit. 
—  fia&ctUgj  lóog  et  f.iaG&cdMg  poculi  genus  ab  Eustathio  a 
juao^og  repetitum.  apud  Paphios  poculum  sinuosum  seu 
uentriosum  /.laGzòg  adpellabatur  (Athen.  XI  p.  487  B),  cuius 
deminutiuum  (j.a&alig  seu  jLi<xo#cchg  est.  —  xoovd-ah-r] 
xoQvò-alX-lg  xoQvd-ak-lg  xogvd-cdl-óg  xoovóalóg  deminutiua 
uocis  xoQvóòg  alauda  cristata,  cf.  Doederl.  de  Syn.  VI  86.  — 
xagzaXog  xcioz-aXlo-g  fiscella  gloss.  Labb.  98  ab  inusitato 
*xaQTog   deriuandum   deminutiuae   formationi   fortasse   ascri- 
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bendum  est,  cf.  Latinum  craUes  =  faschinen.  uox  Graeca 
cum  Sanscrita  radice  cfirl  krt  findere  secare  (=  kart)  cohaeret 
quia  uimenta  ex  fissis  ramusculis  fiunt,  cf.  cort-ic.  —  Mìjx- 
akri  nomen  promontorii  rectissime  GCurtius  GrEt  I  131  inter- 
pretatur  rostellum  schnàuschen,  uocibus  (ÀVx-irjQ  nasus  [.ivt-cc 
rnacus  et  nò-minibus  promontorio  rum  in  -naes  Scandinauicis 
conlatis. 

26  xeqxi&aXlg  '  SQcoóióg  Hesycb.  hanc  uocem  optime 
cum  Latina  querquedula  coniunxit  Scaliger  ad  Varron.  IV 
p.  56  Bip.  eius  coniecturam  probare  ipsi  experiamur.  pri- 
mum  in  Latino  uocabulo  QV  Graeco  K  respondere,  alibi 
quoque  reperitur  :  neque  quicquam  miri  habet,  cum  Latinum 
QV  et  cum  C  in  lingua  Latina  ipsa  commutetur  et  gutturali 
simplici  cognatarum  linguarum  soleat  opponi  :  cf.  Querquetu- 
lanus  ex  quercetum  stercus  et  sterquilinium  Aecetiai  prò  Aequì- 
tiai  Ritschl.  de  fict.  litt.  p.  17  Mirqurius  —  Mercurius  oquol- 
tod  =  oculto  qairis  =  curis  cum  =  quum  cf.  Lachm.  ad  Lucr. 
220,  *^T(pn7  k'atvàr  et  lat.  quattuor,  efi  ka  et  que,  ^"^•T^pank'an 
(cuius  littera  prima  ex  K  orta  est,  Bopp.  VglGr  II2  73  Curtius 
KZ  III  402)  et!  quinque,  ffr  9!  cubare  Gr.  xeì-(,icti,  Lat.  qui-e-s, 
^K*T*T  kalana  (macula),  ^J^  kàla  (niger)  Gr.  xeh-aivó-g 
et  Lat.  s-qual-or,  cff^[  lap,  cuius  P  ex  K  ortum  est,  Gr.  Xax 
Lat.  loqu-or  :  Curtius  GrEt  I  129,  Gr.  xo-OxvI-{,kxticc  Lat. 
qui-squil-iae. 

Postquam  uidimus  stirpem  utramque  uoc.  xeQxL&aMg  et 
querquedula  piane  consentire,  suffixa  consideremus ,  quarum 
externa  species  quamquam  eundum  consensum  aspectu  primo 
prodere  uidetur,  tamen  diligentiorem  disputationem  requirit. 
uocalis  V  copulatiua  quidem  loco  Graecae  A  posita  minime 
offendi t,  cf.  supra  p.  80,  nec  diuersa  terminatio  ig  et  a  illum 
consensum  dubium  facit,  u.  quae  p.  33  not.  dixi,  denique 
Graecum  0  in  mediis  uocabulis  summo  iure  Latino  D  con- 
pensatur.  at  tamen  non  nulla  obstant  quo  minus  suffixum 
Graecum  piane  idem  atque  Latinum  ducamus.  primum 
praeter  querquedulam  conplura  nomina  auium  in  sermone  Latino 
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reperiuntur  item  in  èdula  exeuntia,  cf.  acredula  ficédula 
ovxccUg  monèdula  raucèdula  Diefenb.  gloss.  485,  quibus  muris 
parui  nomen  nìtedula  adiungendum  est,  quorum  uocabulorum 
nullum  in  stirpe  D  consonantem  habet,  ut  u.  e.  mer ceduta. 
nani  a  stirpibus  acri  fico  rauco  et  ex  uerbo  nitendi  (nec  tamen 
nìtendì)  illa  deminutiua  ueniunt.  monèdula  unde  deriuandum 
inexploratum  ,  de  qua  uoce  uariae  coniecturae  in  Vossii 
Etym.  Lat.  326  propositae  sunt.  loco  D  illius  non  numquam 
consonantes  T  et  C  et  E  usurpatas  esse  Lachm.  ad  Lucr. 
204  adnotat,  u.  e.  in  gloss.  Labb.  ficecula  74  et  fecetula  73, 
apud  Nonium  p.  48,  20  274;  11  91,  4  ficetula  et  querquetula, 
in  Asinaria  Plautina  III  3,  104  monerula  leguntur.  —  ratio- 
nem  huius  consonae,  qualiscumque  est,  aliquam  cognoscere 
equidem  non  possum,  hoc  solum  certum  illud  ed  cum  edendo 
conecti  non  posse,  falsa  igitur  Foerstemannus  KZ  III  44 
coniecit  uel  ob  è  productum  illorum  deminutiuorum ,  quod 
semel  apud  Iuuenalem  XIV  9  in  uoce  JicMula  correptum  nisi 
ferendum  censemus,  Lachm  anni  coniectura  Jìcella  optima  in 
promptu  est.  cf.  Bentl.  ad  Hor.  Ep.  I  7,  29.  sed  fortasse 
uestigium  popularis  etymologiae,  quam  Foerstemannus  ad- 
pellauit,  deprehendimus  in  uocalis  E  hac  correptione,  quippe 
cum  uulgo  a  ficis  edendis  auiculas  illas  nomen  accepisse  putarent. 
haec  de  uocabulorum  illorum  augmento  ed,  cuius  uim  nos 
non  iam  persentiscere  possumus.  conuertamur  ad  Graecum 
x€Qx-id--aUg ,  quod  similiter  auctum  et  corroboratum  esse 
uidetur.  sicuti  xoovdalXóg  a  xoQvdog  %QvocxlXig  a  XQV0°S, 
aìyid-aXXig  ab  alyi&og,  de  quo  infra  disputabimus,  descendunt, 
ita  xeQxi&aXXig  ad  *xèoxid-og  quoddam  referendum  est,  quod 
quamquam  non  inuenitur,  tamen  per  se  nihil  habet  quo  dis- 
pliceat.  sed  etiam  *xÉQxi&og  paragoga  esset  uox  neque 
nomen  primitiuum  ;  nam  ut  OQfxa&og  ab  óo/uog  xpdfia&og  a 
ipaf.if.iog ,  yvQ-y-a&og  corbis  a  yvQog,  Mlxv&og  a  ftixxòg,  cf. 
Lob.  PP.  362.  366.  367,  ita  *xeQxt&og  nos  ad  magis  primitiuum 
xeoxig,  lóog  delegat,  quod  etsi  uulgo  pectinem  textorium 
significat  —  et  hanc  quoque  uim  ex  sono  stridulo  huc  et 
illue  uecti  radii  textorii  accepit  —  tamen  auem  quoque  ualuisse 
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ex  glossa  hac  Hesy chiatta  xsQxlg  '  sidog  ÒQvi&og  facile  intel- 
legimus.  uidimus  igitur  utriusque  deminutiui  et  Graeci  et 
Latini  stirpem  augmento  aliquo  adfectam  esse,  nec  tamen, 
quamquam  Graecum  i&  et  Lat.  ed  similia  sunt,  utrumque 
prò  uno  eodemque  uenditare  ausim. 

At  quae  est  significalo  et  origo  nominum  xsqxi&alig  et 
querquedula  ?  Kuhnius  KZ  III  63  et  Foerstemann  ib.  Ili  44 
Sanscritum  ^RIH  krkana  perdix  et  Germ.  hrick-  seu  hruckente 
cum  Latino  querquedula  conparant.  Kuhnius  insuper  addit 
haec  nomina  ex  imitatione  clangoris  rauci  harum  auium  orta 
esse,  ut  Sanse.  ^^Tf^R  krkavàku  gallus  pano,  u.  B-R.  SWB 
II  388  :  cfj^rj  onomat.  -f-  cJT^J  a  V  vak'  loqui.  et  hoc  qui- 
dem  rectissiinum'uidebitur,  dum  modo  demonstrare  potuerimus 
eas  aues  quae  uocabulis  illis  designantur  clangore  suo  tam 
insignes  esse  ut  inde  adpellari  possint.  quod  ut  inuenerimus, 
etiam  si  aues  diuersae  eisdem  illis  seu  cognatis  uocabulis  ad- 
pellantur,  tamen  facile  hoc  patiemur.  illud  autem,  quod 
modo  poscebamus,  certissimum  est  facileque  euinci  potest. 
querquedula  igitur  qualis  sit  auis  inquirendum  est.  —  ex 
locis  ueterum  scriptorum,  ubi  querquedula  nominata,  conligi- 
tur  auem  aquatilem  esse  ad  anatum  genus  pertinentem.  — 
cf.  Varrò  RR  III  3  III  11.  14  Colum.  VIII  15,  1.  quibus- 
cum  gloss.  Labb.  153  quercedulus  (ìooxag  piane  consentit. 
fioGxctg  enim,  ut  Aristot.  HA  Vili  2  scribit,  est  auis  marina 
seu  palustris  similis  anati,  minor  tamen.  u.  Eustath.  p.  978  5 
quoque  wg-rcsQ  ex  zov  fióoxco  fioGxag-dóog  oqvìov  t[ctov ,  cpaoì, 
vrjTTijg,  ovtco  xvl.  —  contra  altera  gloss.  dissentit,  querquedula 
Òqtvì-,  unde  nouum  capimus  argumentum  rei  a  nobis  iam 
supra  adnotatae,  nomen  querquedulae,  cum  ad  uocis  et  cantus 
proprietatem  quandam  spectet,  aui  cuique  posse  indi,  cuius 
uox  ilio  uocabulo  imitatione  exprimi  ovof,ietT07toir]TixùJg  posse 
uideatur,  id  quod  nemo  de  coturnicis  uoce  in  dubitationem 
uocabit.  redeamus  ad  querquedulam.  consideratis  eis  quae 
Varrò  Cominella  -  et  glossa  prior  rettulerunt  facile  nobis 
persuadebimus    querquedulae    nomine    id    genus    significatum 
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esse  anatum  quod  Germanice  krichente  hriichente  nominatur, 
in  quam  cimi  sit  auas  minima,  terminatio  deminutiua  optime 
quadrat  quaeque  facillime  ovo(.iazo7toiriTix(.òg  potuit  adpellari, 
cum  uox  eius  a  rerum  naturae  peritis  sonis  krek  krek  seu 
krìh  hrik  exprimatur.  cf.  Lenzii  Hist.  nat.  II  395.  sic  etiam 
pica  Qermanice  krikelster  propter  uocem  raucam  nominatur 
Lenz.  II  187.  quibuscum  uocabulis  apte  conparari  possunt 
Germ.  kolkrabe  golkrabe  et  etymologia  falsa  corruptum  gold- 
rabe,  quae  a  golk-atzen  ructare  descendunt  :  cf.  Weigand 
DW  I  450 ,  et  uox  xsQxoXvqa  qua  Alcman  usus  est,  cf. 
Zonaras  p.  1190,  fr.  141  Bgk.  p.  659  :  %ò  óè  xeQxolvqa  tjx^- 
iiY.!]  Xvqcc  '  tÒ  yaQ  xqsxs  xqexs  r^og  èaxi  rfjg  xi&aQag.  simili 
modo  fortasse  etiam  Sanscritum  citharae  nomen  ^ìfiTT  karkari 
ortum  est  —  iam  inquirendum  quam  auem  Graecum  x€Qxi&aUg 
designet  undeque  significatum  acceperit.  de  significatone  piane 
uni  loco  illi  Hesychii  confidendum  est,  cum  alibi  uox  xsgxid'allg 
non  legatur  nec  Hesychius  ipse  in  glossa  xeqxig  plus  quam 
illud  eìóog  ogvi&og  largiri  uoluerit.  ardeam  igitur  significat 
xeQxi&aUg.  concedendum  sensum  utriusque  uocis  xeQxi&aUg 
et  quprquedulae ,  quantum  iudicare  possimus,  quamquam  for- 
mae  bene  consentiunt,  multum  inter  se  discrepare,  nec  con- 
sensum  desiderarmi  magno  opere,  dum  modo  uox  ardeae 
talis  sit,  qualis  apta  haberi  potuit  ut  inde  auis  nomen  acci- 
peret,  id  quod  rerum  naturae  periti  piane  confirmant.  cf. 
de  ardearum,  maxime  de  ardeae  stellaris  clangore  rauco  et 
acuto  Lenzium  1.  e.  II  316.  317.  de  stirpe  onomatopoetica 
uocc.  querquedula  et  xeqxi&aXlg  hae  glossae  Hesychii  con- 
ferantur  xe. Qxdg  •  xqk'è,  io  oqvsov,  xsQxaì;  '  léga];,  xeQxvog  '  Uqa^ 
rj  àlexTQvcóv ,  xeQxog'  àlexTQvwv,  quibus  eis  quae  supra  de 
amplificata  stirpe  xeQxid-o  dixi  bene  succurritur. 

Lubet  praecedentibus  exemplis  Hesychianis  non  nulla 
nomina  auium  aliarum  subiungere,  quae  simili  uocis  imitatione 
formata  sunt  :  xiQxog  accipiter  quod  non  nulli  perperam  cum 
xiQxog  circus  circulus  conpararunt,  huc  spectat.  uocem  enim 
illius  auis  notis  gri  gri  uel  kirk  kirk  signifìcant  :  Lenz.  hist. 
nat.  II  61.  62.      quocum   uocabulo,    etiam   si   significationem 
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nominis  spectas,  artissime  xEQ%vrj  falco  a  xsq%vù)  stridere  tinnire 
cohaeret.  cf.  xéoxv*]  =  tinnunculus  :  tinnio  =  pipiunculus 
haòicht  Diefenb.  gloss.  436  :  pipare,  quo  uocabulo  ab  Auct. 
carm.  Philom.  24  cantus  accipitris  significatur.  —  xixxog 
gallus  xlxiQQog  gattus,  Lat.  cucurrire  Auct.  carm.  Philom.  25. 
Sanscr.  3F^ì5  kukkuta  gallus  B»R  SWB  II  305  Illyr.  kuku- 
rikati  Germ.  gick-el  hikeriki.  —  yoavxaXog'  ÒQVig  vecpoóg 
Hes.  grac-ulus ,  cf.  gradilo  gackern.  aliter  Lobeck  PP. 
92  nec  tamen,  opinor,  rectius  iudicauit.  denique  uocabulis 
onomatopoeticis  illis  xsqxIwv  auis  quaedam  Ael.  H.  A.  XVI 
3  fortasse  adnumeranda  est,  cuius  apud  Indos  xeqxoqoìvog 
nomen  fuisse  dicitur  Aeliano  teste,  si  xeoxoQcovog  in  linguam 
Sanscritam  transcribimus ,  karkaràna-s  euadit.  hoc  tamen 
non  reperitur  apud  Indos.  haud  scio  an  Sanscritum  ^J^i^T  J 
karkarànga  auis  quaedam  (cf.  B-R  SWB  II  120),  cuius  nomen 
alterum  cRTcrT^Fìtr?)  kàlakantha  (kàla  liuidus  -f-  kantha 
collum)  =  pano  gallus  motacilla  passer  fuit,  nomen  Indicum 
fuerit  quod  Aelianus  respexit  ?  karkarànga  equidem  explica- 
uerim  ex  karkara  cantum  auis  imitante  et  anga,  cui  lexico- 
graphi  Petropolitani  I  50  signifìcationem  auis  uindicarunt. 
quae  si  recte  disputata  sunt,  concedendum  est  uocem  xsqxó- 
QOìvog  uoci  xoQwvrj  cornix  aliquo  modo  se  adsimilasse. 

27  KovaXllg,  r]  nomen  hetaerae  ?  — ,  xq cctkxx aXóg  xqcc— 
naxaXkog  nomen  nummi  parui  a  Pherecrate  Comico  inuenti 
unde  deriuandum  sit  non  liquet.  oxwàlrj  deminutiuum  u. 
oxvi-og  pellis  cutis  est  pellicula  cuticula  h.  e.  scidula  corti 
lorum.     cf.  Lat.  scuUula. 

TQoxf-iaXoi  xvoicog  Uyoviai  ol  (luxqoì  U&oi,  ol  xa%Xì]X8g  E. 
M.  770,  3  h.  e.  lapilli  fluuiorum  calculi  a  TQO%òg  orbis.  formam 
TQO%aXog  Moschop.  ad  Hes.  Opp.  514  xqo%cìIol  ìólwg  ol  xo%lct- 
xeg  rjyovv  ol  TtoTÙfAioi  xal  dcdàiTioi  XL&01.  (.1  uocis  tqo%- 
lÀ-alog  explicandum  uidetur  analogia,  quam  uocant,  formarum 
o(x[ÌQi[Aog  -  opQi[Aog  xv^navov -  tvnavov ,  7ti(.i7thj(xi -  ninlr^u, 
xv/M/fy- xu/fy  :  Lobeck  PP.  298.  —  similiter  a  xqÓxì]  lapis  ad 
maris  oram  iacens  deminutiuum  xQOxctlrj  lapillus  ducitur. 
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Aìyi&allog  cdyid-aXòg  parus  deminutiuum  est  uocis  atyi- 
&og.  nos  ut  xeQxi&ocXltg  a  *xÉQxidog  et  xeQxlg  duximus,  ita 
uìyid-allog  ad  alyi&og  et  alyig  referimus.  parus  quidem 
auis  uoce  atyi&og,  quae  extat  neque,  ut  *xiqxL$og,  a  nobis 
ipsis  formata  est,  non  designatili'  sed  alia  nobis  non  satis 
certa  auicula,  cf.  Cuvier  ad  HSteph.  Thes.  I  898.  tamen 
notabile  est  re  uera  in  Aeliani  HN  X  32,  ubi  u.  Schneider. 
ap.  Jacobs.  adnot.  II  359,  auem  alyi&alòg  prò  aue  alyi&og 
nominari  :  quae  res  nostrae  coniecturae  mirum  quantum 
fauet.  —  sed  ut  ut  haec  res  se  habet,  nos  dissensum  illum 
significationis  censemus  minime  obstare  quo  minus  utrumque 
nomen  alyi&aXóg  et  dlyid-og  coniungamus.  nam  nomina  illa 
duo  ex  radice  orta  sunt  unde,  cum  sensum  habeat  latiorem 
et  multa  conplectentem,  multis  auibus  nomina  nasci  potuerunt. 
Orion  quidem  in  EtM  27  ,  53  ridicule  errat  de  origine  aiyi- 
&og  uocis.  aiyiod-og  Ttagà  tÒ  #cJ  tÒ  d-qXàì^o)  xaì  tÒ  aT§ 
AìyiSog  '  xaì  uXeovaa/.^  tov  a  Aìyio&og.  ìgtoqougl  yccQ  av- 
xr)v  alyslco  ydXaxzi  TQOqjfj  %Qt}aao&ai.  equidem  aiyi&og  et 
*  alyig,  quam  illius  uocis  formam  puto  simpliciorem  esse,  ab 
eadem  radice  duco  unde  aì%  =  capra  auis  aquatìlis ,  aiyeg" 
%à  xvfiava  Hes.  cf.  Artemid.  II  12*),  et  alyig  =  procella, 
ó^eia  nvorj  Hes.  (po^Qa  %ig  xlvìjaig  dèoog  Eustath.  ad  II. 
XV  318,  scutum  Iouis  oriuntur.  quae  uocabula  necesse  est 
ut  a  radice  declinentur  motum  quendam  celerem  ac  uehemen- 
tem  exprimente. 

Haec  radix  est,  ut  recte  Boethlingkius  et  Rothius  in 
thes.  I  66  iudicarunt,  Y"  ag,  u.  Lat.  agere,  in  primis  agilis, 
Graec.  àyecv  :  de  augmento  I,  quo  radix  ay  in  Graecis  formis 
quas  attuli  adfecta.  est  cf.  Curtius  GrEt  I  141  Benfej  KZ 
Vili  75  **).    hanc  eandem  radicem  uindicamus  etiam  nomini 


*)  Graeco  aìg  Sanscritum  ^rj"  ag'a  caper  ^sU  ag'a  capra  respondet. 
praeterea  Indis  $f^  V^fliJìf  ag'a  ékapàd  (=  àyòc,  povónovg,  der  einfùszige 
treiber)  'deus  ventorum'  est. 

**)  Vocabula    àtóóa    et  àlv.r^    quae  radicem  à'Cvi  produnt,    quamquam 
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aìyi&aXXog,  quippe  cum  paros  uolatu  celeri  et  pernici  insignes 
inde  potissimum  nomen  accepisse  probabile  sit.  nec  aliunde 
auis  alyi&og  nomen  deriuari  potest. 

Ex  eadem  radice  unde  aìyl&aXlog  uenit  etiam  nomen 
eius  auis  ductum  est  quam  Latini  caprimulgum  Francogalli 
tettechèvre  nos  ziegenmelker  nominamus  ;  dico  Graecum 
cdyod-rjkag.  putauerim  enim  nomen  Graecum  praeclarum 
exemplum  esse  studii  illius  etymologici,  quod  omnibus  tem- 
poribus inter  omnes  populos  uiguit  semperque  uigebit.  — 
homines  enim  ut  uim  cuiusque  uocabuli  persentiant;  expli- 
care  et  enodare  student  cur  quaeque  res  sit  ita  adpellata. 
quod  cum  ob  uarias  causas,  nisi  antea  penitus  et  diligenter 
inquisitum  est,  de  uocabulis  permultis  fieri  nequeat,  haec 
quae  non  intellegi  possunt,  uarie  adficiuntur  et  pertinaciter 
uexantur  donec  sensum  quendam  quamuis  a  ui  primigenia 
alienissimum  recipere  uideantur.  quo  facto  adquiescit  eti- 
mologia illa  popularis  {volks etimologie ,  quo  nomine  bene 
Foerstemannus  hanc  rem  adpellauit),  etiam  si  ineptissima 
interdum  peperit. 

Caprimulgum  igitur  non  a  capris  mulgendis,  quae  est 
absurdissima  fabula,  sed  a  celerrime  uolando  ab  V  ccy  aiy 
nomen  accepisse  contendo  ut  piane  potestatem  eandem  con- 
tineat  atque  nomen  pari,  a  celeritate  uero  uolandi  optime 
caprimulgum  nominari  posse  testantur  harum  rerum  periti  : 
u.  Lenzii  HN  II  319.  Ponimus  igitur  formam  genuinam 
auis  quam  caprimulgum  nominamus  fuisse  alyld-aXXog.  atque 
profecìo  hoc  alyl&aXXog  seu  aìyi&aXog  ipsum  interdum  capri- 
mulgum designat,  cf.  Oppian.  Ixeut.  Ili  20  Schol.  ad  Aristoph. 
Av.  889  Anon.  de  Avv.  in  Crameri  Anecd.  Par.  I  27.  — 
at  illa  forma  integre  semata  non  est.  cum  enim  origo  huius 
nominis  reconditior  esset,  quam  quae  primo  obtutu  quaerenti 
se   offerret,    sensum   quendam  clariorem   Graeci  uocabulo  in- 


sensus  hoc  quam  maxime  commendat,  tamen  illis  uerbis  cognata  non  sunt. 
cf.  Pott.  EF  I  237  Benfey  WL  I  344.  sed  grammatici  Graeci  constanter 
aì£  ab  àtóóa  deriuant  neque  alia,  opinor,  vulgaris  fuit  opinio,  si  qua  extitit. 
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ferre  temptabant.  iam  suffixum  d-alog  uocabulis  &f]lrj  mamma 
et  &T]Xà£to  lactare  lactere  cognatum  putantes  et  adsimilantes 
lcaprarum  mulctoreni!  sibi  finxerunt  etimologi  isti  populares  ! 
sic  ex  aìyid-cclóg  factum  est  alyid-rjlag  et  aìyoSrjlag ,  quod  eo 
facilius  fieri  potuit  quo  saepius  à  et  ?/  commutantur,  ^vcclt] 
£vì]X?]  nhàlog  7i£T7]log  OTQaficdóg  GTQa^Xog,  Lob.  PP.  111. 
fortasse  uestigium  nominis  incorrupti  id  accipi  potest  quod 
Antigouus  Carystius  aues  aéyi&og  et  alyid-àb]g  prò  eadem 
aue  habuit,  Lob.  PP.  365,  quod  idem  Orion  quoque  in 
Etym.  Magni  loco  ;  quem  proxime  excripsi,  p.  27,  53 ,  sine 
dubio  fecit.  —  alibi  quoque  inuenimus  meras  terminationes 
et  suffìxa  deriuata  prò  membro  singulari  conpositi  uocabuli 
habita  corrumpi.  cf.  Gallorum  cianchette ,  unde  nos  blank- 
scheit,  cuius  uocabuli  particula  a  Germanis  falso  intellecta 
indeque  corrupta  et  ipsa  (sicuti  S-allog)  est  terminatio  demi- 
nutiua.  Romanorum  phasianus  a  Germanis  ueteribus  in 
vashan  pfasehan,  pfasehuon  corruptum  est  :  Weigand  DW  I 
324,  Fòrstemann  KZ  I  20.  eodem  errore  ex  ueterum  Ger- 
manorum  wi^agón  a  wfy-ac  sapiens  (ex  wi^an  animaduertere 
-\-  suffix.  ac  Grimm  Gr.  II  290)  recentiores  wissagen,  weis- 
sagen  formarunt,  quamquam  toto  coelo  a  uerbo  sagen  distat. 
Fvcalòg,  Lat.  uitulus,  Sanscr.  cTcR?  vat-sa,  u.  Ebel  KZ 
IIII  339,  cuius  términationem  deminutiuam  habuit  Benfey 
WL  I  303,  óogxaUg,  lóog,  ^  a  óoqxì]  capra,  TtùoòaXig  a  ticìq- 
óog;  ÒQzaXig,  lóog,  rj  ==  veoooóg  pullus  (a  radice  do,  unde 
OQ-vtg  quoque  manat  cf.  Ebel  KZ  V  66)  óa/LtdXqg,  ò  iuuencus, 
fem.  óa/naXlg  óa^idXrj  iuuenca  óa/uaXog  uitulus ,  Lat.  damalio  : 
u.  Lamprid.  Alex.  Sev.  22  iussit  nequis  suminatam  occideret 
nequis  lactantem  nequis  uaccam  nequis  damalìonem ,  u.  supra 
nr.  27  p.  52.  his  omnibus  animalium  nominibus,  quibus 
pulii  designantur,  uim  aliquam  deminutiuam  inesse  satis 
manifestum  est.  ultimo  loco  notabile  deminutiuum  nominis 
Herculis  adferamus,  quod  suffixo  alo  formatum  est.  Sophron 
enim  Siculorum  sermone  populari  usus  filium  Alcmenes 
lHqvHalov  hypocoristicos  adpellauit.  u.  hanc  Hesychii  glossam 
'Hqvxc&ov   t6v   'HQccxXèa,   Iojojqwv,    v7ioy.OQiOTiy.wg,    quacum 
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coniungas  hanc  alteram  lHQ(ixctlov  *  tÓv  'IfocwA&a.  de  ratione 
huius  formae  praeter  suffixum  celo,  quod  certuni  est,  non  piane 
liquet.  fortasse  quispiam  illas  formas  duxerit  prò  primitiua 
forma  nominis  mutilati  "H'QvXlog,  ex  cHQ<xx-ccXog  enim  'Hqccx- 
log  et  "HqcxXXos  et  propter  L  sequens  "HqvXXoq  factum  esse. 
sed  haec  quamuis  speciosissima  explicatio  uereor  ut  diligen- 
tius  inquirentibus  probetur.     cf.  supra  p.  74. 

Haec  fere  habui  quae  de  ALO  deminutiuo  suffixo  ser- 
monis  Graeci  dicerem.  de  cognatis  linguis  adnotandum  est 
nullam  earum  suffixum  LO  cui  A  uocalis  copulatiua  praece- 
dat  seruasse  ad  deminutiua  formanda,  si  a  dialecti  Germani- 
cae  comitatus  Tyrolensis  proprietate  quadam  (weibal  diemdal 
buebal  taibal  :  Grimmii  gr.  Ili  673.  674)  discedimus. 
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III 

DE  DEMINVTIVIS  IN  XILLO  EXEVNTIBVS 

(cf.  pag.  43  nr.  17.) 

In  lingua  Latina  non  nulla  deminutiua  in  XILLO  desi- 
nunt,  de  quorum  formatione  notabili  iam  multi  grammatici 
et  ueteres  et  recentiores  disputarunt.  nomina  quae  in  dis- 
ceptationem  uocantur  sunt  haec,  axilla  Axilla  auxilla  taxillus 
paxillus  pauxillum  uexillum  :  his  adiungi  solent  quorum  forma 
paullum  discrepat  quasillus  pistillum  pastillus  tonsillae.  hoc 
facile  intellegitur  ex  uocabulis,  quae  primitiua  habenda  sunt 
ala  Ala  aula  talus  palus  paulum  uelum  qualus  pilum  panis  toles, 
deminutiua  axilla  taxillus  declinari  non  posse,  nisi  legibus 
quas  supra  ipsi  de  formatione  deminutiua  constituimus  quo- 
dam  modo  uiolatis.  Priscianus  quidem  p.  555,  quasi  similia 
maxime  uulgaria  essent,  L  inquit  transit  in  X  ut  ^paulum 
pauxillum  mala  maxilla  uelum  uexillum.  tamen  p.  614  idem 
rationem  inauditae  illius  X  explicare  studet,  ^paulus  paululus 
et  ex  hoc  ^pauxilhis  et  ' pauxillulus ,  similiter  Luelum  ^uexillum 
facit  deminutiuum  et  pitto  ideo  haec  adsumpsisse  X  quia  haec 
in  LVS  uel  in  LA  uel  in  LVM  desinentium  primitiuorum, 
facientium  deminutiua,  paenidtimam  natura  longam  habent  ''pau- 
lum pauxillum  uelum  uexillum .  quae  item  nihili  aestimanda 
sunt.  multo  melius  et  sanius  Cicero  orat.  45  §  153  iudicauit 
breuiores  illas  formas  ex  longioribus  quibusdam  contractas 
esse,  quin  etiam  nerba  saepe  contrahuntur  non  usus  causa  sed 
aurium.  quo  modo  enim  uester  ''Axilla  *Ala  factus  est  nisi 
fuga  uastioris  litterae  ?  quam  litteram  etiam  ^maxillis  et  ^taxillis 
et  ^uexilló  et  ''paxillo  consuetudo  elegans  Latini  sermonis  euellit. 
Tullium   secuntur  bono   iudicio   usi  Caesar  Scaliger  de  caus. 
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LL.  I  XXXI  Vossius  in  Etym.  Lat.  305.  544  Perizonius  ad 
Sanctii  Mineru.  I  80  edit.  Baueri,  qui  nequiquam  uana  obloqui- 
tur,  Schneider.  GrLat.  II  483  —  485.  quaenam  igitur  forma 
iuit  unde  uocabula  ala  mala  cetera  contracta  sint  ?  et  qualis 
eius  stirps  extitit  ?  num  desiuit  ea  in  X  litteram  ?  minime  ! 
huius  sententiae  nullum  argumentum  reperiri  potest.  at  X 
littera  conposita  est  ex  gutturali  et  sibilante  elemento,  quae- 
ramus  igitur  num  alterutrum  stirpibus  illis  uindicare  possi- 
mus.  et  sibilans  quidem  elementum  illis  stirpibus  nullo  modo 
attribui  potest,  contra  gutturalis  littera  eis  inest,  quam  ex- 
plicare  in  aliis  difficilius,  facilius  in.  aliis  est.  perlustremus 
igitur  exempla. 

Pàlus  sine  dubio  a  radice  pàg  deriuandum  est  ut  pdlus 
prò  'pàgulus  dictum  sit.  cf.  Doederlinium  de  syn.  VI  254, 
et  Scr.  {%&f  pac  ligare  Graec.  nay  :  è-Ttccy-qv  Lat.  fango  ex 
pàg-o.  V  littera  ante  L  extrusa  ortum  est  pàglus,  unde  per 
syncopen  gutturalis  litterae  pàlus  factum  est  :  cuius  prior 
syllaba  ad  positionem  sublatam  conpensandam  producta  est, 
ut  saepissime  fit  gutturali  littera  amissa,  latro  prò  làcitro 
màior  ex  màgior  pulèium  ex  pulegium  Sèia  ex  Segia,  u. 
Fleckeisenum  z.  krit.  d.  alti.  d.  7  Aufrecht  KZ  I  230  Ebel 
ib.  IIII  319  Corssen  LA  I  130.  eadem  productio  in  sequen- 
tibus  quoque  exemplis  locum  habet.  —  uelum  =  uehulum 
uéh-lum  uèlum  deriuatur  a  uehendo,  Pott.  EF  II  281.  at 
quispiam  obiciat  H  litteram  solam  esse  aspirationem  nec  cum 
S  efficere  posse  consonantem  duplicem  X. 

Huic  respondendum  H  litterae  uerborum  uehendi  et  tra- 
hendi  gutturale  quiddam  intuisse. 

Itaque  a  traho  trah-si  =  traxi  et  a  ueho,  de  quo  disputa- 
rmi, ueh-si  =  uexiy  cf.  Corssen  LA  I  47  Benary  ELautl.  I 
131.  —  simillime  res  de  nomine  proprio  Ala  et  Axilla  se 
habet.  prò  Ala  enim  forma  usitatior  Ahala  existit,  unde 
Ah-la  Ala  contractum  est.     nominis  adpellatiui  ala  axilla  *) 


*)  auxillae  ^.ly.gónrega^  d>q  Baggav  (=  Varrò)  gloss.  Labb.  20. 

7 
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gutturalis  optiine  glossa  Hesychii  ax/óV  w/uog  et  Germ.  ah- 
sala  probatur,  quod  cum  uu.  ahsa  axis  a^wv  Sanscr.  ?T^T 
ak-sh-a  (axis  currus  rota  B-RSW  I  13)  a  V  ag  (Sanscr.  SJsT 
ag)  deriuatur.  est  igitur  ahsala  'pars  corporis  in  qua  bra- 
chium  circumagitur\  cf.  Grimmh'  thes.  I  163  Schneider 
GrLat.  II  485. 

Venimus  ad  paulum  et  pauxillum.  si  paucus  conparamus, 
de  gutturali  dubitari  nequit;  quamquam  C  non  est  radicis, 
quae  pau  syllaba  continetur.  cf.  fta u-QO-g  pau-per  Gotho- 
rum  fav-ai  :  Curtius  KZ  III  416  GrEt.  I  236.  sed  radix 
gutturali  littera  aucta  etiam  in  Germanorum  ueterum  fóh  pi. 
fòìiè  reperitur.  certum  non  est  num  paulum  prò  pauc-ulum 
sit  an  ex  radice  nuda  per  LO  suffixum  ortum  sit  :  tamen 
omnibus  consideratis  examinatisque  rebus  prior  sententia  raa- 
gis  mini  arridet,  u.  Corssen.  LA  I  83.  —  iam  difficiliora 
adeamus,  primum  olla  aula  et  auxilla.  Pottius  EF  II  280 
ab  3t$F  ukha  situla  patera  B-RSW  I  867  originem  huius  uo- 
cis  repetit  ut  aula  prò  uc-ula  sit,  sane  non  inprobabiliter. 
uiolentius  Lobeckius  PP.  151  ab  orca  (vqx*J  urceus)  extrito 
rho  factum  esse  odila  uel  auxilla  censet.  cuius  sententia 
quamuis  inprobabilis  sit,  tamen  minus  displicet,  opinor,  quam 
Lachmanni  ad  Lucret.  p.  204,  qui  statuit,  ollam  seu  aulam 
paruam  horiam  siue  oriam  oxdcpqv  ab  hauriendo  esse,  sequi- 
tur  mala  et  maxilla.  baec  non,  ut  uulgo  et  Pottio  quoque 
uidetur,  a  radice  mand,  sed  a  radice  mah  deriuanda  sunt, 
quae  in  Graeco  luaaaa)  prò  n<xx-ja)  depsere  subigere  (cf. 
/uay-jiicc,  alia  u.  apud  Curtium  GrEt.  I  289)  adparet.  est 
igitur  lmàc-ula  id  quod  cibos  depsit  ac  subigit  *)  —  hoc  mah 
Indoeuropaeum  radici  Sanscritae  ^:^  mak  conterere  cornino- 
lere  cognatum  est,  cf.  mandibulum  a  mandendoj  Anglosaxonum 
ceace  maxilla  Anglorum  cheek  a  chew  (mandere)  et  Germa- 
norum  backe  prò   brache  a  frangendo   (brechan  prehhan)  :  cf. 


*)  Dum  plagulas  corrigo,    uideo  Doéderlioium  de  syn.  VI  208  nobis- 
cum  consentire. 
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Weigand  DW  I  92  Grimm.  Thes.  II  290.  ex  mac-ula  mac-la 
mala.  Fortasse  forma  huius  radicis  genuina  ex  duabus  solis 
litteris  ma  constitit,  unde  consonantibus  paragogis  accedenti- 
bus  forma  gutturalis  mak,  de  quo  proxime  diximus,  forma 
sibilans  in  Graecorum  /naO-d-o^ai  (mandere)  et  tiào-%<x§ 
(quo  manditur  h.  e.  os)  denique  forma  nasalis  et  dentalis  in 
Romanorum  mando  extiterunt,  cf.  mand  :  ma  =  tend  :  ta. 
Benary  Ròm.  Lauti.  I  287.  significat  se  formam  maxilla  per 
transitum  quendam  T  litterae  ante  S  in  C  litteram  factum 
explicare  ut  formam  nixus  quoque,  quamquam  de  senten- 
tia  uiri  docti  certo  iudicari  nequit,  cum  quae  argumenta  illius 
litterarum  adfectus  dare  loco  citato  promisit  non  dum  dede- 
rit,  tamen  uix  opinor  argumentis  illis  nostram  interpretatio- 
nem  euerti  posse,  praesertim  cum  sine  ulla  dubitatone 
forma  nixus  (prò  nit-sus  ?)  perperam  a  Benario  explicata 
sit.  gutturalis  enim  huius  uocabuli  optime  explicatur,  si 
cum  Fleckeiseno  in  Mus.  Rhen.  VIII  223  prò  nitor  formam 
antiquiorem  gnictor  gnicitor  (cf.  Muller  ad  Fest.  p.  96 ,  11) 
adgnoscimus. 

Tàlus  et  taxillus  unde  descendant  perobscurum  est.  Vos- 
sius  in  Etymol.  Lat.  p.  510  cum  tago  =  tango  coniunxit,  sed 
qua  ratione  tali  a  tangendo  nomen  acceperint  equidem  per- 
cipere  non  possum.  dubitanter  ipse  temptaui  tàlum  ex  radice 
Indoeuropaea  tak,  cuius  de  usu  latissimo  Curtium  GrEt.  I 
187  adeas,  deriuare.  sed  haec  quoque  explicatio  multis  dif- 
ficultatibus  laborat.  nihilo  minus  tamen  mihi  persuasissimum 
est  stirpem  uocis  tàlus  in  K  exire. 

Restat  ut  pauca  de  illis  uocabulis  disseramus,  quae  cum 
praecedentibus  similitudinem  quandam  habere  uidentur,  dico 
panis  pastillus  pilum  pistillus  .qualus  quasillus  toles  tonsillae. 
et  pilum  et  pastillus  facilem  admittunt  explicationem.  pilum 
"enim  descendit  a  rad.  \^  pish  conterere  commolere,  ut  prò 
pìs-ulum  sit  uel  T  inserto  prò  p\s-t-ulum,  id  quod  pis-t-illus 
commendare    uidetur.  —    aliter  panis  et  pastillus.     pastillus 
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enim  ex  'radice  aucta'  pat  *)  deflexum  ante  T  suffixi  T  ra- 
dicis  in  S  litteram  mutat,  sicuti  ex  eadem  radice  pas-tor  prò 
pat-tor  a-Tiao-TOQ  prò  a-nax-xog  oriuntur.  similiter  mutantur 
equ-it-ter  in  equester  ped-it-ter  in  pedester  :  Corssen  KZ  III 
253.  —  illud  pas-tillus  deminutiuum  est  uocabuli  cuiusdam 
*pas-tus  uel,  quod  praefero,  *pas-tum,  quo  redit  %oc  pastìl- 
ìum,  quo  Festo  auctore  in  sacris  libi  genus  rotundi,  Varrone 
contra  teste  apud  Charisium  p.  24  panis  paruus  designatur. 
praeterea  huc  fortasse  naaiòv  eivog  dXcplzoig  tue/myfj.èvov 
Hes.  et  Ttccozì]  pasta,  quod  uulgo  ad  naoooj  inspergere  refe- 
runt,  spectant.  —  ex  praecedentibus  adparet,  pastillum  tan- 
tum modo,  si  sensum  et  radicem  respicis,  deminutiuum  esse 
panis,  praeterea  autem  huic  cum  ilio  nihil  esse  commune, 
cum  pànis  ab  integra  radice  pd  suffixo  ni  formatum  sit;  cf. 
Messap.  navòg.  —  qudlus  et  quàsillus  unde  ueniant  dubium 
est.  tamen  eis  quae  proxime  disseruimus  demonstratur  nos 
ut  stirpem  cognoscamus  non  a  forma  qudlus  proficisci  posse, 
sed  a  quàsillus y  unde  qudlus  ex  qua-s-ulus  quaslus  contrahi- 
tur,  cf.  Corssen.  LA  I  115.  manifestum  igitur  est  eos  falli, 
qui  quàlus  cum  Graeco  xàla&og  conparant,  ut  Vossius  in 
Etym.  Lat.  425.  melius  Doederlinius  de  syn.  VI  295,  cum 
Graecum  0  sibilanti  litterae  cognata  sit,  nos  ad  glossam  He- 
sychii  xct&og'  OTzvqlg  delegat.  —  prò  quasillum  legitur  inter- 
dum  quaxillum,  ut  apud  Priscianum  p.  618  in  codice  Sangal- 
lensi,  cuius  lectionem  Zeuszius  GC  282  adnotauit.  praeterea 
in  Diefenbachii  gloss.  p.  487  quaxillum  quaxillus.  quae  forma 
secundum  analogiam  fallacem  uu.  taxillus  axilla  facta  est. 
ultimo  loco  tractamus  uocabula  toles  et  tonsillae.  Festus 
p.  154  l toles  inquit  tumor  faucium,  quae  per  deminutionem  di- 
cuntur  ^tonsillae  et  Isidor.  XI  1,  57  ''toles  lingua  Gallica,  quas 
uulgo  per  deminutionem  toxillas  (al.  tusillas).  —  Isidorum  uoci 
huic  Celticam  originerà  ascribere  nos  non  inpedit  quo  minus 


*)  quae   in    itar-éo^iai  Graecorum ,   in  Slouenorum  ueterum  pit-ati  nu- 
trire, u.  Schleicher.  KSlav.  119,  et  in  Indorum  ICJfT  pitu  cibus  adparet. 
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contendamus  radicem  illius  uocabuli  esse  V*  tu  Scr.  rT  cres- 
cere,  quae  sicuti  in  uocabulis  aliis  aliis  consonantibus  para- 
gogis  augetur,  cf.  tu-b-er  tu-m-or,  rv-k-og  tv-Iì]  Slou.  tu-kù 
(adeps),  Lit.  tau-kas  tu-h-lus  (pinguis),  ita  in  nostro  uocabulo 
incrementum  litterae  sibilantis  capit.  orta  igitur  est  al/'/w 
uox  *tu-s~ulae,  unde  *tus-lae  *tullae  ueniunt  seu  uocali  mutata 
tollae,  quae  forma  reperitur.  alteram  L  per  eundem  errorem 
quem  etiam  in  Messala  paulum  aula  deprehendinius ,  Lachm. 
ad  Lucr.  204,  amittunt  et  plerumque  in  aliam  declinationem 
declinantur  formae  tólae  tolta  tules  gloss.  Labb.  144  tóles. 
ex  forma  primitiua  tusulae  suffixo  uh  duplicato,  cf.  supra 
p.  42  nr.  17,  nullo  negotio  et  tusillae,  quod  et  in  gloss.  Labb. 
144  et  Isidori  loco  citato  legitur,  et  littera  nasali  corro- 
borata forma  tonsillae  ueniunt.  forma  toxillae  ratione  caret, 
u.  quae  modo  de  u.  quaxillus  dixi. 

Postquam  in  praecedentibus  demonstrauimus  radicibus 
uocabulorum  axilla  maxilla  auxilla  Axilla  taxillus  paxillus 
pauxillus  uexillum  inesse  litteram  gutturalem,  prius  quidem 
elementum  X  litterae  satis  explicatum  est.  quo  modo  uero 
posterius  eius  elementum  quod  sibilans  sit  necesse  est,  eno- 
dandum?  hoc  cum  nec  radici  nec  suffixo  possit  adnumerari, 
ut  ipsi  uidimus,  unum  solum  est  quod  respondere  possumus  : 
litteram  S  insertam  esse.  —  at  quo  modo  epenthesin  hanc 
probamus  ?  —  de  uu.  taxillus  et  axilla  quidem  minus  dubii 
sumus  qua  ratione  explicanda  sint,  cum  S  littera  illa  qua 
egemus  in  cognatis  quoque  linguis  adpareat.  radix  tak  enim, 
ad  quam  supra  uocem  taxilli  rettulimus,  in  Sanscrito  cTtT*T 
tak-sh-an  faber  ac  fT^T  tak-sh  fabricari  *)  sibilante  littera 
aucta  est.  immo  uero  in  ipso  Latino  tex-o  prò  tec-s-o  tex-tura 
neque  aliter  in  Germanis  d'éh-s-a  dih-s-el  S  illud  reperitur.  — 
similia  adparent,  si  axillam  consideramus.  nam  et  in 
Sanscr.  ?I^T  ak-sh-a  et  in  Graeco  cci-cov  et  in  Germ.  ah-sa  et 


*)  Sanscritum  ^  ksh  accuratissime  Graeco  et  Latino  X  exprimitur. 
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ahsala  et  in  Lat.  axis  sibilans  littera  extat.  —  fortasse  aoMa 
quoque  apud  Hesych.  cpèQncc,  ag  è'noi  daillag  rag  in  o%oi- 
vìov  TiXexojiièvag  xaì  ì%d-w}Qà  àyysìcc,  olov  gttvqÌSicc,  huc  refe- 
rendum, quod  uocabulum  Lobeckius  PP.  150  bene  prò  aitila 
successisse  conicit. 

Haec  de  sibilante  littera  uu.  taxillus  et  axilla,  quae 
etiam  in  cognatis  linguis  reperitur.  de  ceteris  uocibus  ope 
hac  linguarum  Indoeuropaearum  destituti  sumus.  censemus 
igitur  Latinum  sermonem  arbitrio  suo  post  gutturales  illarum 
formarum  S  litteram  genuisse.  eandem  S  statuo  additam  esse 
in  uocabulis  lixulae  semilixulae  a  radice  lic  (cf.  Graec.  lò^og 
Doederlin.  de  syn.  VI  200)  et  in  u.  ftxulae,  quod  Festus 
fibulis  explicat,  a  rad.  fig.  cf.  Perizon.  ad  Sanct.  Min.  181. 
praeterea  Schneider  LGr.  II  478  addit  secus  et  sexus,  in 
quo  S  post  C  insertum  sit,  fortasse  recte.  neque  haec  epen- 
thesis  caret  ratione  et  analogia  quam  uocant  grammatica, 
gutturales  enim  prae  aliis  consonantibus  S  litteram  sibi  ad- 
iunxerunt.  supra  p.  50  iam  adnotaui  ante  gutturales  saepis- 
sime  sibilantes  inseri  litteras.  praeterea  notissimum  est  in 
linguis  non  nullis;  ut  in  Slauicis  et  Romanis  saepissime  litteras 
gutturales  emollitas  esse  in  palatales,  quarum  alteram  par- 
tem  esse  sibilantem  manifestum  est.  itaque  I.  Grimmius  Thes. 
LG  I  789  recte  sibilantem  litteram  uu.  5T^T  ak-sh-i  ox-o-s 
=  baae  cum  palatali  u.  Slau.  oc  e  =  otsche  ab  oho  deriuati 
conparat.  —  his  omnibus  perpensis  et  consideratis  probabile 
est  formas  primitiuas  uocabulorum  mala  aula  ala  tàlus  pdlus 
paulum  uèlum  non,  id  quod  supra  statuimus,  mac-ula  pac-ulus 
sed  potius  rrìac-s~ula  uc-s-ula  "ac-s-ula  tac-s-ulus  pàc-s-ulus 
pauc-s-ulum  ueh-s-ulum  fuisse.  X  horum  uocabulorum  elisum 
est,  ut  in  uu.  téla  prò  tex-ula  et  sub-tè-men  ex  sub-tex-rnen. 
fortasse  X  illa  prius  quam  piane  abiecta  est,  aliquam- 
diu  in  S  emollita  est.  u.  Corssen.  LA  I  125.  hoc  enim 
in  non  nullis  uocabulis  animaduertimus  ses- centi  Ses-tius  prae- 
testati  sescuplus  sesqutpes  tners  —  merx  pausillum  =  pauxil- 
lum}  u.  Ritschel.  in  Mus.  Rhen.  X  455.  elisa  est  in  his  se- 
derini seni  semestris  seuir  seiugis  Sedigitus. 
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Ex  maxula  uexulum  paxulus,  quae  ut  tegulum  cingulum  spe- 
culimi formata  deminutiua  non  fuerunt,  uh  deminutiuo  ad- 
dito maxul-ula  uexul-ulu-m  et  inde  secundum  nr.  17  p.  42 
deminutiua  maxilla  auxilla  axilla  Axilla  taxìllus  paxillus  uexil- 
lum  pauxillus  facta  sunt. 
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I 

Die  klassische  philologie  darf  sich  nicht  lànger  strauben, 
die  ergebnisse  der  durch  das  studium  des  sanskrit  hervor- 
gerufenen  vergleichenden  sprachforschung  zu  nutzen,  und 
rausz  eine  Vergleichende  Griechische  und  Lateinùche  Grani- 
matik,  welche  das  gebiet  der  beiden  klassischen  sprachen 
durch  reflexe  der  librigen  indoeuropàischen  sprachen  erhellt, 
als  eine  eigene  disciplin  der  alterthumswiszenschaft  an- 
erkennen. 


II 

Die  hauptsàchlichsten  resultate  dei*  vergleichenden 
griechisch-lateinischeii  sprachforschung  miiszen  unverweilt 
dei*  schulpraxis  zu  gute  kommen. 

ni 

Die  neuerliche  reaktion  von  Ludwig  Ross  gegen  die 
vgl.  sprachforschung  kann  diesel*  nur  nutzen  bringen. 

IV 

Dei*   vofiog  IIv&ioq,    der    niusikalische    anfangs    vor- 

wiegend  vokalische  theil  dei*  uralten  delphischen  mimiseh- 

dramatischen  darstellung  von  Apolls  kampf  mit  dem  drachen, 

wurde  durch  die  einwanderung  der  musikkundigen  Kreter 

nach  Delphi  ;   spàter  durch  Terpander  und  Sakadas  weiter 

ausgebildet,    artete   aber  seit  den  Perserkriegen  durch  die 

bemuhungen  von  virtuosen,  wie  des  Phrynichus  Kaphisias 

Diophantus   der  Bromias   und   des  Timosthenes ,    zu   einer 

gekunstelten    tonmalenden    und   nur   instrumentalen   sym- 

phonie  aus,    welche  ihren  sakralen  und  lokalen  charakter 

eranz  verlor. 

V 

Der   unterschied  zwischen  Lyra   und  Kithara   war   in 

der  àltesten  Zeit  folgender  :  die  Lyra   war   das  ursprting- 

lichere  instrument,  aus  ihr  entwickelte  sich,  als  eine  abart, 

die  Kithara.     die  Lyra  war  das  einfachere  und  volksthiim- 

lichere,    die  Kithara   dagegen   das   kunstlichere   und  mehr. 

fur   virtuosen   geeignete    instrument.      die    tone   dei*  Lyra 

waren   stàrker   und   rauher  als  die  der  Kithara,    weil  jene 

einen  resonanzboden  natte,  welcher  dieser  durch  kiinsteleien 

abhanden  kam. 

VI  a  b  e 

a)  Catulls  Lesbia  hiesz  mit  wahrem  namen  Clodia  und 

war   die   schwester   des  P.  Clodius  und   die  gattin  des  Q. 

Metellus  Gelei*,     b)  Catulls  49.  gedicht  ist  ini  jahre  696  = 

56    geschrieben.      e)    Catulls    68.    gedicht    musz    in    zwei 

gedichte  getrennt  werden,  deren  zweites  mit  v.  41  beginnt. 


VII 

Das  augment  war  ursprìinglich  kein  notwendiges 
bildungselement  der  griechischen  praeterita. 

Vili 

G.  Bernhardy  in  seiner  griech.  litteraturgeschichte 
hàlt  Kvdiccg  und  Kvólóqg  (auch  Kr^òelÒT^g  und  Kqxeióqg 
geschrieben)  falscblich  fiir  éinen  dichter. 

IX 

Bei  Juvenal  I  123  ist  die  lesart  des  wiener  fragments 
*profert  falsch,  dagegen  musz  V  38  fiir  das  gewonliche 
''Heliaduin  mit  demselben  fragra.  c Appiadum  gelesen 
werden. 

X 

In  Euripides  Med.  638 

eìòo[j.eVj  oux  il;  ktsQiov 

[Avd-Lov  £%0(X£v  (pQaoaa&ai  • 

aè  yÙQ  ov  TiòXig  ov  cpUiov  zig  toxrei- 

qsv  Tia&ovoccv  deivòzccTOv  irad-étov  ... 

musz  fiir  ipxz€iQ€v  gelesen  werden  olxtsqsT. 

XI 

In  folgendem  frgm.  v.  Hipponax,    18  Bgk.  9  Welck. 
dog  yXaivav  'InuoìvaxTL  xaì  xvjiaOGiGxov 
xaì  oa/uPccUoxa  xdox£QÌGxa  xaì  xyvoov 
GTaTfjQOcg  ìh,rtxovTa  TOVTÉQOV  toi%ov  .  .  . 

ist  der  zweite  Vers  verdorben. 

XII 

In  dem  51.  ged.  der  Anacreonteen  sind  die  verse  5 — 19 
so  zu  lesen  : 


CCQU    TIS   V7t€()&£    XSVXCCV 

analàv  %<xq(x%£  Kvn-gtv 

VOOV   ÌQ   &SOVQ    CC8Q&8Ìg 

juaxccQWv  (pvoiog  <xq%<xv  ; 
ò  óè  viv  éóett-s  yvfÀvav, 
ogcc  fxrj  &é/iug  ó'  ÒQào&ai, 

[àÒV(X    XVfMXOlV   XaXvTITSl 

àlaX^^iévoig  eVr'  avrdv  * 
(Squov  wg  ó'  vTiEQ&e  levxà 
ciTTcdoxQÓog  rcclrjrq 
dèfiag  zig  nkòov  cpègovocc 
()6&lov  7iccQ0i&£  &èXyei, 

(ìOÒèùìV    <T  V71SQ&E   flCC^WV 

ctTtaXfjg  svsQ&e  óeiQrjg 
jtiéya  xv(xa  7Tqwtcc  Tè/uvei. 


Druck  von   Wilhelm    Keller  in  Gieszen. 


LVDOVICI  SCHWABEI 

PHILOSOPHIAE  DOCTORIS 

DE  BHMTIYIS  GRAECIS  ET  LATINIS 

LIBER 


QVEM  AMPLISSIMO  PHILOSOPHORVM  IN 

ACADEMIA  LVDOVICIANA  ORDINI  AD  DOCENDI 

VENIAM  RITE  INPETRANDAM  OBTVLIT 
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